BOSCH
Climate 4000i

CL4000iUW 26 E|CL4000iUW 35 E|CL4000i W52 E|CL4000i 26 E | CL4000i 35 E | CL4000i

6721875630 (2025/04) div

52E

KnumatnuHa cnaut cuctema
Splitova klimatizacni jednotka
Split-kliimaseade

KhipaTioTiko Split_type

Split air conditioner

Mono split klima-uredaj

Split klimakésziilék
Condizionatore split

"Split" oro kondicionavimo sistema
Split kondicionieris

CnnuT Knuma ypen

Urzadzenie klimatyzacyjne split
Aparat de aer conditionat
Splitové klimatizacné zariadenie
Split klimatska naprava

Split klima uredaj

Kondicioner Split

Split tipi klima cihazi

Cnnit KoHAKLioHep

LI

PbKOBOACTBO 32 06CNYKBAHE 33 MOTPEOUTENA. . ..ot et eee e 2
Navod k obsluze pro provozovatele. .............. ... .. 11
Kasutusjuhend seadme kasutajajaoks ...............coiiiiii ... 20
OO6nyieg xpnong yia Tov umelBuUVO AETOUPYIOG . . . ..o oo e 29
Operating instructions for users .. ..........ccoeeuiiii e, 38
Upute za uporabuzakorisnika. . .........ouiiniiii i 47
Kezelési (itmutatd az lizemeltet6 szamara. . . ....cooveviiii it 56
Istruzioni per l'usoperilgestore .............o i 65
Naudojimo instrukcija naudotojui . ...t 74
LietoSanas instrukcija. . ... 83
YNaTCTBa 32 PaKYBaHe 32 KOPUCHUKOT « .. v v v et e eeeeeeeeeeaeeeeaeenns 92
Instrukcja obstugi dla uzytkownika ............. .. ... 101
Instructiuni de utilizare destinate utilizatorului. . ..................... . ... 110
Navod na obsluhu pre prevadzkovatela. . ............. . ... ... ... .. .... 119
Navodilazauporabo. . ..... ...t 128
Uputstvo za upotrebuzakorisnika . ...........coo i 137
Manualii perdorimit . ....... ..ot e 146
Kullanicilara Yonelik Kullanma Kilavuzu. . . ......ooooioioiii it 154
[HCTPYKLiA 3 ekcnayaTauii AN1A KOPUCTYBAUA ..o ovvereereeeeeaneaneennnnss 162
A
/—/_

0010034218-001



CbabpaHue BOSCH
CbabpxaHue 1 06scHeHHe Ha CHUMBONUTE M YKa3aHHA 3a
be3sonacHocT
1 0bsAcHeHHe Ha CUMBONHTE M yKa3aHuA 3a be3onacHocT ..... 2
1.1 OBACHEHUE HA CUMBOMUTE. . . o e o e e eeeeee e 2 11 ObsacHenue Ha cHMBONHUTE
1.2 Obww ykasaHua 3a 6e30MacHOCT ........covr oun.. 3 MpeaynpeanTenHn ykasaHus
1.3 YKa3aHWA KbM TOBA PbKOBOACTBO . .. v v vevenn ovnn 3 B npenynpeauTenHuTe ykasaHusa CUrHanHuTe Jymu obosHauaBat
HauMHa U TEXECTTA Ha NOCNeAULIUTE, aKo HE Ce CneaBaT MePKHUTE 3a
2 [aHHu 3a MPOAYKTA c.cceeeeceecccescccocccssccnns oonns 3 npefoTBpaTABaHe Ha ONacHoOCTTa.
2.1 )J.eKnapaLle 3dCbOTBETCTBUE . . ... v ii it e 3 ﬂeq)VlHVIpaHVl Ca CNefH!TE CUrHanHW AyMU U Te Morar Aa 6bﬂ,aT
2.2 TexHUUECKN AaHHK: AUCTAHLMOHHO YNPaBNEHKE. .. ... 3 M3MON3BaHW B HACTOALLMA [JOKYMEHT:
2.3 M3nonsBaHe C MyNTH CIIUT KNUMATHK . ........ ..... 4
2.4 [aHHW 3a XNAAUMHUAArEHT ...ttt eiiies oe e 4 A ONACHOCT
OMACHOCT O3HauaBa, ue LLie Bb3HUKHAT TEXKHM [10 ONACHM 3a XXMBOTA
3 OOCHYKBAHE . ....cuveeeenernneeeenncancenncanse sanan 4 TENeCH NOBPELM.
3.1 [Tpernen Ha BbTPELIHOTO TAMO. . oo v v v v eeeees e 4
3.2 WCTAHLMOHHO ynipaBneHue obu npermen. . .... ..... 4
Hucrakiotito ynp i pemen /I\ MPERYNPEXTEHHE
3.3 M3non3BaHe Ha AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBNEHHe .. ..... 5
3.4 HactpoiBaHe Ha OCHOBEH PabOTEH PEXUM .. ... .. ... 5 MPERYNPEXIEHNE O3+auasa, Ye MOrar 4a HACTBNAT TEXKH A0
. . OMaCHHM 3a XXWBOTA TENECHHU NOBPELM.
3.5 HacTpoMKa HATANMEPA . .o v e oot eeie e e 6
3.6 HPYTMYHKUMM ..ot e e e 6
3.6.1 HacTpoiika Ha hyHKUMATA 3a IONEEHE. .. ..ot ... .. 6 & BHUMAHME
3.6.2 [IpeBKkntouBaHe Ha AUCnes U 3ymepa Ha BHUMAHME O3HauaBa, ue Morar fja HaCTbNAT NNEKK 40 CPELHO TEXKU
anapmara (Mute MOdE) .......................... 6 TENEeCHW NoBpeau.
3.6.3  OyHKUMA 32 UKOHOMUA HABHEPTUA. . ..o evs e 6
3.6.4 SilentMode.. ... 6 YKASAHMHE
3.6.5 Wind avoid me (®yHkuma MHOMpeKTHA BbaayllHa
CTPYA) - et ettt e e e 7 BHMUMAHUE O3HauaBa, ue Morar 1a Bb3HUKHAT MaTepHalHK LETH.
3.6.6 Typbo oxnaxmaHe/Typbo otonnexne .......... ..... 7
3.6.7 3awwura ot 3amMpb3BaHe (8°C Heating)......... ..... 7 BaxxHa uHchopmanua
3.6.8  OyHKUMA 3aKNIOUBAHE 3A[ELA . . o v v evveeeeens vann 7 Ii‘
3.6.9 YnpaBneHUE HAMOLHOCTTA. .o v v ereeeeeeeas cnnns 7
3.6.10 Pa3wupeHn paboTHU YHKLUMK . . ... voveveens o 7 BaxxHa MHopMmaLma be3 onacHOCT 3a Xopa UNK Belly ce 0bo3HauaBa ¢
MoKasaH1s MHOPMALIMOHEH CUMBO.
4 OTCTPaHABAHE HA HEU3MPABHOCTH. « e v vvvnerennaces aoens 8
41 Heranpassocnrc noasane (el diagnoss Cowson ——_Jwaveme
function) . ... 8 MpenynpexzeHHe 3a 3ananumu MaTepuant:
4.2 HEVISI'IpaBHOCTM 0e3noKasaHue . ............. ..... 8 XNagnnHUAT areHt R32 B 1031 MPOAYKT € ra3 ¢ HACKa
& FOPMUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).
5  TeXHHUECKO ODCMYIKBAHE . .....cvueeneeeneenncance canan 9
5 9 [To Bpeme Ha MOHTaXa U noaapbKKaTa HoceTe
5.1 CMAHAHAOATEPUUTE ...t es e NpefnasHi PhKaBHLA.
5.2 [TouncTBaHe Ha ypeaa v AUCTaHLMOHHOTO
YAPABMEHUE o oottt et ee e eieee e 9
5.3 lMouncTBaHe Ha Bb3AYIHUA OUATBP. ..o eeees o 9 Moaapbikata TpAGBa Aa ce UsBbpLBa OT
KBaNMMULIMPAHO NTULE CbIMACHO MHCTPYKLIMUTE
5.4 [To-NpoabMmKUTENHO M3BEXAAHE OT eKCnnoatauus . .. .. 9 @
B PbKOBOZCTBOTO 33 TEXHMUECKO 0DCyXBaHe.
5.5 PbueH paboTEHPEXHM .. ... 9 -
Mpu paboTa cnasBanTe MHCTPYKLMMUTE Ha
6  3awmuTa Ha OKONHATa Cpeaa U AeNOHHPaHE KaTo DE] PbKOBOACTBOTO 33 06C/yXBaHe.
OTMAADK « oo eeeveeeennneceanaceannscesnssasnnsaee sann 10
Tabn. 1
7 MonUTHKA 32 3aMTAHAAAHHNTE. . eeeenennnnnne cann 10

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)




BOSCH

1.2 06wu yka3anua 3a 6esonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

ToBa pbKOBOAICTBO 3a 00CNY)XXBaHe e NpeaHa3HaueHo 3a notpebutens
Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanaumsa. YkasaH1ATa BbB BCUUKM CBbP3aHH

C MHCTanauuATa pbKkoBoaCTBa TPAOBA Aa ce cna3sar. [1pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTep1arHu LETH U TENECHU NOBPEAM UNK
JI0pH OMAcHOCT 3a MBOTA.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 33 06CNYXKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTW Ha UHCTanauuATa npean U3non3BaHETo U ' 3anasete.

» CnefBaiTe ykasaHWATa 3a 6e30MacHOCT U NpenynpeanTenHuTe
MHCTPYKLKHK.

A Ynotpeba no npegHasHaueHHe

BbTPELLHOTO TANO € NPeHa3HAUEHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara c
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLIHO TANO W APYTH KOMMOHEHTH Ha cUcTeMara,
Hanp. ynpaenexus.

BbHLUIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHOo 3a MOHTAX M3BbH CrpajaTta C Bpb3ka
KbM €HO UK NOBEYE BbTPELWHW TeNna U APYyrn KOMMNOHEHTU Ha
CUCTEMaTa, HanpuMep ynpaeBneHnA.

KnumaTuuHata uHcTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo

Mon3BaHe Ha MECTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3a7afleHN CTOMHOCTH He BOLAT [10 YBPEXAAHUA Ha XKUBH

CbLLIECTBA MM Ha MaTepHany. KnumatuyHata MHCTanauus He e

noaxoAsLLa 3a TOUHa HACTPOMKA U NOAAbPXKAHE Ha KenaHaTa abconioTHa

BNAXHOCT Ha Bb3[lyXa.

Bcsko apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe no npefHasHaueHue. He ce

noema 0TroBOPHOCT 3a HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypeaa v Npou3Teknu

0T TakaBa ynotpeba LeTy.

3a MOHTaX Ha CneLuanH1 MecTa (Nof3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomelLieHus, OankoH UNu BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [lpenu BCUUKO Crlia3BanTe M3UCKBAHUATA 3a MACTOTO HA UHCTaNMPaHe
B TEXHWUYECKATa IOKYMEHTaLMA.

/\ 06 ONACHOCTH OT XNAAMNHNA areHT

» To3u ype/ e Hamb/HeH C XnaauneH areHt. [a3006pasHuAT xnaguneH
areHT MoXe aa 0bpasyBa OTPOBHH ra30B€ NP KOHTAKT C OrbH.

» [lorpuxeTe ce 3a PeOBHOTO MHCMIEKTUPAHE U TEXHUUECKO
0bcnyXBaHe Ha MHCTanaLmMATa OT 0TOpU3MpaHa cepBuaHa upma.

» AKO MMa NOJ03PeHIe 3a U3TUYALL XNAAUNEH areHT, NPoBeTpeTe
nobpe nomeLLeHHETO M yBEOMETE 0TOPHU3MPaHa CEpBU3HA (PMpMa.

/A U3meHeHuA u peMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHWSA Ha KNTUMaTUYHaTa MHCTaNalWA MoraT Aa

[10Be/aT 10 TENECHU NOBPEAM U/UNI MaTepHarHH LIETH.

> BuanaraiiTe u3BbpPLIBAHETO Ha PaboTHTE CaMo Ha OTOpU3MpPaHa
cepBu3Ha thpma.

> He U3BbpLIBaliTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WKW Ha APYrY YacTH Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanauua.

> Tpeay BcAKaken paboTv N0 NoAAPbKKaTa pa3enHeTe
KNMMaTUUHaTa MHCTanaLya oT eneKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.

/A\ YkasaHus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa

lpewnara ynotpeba Ha KMMMaTUyHaTa MHCTanauUMa MOXe a HaBpeau Ha

3[IPaBeTO BU.

» He uanaraite TANOTO 3@ NO-NPOALIKUTENHO BPEME IUPEKTHO Ha
Bb3AYLIHUA NOTOK.

> 3aKbpMaueta, ielja, Bb3pacTHU Xopa, Xopa Ha NemMo N1 Takuea
C YBPEX[IaHuA Ce YBEpeTe, ue Temreparypara B noMeLLEHNETO
€ MofIXoAALLA 3a HAMUPALLMTE Ce B MOMELLEHUETO TULA.

» HuKora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypesa, 3allioTo MOXeTe Ja ce
HapaHuTe.

lpelwHoTo bopaBeHe C ypeaa MoXe Aa 0BE/E 10 HamanABaHe Ha

MOLLHOCTTA, [0 MOBPEMY Ha YPEeaa U IMUHN HapaHABaHMUS.

» He bnokupalite BXO[OBETE U U3XOAMTE 33 Bb3AyX Ha ypeaa.
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[laHHK 3a npofykTa

> 3aTBapAiTe BpaTUTE M NPO30PLMTE N0 BpeMe Ha paboTa.

[Na3eTe BLTPELLHOTO TANO OT HABNMU3aHe Ha BOAa.

» [IpoBepsABaiTe pefOBHO MOHTaXHaTa paMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a
M3HOCBaHe 1 CTabMNHO 3axBallaHe.

» He npunaraiTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPeaMeTH UMK XOpa, BbPXY
BbHLLHOTO TANO.

» [logabpikanTe Npaxa, M3NapeHUATa v Bnarata B NOMeLLEHUETO Ha
MHCTaNMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO0 MUHUMAHHK.

» He 13non3BsaiTe necHo Bb3nnamMeHMMu ra3ose B 61M30CT Ao
ypeauTe, Hanp. oT cnpei (nakoHu.

> AKO HeLLO C KTMMaTUKa He U3Mex/a B peq (Hanp. MMpruaMa Ha
uaropsano, noBpefeH kaben), HesabasHo cnpete paboTa
U pasefuHeTe eNeKTPUUEeCKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nofo6HuM uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTH OT ENEKTPUUECKN YPEau B

cbotBetcTBUe ¢ EN 60335-1 ca BanvaHu CneqHNTe U3UCKBAHMA:

«To3u ypen MoXe [1a Ce U3MOoN3Ba OT [1ela Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULiA C OrPaHWUYEHN (DU3UUECKH, CETUBHHW UM YMCTBEHH
CMocobHOCTH UK BEe3 ONKT M NO3HaHWA Camo aKo Te ca noj HabnioaeHue
W ca BKUnKM MHCTPYKTMPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
W pa3bupat pucKoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCnyKBaHETO He TPAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT ewa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKDBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae nogMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
NPeacTaBUTEN, UMK OT NIULIE CbC CbOTBETHATA KBanMdKKaLWA, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTv ONacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHusA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVII’ypI/ITe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pediepeHLMn KbM UrypuTe.

[TpoayKkTUTe MOrar aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa ot
I/I306pa)KeHI/IF|Ta B TOBa PbKOBOJCTBO.

2 [laHHM 32 npoaykTa

2.1 [Lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBoATa KOHCTPYKLMA M PabOTHO NOBEAEHHE TO3M NPOAYKT OTrOBapA
Ha EBpOI'IeVICKVITe M HaLUUOHANHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3HakKa ce feknap1pa CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTa C
BCHUKM NPUNOXKUMU 3aKOHOBM M3UCKBaHKs Ha EC, kouTo
npeasuXxaat NnoCTaBAHETO Ha TO3U 3HaAK.

[TbNHMAT TEKCT HA AKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNIMUEH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2  TeXHMYECKH faHHU: AUCTAHLMOHHO yNpaBneHHe

3axpaHBaHe ¢
HanpexeHue
06xBat Ha curHana 8m
[lonyctuma -5°C-60°C
Temneparypa Ha

OKOMHata cpefa

Tabn. 2
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0bcnyxBaHe

2.3 HU3nonsBaHe ¢ MyNTH CANUT KNUMATHK

BbTpeLIHoTO TAN0 MoXe [1a Obaie M3MON3BaHO B CUCTEMA MYNTH CRTUT
KnuMatuK. B 1031 cnyuai ca ieakTMBUPaHHW CNefHUTE (yHKLIMM:

+  QyHKumMM 3a necteHe Ha eHeprua ECO v GEAR

« CamocroatenHo nouncteaHe (I clean)

+ HamansBaHe Ha wyma (Silent Mode)

+ PbueH paboteH pexum

+ [1eTeKTop 3a M3TMUAHE Ha XNNafMNeH areHT

+ ABTOMaTMUEH PEXMM 3a NECTEHE Ha EHepruA B PEXMM Ha FOTOBHOCT
(1 W standby)

24 JlaHHK 32 XNagUNHUA areHT

Tosu ypen cbabpika hnyopHpaHH NapHUKOBH Fa3oBe KaTo XNaauneH
areHT. YpeabT e XepMETUYHO 3aTBOPEH. [laHHWUTE 3a XNaAMNHWA areHT B
cbotBeTcTBHe ¢ Pernament Ha EC NO. 517/2014 oTHOCHO
(hnyopupaH1Te NapPHUKOBHM ra3oBe LLe OTKPUETE B PbKOBOACTBOTO 33
pabota Ha ypena.

i

YKasaH1s KbM /IMLIETO, U3BbPLUBALLIO MOHTAXa: aKo J0N1BaTe XnaauneH
areHT, HaHeceTe JOMbIHUTENHO HAMBIHEHOTO KOMIMYECTBO, KaKTo 1
00LL0TO KONUUECTBO Ha XNafUNHWA areHT B Tabnuuara «JaHHW OTHOCHO
XNafWNHWA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

3 06cnyxBaHe

3.1  [pernep Ha BbTPELIHOTO TANO
Nerenpa kbm ¢wr. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MscTo 3a Manbk untbp

[3] BwanylieH duntbp

[4] 3apHa ctpaHa Ha aucnnes

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] HacouBalua knana 3a Bb3ayx

DOucnneit Ha BLTPELLHOTO TANO

BOSCH

3.2  [lucTtaHuMOHHO ynpaBneHue obw, nperneq,

ByTOHH Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHne
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MpekbcBay BK./U3K.

3afaBaHe Ha paboTeH pexum

Save

MeHto

MoTBbpam nsbopa

HacTpo#ka Ha Taimepa
YBenvuaBaHe Ha Temnepatypara
HamansBaHe Ha Temneparyparta
0b60opoTH Ha BeHTUNATOpa
BepTHKanHo/X0pU30HTaNHO BbpTeHE

Mo3. Byro

w%<>@gm®uei

G Cynep iioHM3aTop
Typb6o Typbo pexum

Tux pexxum | Tux pexum

CbH Pexum CbH

& 3akniouBaHe 3a aeua

Tabn. 4 byToHM Ha OMCTAHLIMOHHOTO yNpaB/eHue

LMCTaHLMOHHO ynpaBneHue aucnnen

I_I_/'\

0010033387-001

Cooon Obmcreme

UYucno | [lokasaHue 3a Temneparypara

= WLAN Bpbakal) AKTUBEH

o lMoka3Ba ce Npu HAKOW (YHKLMK, KoraTo Te bbaar
BKMIOUeHH. [py U3KNIOUYEHO BLTPELLHO TANO NOKa3Ba, ue
TalMepbT 3a BKMKOUBaHe € aKTUBEH.

OF Moka3Ba Ce Npu HAKOM (DYHKLMK, KOraTo Te bbaar
UKIIOUEHM.

dF ABTOMATUYHO pasMpasABaHe akTMBHO

FP 3allura 0T 3aMpb3BaHe aKTMBHA: BbTPELLHOTO TANO
NofgbpKa TeMneparypara B oMeLLEHNETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKLMATA 32 CAMOCTOATENHO NOUMCTBAHE € aKTUBHA
(Iclean)

Ex, Px, Kop3aHeusnpaBHOCT («x» e Ha MACTOTO Ha NPOM3BOMHA

Fx uudpa).

1) Bb3MOXHO camo c IP reiiTyeit KaTo fLOMbIHUTENHA TPUHAANEXHOCT.

Tabn. 3 CumBonu Ha ducnnes

o[BG A

Auto Cool Hea Fan
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PaboteH pexum: ABTOMATMUEH PEXUM

* PaboteH pexum: pexum OxnaxpaHe
Se PaboteH pexum: pexum OTonneH1e
G PaboteH pexum: pexum Obe3BnaxHaBaHe
A PaboTeH pexuM: pexxum BeHTUnaTop
2 g 3apaite Temneparypa
H Tarmep BKTI.
G Taitmep U3KIT.
@ M3npataxe Ha curHan
& 3akntouBaHe 3a fjeua
(waD HuBo Ha batepunaTa
°C/°F/ [ucnneit 3a CTOWHOCTH: NOKa3Ba 3afafeHara
%RH Temneparypa, % Ha OTHOCHUTE/NHaTa BNAXXHOCT Ha
Bb3yXa 1 Taimep.
- THX pexum
A e 0bopoTH Ha BeHTHNaTopa
(& ABTOMATHUEH PEXWUM Ha BEHTUNATOPa
) Typbo pexum Ha BeHTUnaTopa
3 Os BepTukanHo BbpTeHe — ABTOMAaTUuHO
= XOpH30HTANHO BbpTEHE — ABTOMATUUHO
=

= Wind avoid me - BatbpbT aa me usbsrea
e Cynep ioH13aTop
C

Pexxum CbH
< | clean
2 Cneppali Me
Ewd

LED oucnnert v 3ymep Ha anapmarta BKN./W3Kn.
) YnpaBneH1e Ha MOLLHOCTTa
@ Save
[ucnnert dyHKUMA be3xuuHo ynpaBneH1e
Tabn. 5 CumBonn Ha Oucnies Ha OMCTaAHYMOHHOTO ynpaB/ieHue

3.3 U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHue
0b6xBaTbT Ha curHana e 8 m. CToALM Ha MbTA NPeaMETH UK
M3MON3BaHETO Ha ONPeeNneHn OCBETUTENHM TeNa B CbLLOTO MOMeLLeHHe
MOXe [la NOBNMAE Ha NPeHOCa Ha CUrHana.

» HacoueTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaBAeH1e KbM Npo30peLia 3a Np1em

Ha CMIrHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XeNnaHuA 6yTOH.
YpeabT U3aaBa 3ByKOB CUrHan, KOraro npuema CUrHan.

YKA3AHUE

besynpeuHara d)YHKLI,VIﬂ Ha AUCTAHLUWOHHOTO ynpaBneHUe MoXe fia ce
BNOLLIX 3@ MOCTOAHHO.

» He nanaraiTe AUCTaHLMUOHHOTO ynpaBneHne Ha UPEeKTHa CNTbHYEBA
CBET/IUHa.

» He ocTaBAmTe AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHue B bnusoct oo
oTonneHue.

» [laseTe AUCTAHLMOHHOTO YNPABEHWE OT BNara 1 yaapH.

34 HacTpo#BaHe Ha 0CHOBEeH paboTeH peXxum

BkniouBaHe/H3KnouBaHe Ha ypeaa

> HarncHete bytona (O, 3a1a BKNIOUKTE UK Aa M3KNIOUMTE ypesa:
YpefbT CTapTvpa B 3a0aaeH1s paboTeH PeXUM.

Hactpoitkute morar fa 6baar M3bpaHi 1 Korato ypefbT € U3KMIOUEH.

Ype/bT 3anameTaABa HaCTPOMKMTE W 1 3aMa3Ba B Clyuai Ha NpeKbCBaHe

Ha eNeKTPOo3axpaHBaHETo.
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]

Cnep M3KNIOUBAHE yPe/bT 0CTaBa B PEXMM FOTOBHOCT. HTeNHreHTHaTa
TEXHOMOTMA 3a BK/./M3KN. N03BONABA aBTOMATUUEH EHeprocnecTAsaLl
pexuM B pexxum rotoBHocT (1 W standby).

ABTOMaTHUEH peXum

B aBTOMaTMueH PeXuM ypeabT aBTOMATUUHO NPEBK/IOUBA MEXIY
pexum OTonneHue u OxnaxaaHe, 3a Aa NoAAbPXKa XenaHata
Temneparypa.

» HatuckaiiTe MHOroKpaTHo byToHa
(3.

» W3bepete Heobxonumara Temnepatypa ¢ bytorute A u'V .

]

ObopOTHTE Ha BEHTUNATOPa He MOXE f1a CE PEryNMParT B aBTOMATHUeH
PEXUM.

, JOKATO Ha Aucnnea ce noABU

Pexxum OxnaxpgaHe

> H?Twcxame MHOTOKpaTHO byTOHa “— , J0KaTO Ha AMCTeA ce NOABM
2y

» Usbepete Heobxogumara temneparypa ¢ bytornte A u'V.

» HartuckaiTe byToHa J& , oKaTo LoCTUTHETe HeobxoaumaTa CKopocT
Ha Bb3AYLUHKA NOTOK.

Pexxum BeHtunarop

» HaruckaiiTe MHOroKpaTHo byToHa
A.

» Hartuckante bytoHa J , jokaTo 10CTUrHETe HeobxonumuTe 0bopoTh
Ha ByXBaLL¥A BEHTUNATOP.

[i]

MpH pexxum BEHTUNATOP TeMNepaTypara He Ce NoKasBa 1 He MOXe Aa ce
perynupa.

, AOKATO Ha Aucnnea ce noaBu

Pexxum UscywaBave
» Haruckalite MHOroKpaTHo byToHa

G

]

0O6opoTHTE Ha BEHTMNATOPA HE MOTaT [1a Ce Perynupar v a ce nokassar
B pexum ObesBnaxHABaHe.

, AOKATO Ha ucnnea ce noABun

Pexxum OtonneHune
> HaruckaiTe MHOrOKpatHo byToHa ‘=

, [I0KaTO Ha IMCN/eA ce NosBu

» 3apaiite Heobxoaumara remneparypa ¢ bytouute A nV.

» HartuckaiTe bytoHa J , JokaTo JOCTUIHETE HeobxofumuTe 060poTH
Ha BAyXBaLLnA BEHTMNATOP.

]

AKo BbHLUIHATa TeMnepaTypa e MHOro HUCKa, OTOMUTENHATa MOLLHOCT
Ha KNnMMaTUYyHaTa UHCTaNnaLunA MOXe ia He € I0CTaTbyHa.
[TpenopbuBame fja CBbpXKETe AOMbAHUTENHM TONNOrEHEPATOPH.
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3.5 Hacrpoiika Ha Talimepa

Tarimepy 3a BKMOUBAHE U U3KMIOUBaHe MoraT Aa bbaar HacTpoeHu ot 0
00 24 vaca, 3a nbpeuTe 10 yaca ¢ pasmep Ha cTbrkara ot 30 MUHYTH,
acnef ToBa c pa3Mep Ha cTbrkara 1 uac. Upes HacTpoiiBaHe Ha 0 uaca
TaMMepbT NPEKbCBaA.

Hacrtpoiika Ha TaiiMep 3a BKnioUBaHe

» HatucHete bytoHa (O f0TOraBa, 10KaTo Ce NOKaxe CMMBOanQ.

» Haruckaite bytoHa A\ unu V, 3a 1a HaCTPOMTE XENaHua uac.
Cnep KpaTko BpeMe HaCTpoMKara ce npuema.

Hactpoiika Ha TaliMmep 3a H3KNIOUBaHe

» HatucHete bytoHa (O f0TOraBa, 10KATO CE NOKaXEe CUMBOMTLT C@F .

» Haruckaire bytoHa A\ unn V, 3a 1a HaCTPOMTE XKenaHua uac.
Cnep KpaTko BpEME HaCTpoMKaTa ce npuema.

MpekbcBaHe Ha Taiimep
» CobytoHa (O nsbepere CbOTBETHMA TalMep.
» Hacrpovite 0,0 uaca.

Cnen KpaTko BpeMe TaliMepbT NPeKbCBa.

KombuHupaHe Ha Talimepu
[lBata TaMmepa mMorart [la ce HacTpoHBaT eHOBPEMEHHO. BCeku Taimep
MOXe ia Ce NporpaMupa Taka, Ue fja Ce akTUBMPa Npeau Apyrus.

» HacTtpo#Te Taimepa 3a BKNIOUBAHE U U3KMIOUBAHE.
Hactpo#kuTte ce KOMBUHMPAT aBTOMATUUHO.

AKTyanHo Bpeme 13:00u
HacTtporika Ha Tamep 3a BktouBaHe 4,0y
HacTpolika Ha TaMep 3a u3knouBaHe 8,54
Bpewme 3a BkntouBaHe 17:00u
Bpewme 3a u3kniousaHe 21:30u
Tabn. 6 [lpumep

]

TalimepwTe 3a BK/MIOUBAHE W U3K/IOUBAHE He MoraT fla Obaar
NporpamM1paHH Taka, ue ypeabT Aa paboTi ¢ pasnuuHK Temnepatypu
WNW BPYTH HAaCTPOKKK.

3.6  [pyru dyHKLHH

3.6.1 Hacrpoiika Ha yHKUHATa 32 NONEEHe

YKA3AHHE

AKo any3ara ocTaHe B Hal-[10/1HaTa NO3WULMA N0 BPEME Ha PEXHM
OxnaxaaHe 3a AbNbr NEPUOJ OT BpeMe, MOXe [ ce 0bpasyBa KOHAEHS.
PerynupaHeTo Ha xanysata Ha pbka MOXXe fia TPUUMHW HEU3MPABHOCTH.

> U3nonaBaiite Camo AMCTaHLIMOHHOTO ypaBeHue, 3a ia perynupare
Xanysara.

OyHKUMATA 32 NtoNeeHe MoXe [1a Obe aKTMBUPaHa BbB BEPTUKANHA UNK
XOPH30HTarNHa noauums (= 2).

ABTOMaTHUEH pex1M Ha BepTHKanHo BbpTeHe (Harope/Hapony)
> HarucHete byToHa 4 .
[IMCTaHUMOHHOTO ynpaBneH1e Noka3Ba CMMBONA Os.
3a /la 0OTMeHWTe aBTOMATUUHUA PEXUM Ha BEPTUKANHO BbpTEHe:
> OTHOBO HatUCHeTe ByToHa %5 .

ABTOMaTHUEH peXXMM Ha XOpH3OHTaNHoO BbpTeHe (HanABoO/HapACHO)
> HarvcHete ByToHa & 3a 2 CEKyHaM, 3a a aKTUBHPATE
ABTOMATUUHMA PEXMM Ha XOPHU3OHTANHO BbpTEHE.
JIMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne Nokassa cumeona 5.
3a/ia 0OTMeHMTe aBTOMATUUHUA PEXUM Ha XOPU3OHTANHO BbpTEHe:
> Harvchere ByToHa & OTHOBO 3a [1BE CEKYHAN.

as
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i

Korato BkntouBare ype[ia, No3uUMATa Ha Xany3ara aBTOMaTUuHo Lue ce
BbpHE Ha NpeauLLIHUA CU bIb/.

3.6.2 MpeskniouBaHe Ha aucnnes U 3aymepa Ha anapmarta (Mute
Mode) =%

3a 1a BK/MIOUNTE UMK 12 U3KMIOUNTE AUCTINES HA BLTPELLIHUA MOAYN U

3ymMepa Ha anapmara:

» HarucKaiite MHOTOKpaTHO bytoHa = unu byToHute /\, V, fokato
Ce NoKaxe WKoHara <.

» T[lotBbpaeTte u3bopa c bytoHa Ok.

3a [1a NoKaXeTe TeKylara TeMneparypa B noMeLLEeHUETO:

» HartucHete bytoHa Silent v ro 3agpbxTe 3a 5 ceKyHau.

3a/1a NoKaXeTe 3afafeHaTa TeMmneparypa:

» HartucHete W 3anpbxTe byToHa Silent 3a olwe 5 cekyHau.

3.6.3  OyHKUMA 32 MKOHOMHA Ha eHeprua
CnenHarta (yHKLMA 32 UKOHOMHA Ha eHeprvml) Moxe fia bbe u3bpaHa
Ha ypeqa:

Save Qj

YpeabT aBTOMATMUHO HaMansABa KOHCYMaLMATA HA EHEPruA, LOKaTO
noaabpXxa XenaHata Temneparypa B NOMELWEHUETO.

» HartucHete byToHa ), 3apa aKTMBUpATe Tasn (YHKLKSA.
[IMCTaHLMOHHOTO yNpaBnexu1e Nokassa cumeona (/.

]

®yHKuuATa Save fa bbae M3bpaHa camo B pexnmute OxnaxaaHe 1
Otonnenue.

HatuckaHeto Ha byToHa Qj Lie cnpe paborara Ha Save.

3.6.4 Silent Mode <-

Tasu (byHKLWIHQ) HamanABa WyMoBeTe, U3faBaHU OT BbTPELUHWA MOAYN U
BbHLUHWA MOAYN, KOrato paﬁoTFIT. ToBa e ocobeHo nonesHo npes3 Houlta,
aKo TpﬂﬁBa [ace Cb06pa3MTe CbC CbCeauTe CH.

» HatucHete byToHa Silent, 3a ga akTuBMpare Tasu thyHKLKA.
JIMCTaHLMOHHOTO yNpaBreHue Nokassa cumaona (- .

HanyckaHe Ha (yHKuuATa:
» OTHOBO HaT1cHeTe byToHa Silent.
CumBonbT £~ Ha AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeH1e H3ueaBa.

]

0bopoTnTe Ha BEHTHNATOPA Ha BLTPELLHWA MOAYN Liie bbaaT HaManeHu
J10 MUHUMAINHOTO UM HUBO. AKO 331afieTe No-BUCOKK 060POTH Ha
BEHTUNATOPa Ha BbTPELLHUA Moayn, (PYHKLMATA 33 TUX PEXUM L€ bbae
JleaKTUBMpaHa.

Korato MoaynbT e B TUX PEXUM, MOXE [1a HE € Bb3MOXXHO A1a Ce MOCTUrHE
HeobxoumarTa oxnaxaalla/oTonnuTeNnHa MOLLHOCT, MOHEXe
KOMMPECopbT BbB BbHLLIHWA MoAyN paboTh Ha HUCKa uecToTa.

1) ®yKkumaTa 32 MKOHOMUA HA EHEPTUSA HE € HATTMUHA B MYNITU CMIUT CUCTEMATA.
2) ®ykumaTa Silent Mode He e HannuHa B MyNTH CNNKT CUCTEMATA.
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3.6.5 Wind avoid me (®yHkuua UHaMpeKTHa Bb3AYLWIHA CTPYSA)
=

Taau dyHKunA ) npenoTBpaTABa AMpeKTHaTa Bb3AYLIHA CTPYA BbPXY
TANOTO.

» Haruckaitte MHOrokpatHo bytoHa = wnu bytonute A\, V, fokaro
Ce NoKaxe WkoHata =2 .

» [loTBbpaeTe U3bopa ¢ byToHa Ok.

]

Ta3u (hyHKLMA € HaMuHa caMo B pexummTe OxnaxaaHe,
ObesBnaxHsABaHe U BeHtunatop.

3.6.6 Typ6o oxnaxpane/Typ6o otonnexne 2
Korarto e aktueHO Typbo oxnaxpnaHe/Typbo oTonneHue, BbTPELLIHUAT
Mopyn paboTu Ha MakcManHa MoLHOCT 3a 30 MUHYTH, 3a1a 3arpee Unu
[Aa 0Xnaay nomeLLeHWeTo bbp3o.
» Typbo oxnaxpaaHe: BKNtoueTe pexum OxnaxaaHe U HaTUCHETe
oytoHa Turbo.
» Typbo oTonneHue: BkNtouete pexxum OToNNeHUe U HaTUCHeTe byToHa
Turbo.
[IMCTaHUMOHHOTO YNpaB/ieH1e Nokassa cuMBona 4 .
HanyckaHe Ha dyHKumATa:
» OtHOBO HatucHeTe byToHa Turbo.
CumBOIbT 23 Ha AMCTaHLMOHHOTO yripaBneHne H3uessa.

]

Taau yHKLMA € HanruHa camo B pexxumute OxnaxaaHe v OTonnexue.

Iclean <3

YpesbT MMa (yHKwA 33 camonouncTeaHe?) 3a TonnoobMeHHHKa Ha
BbTPeLIHMA Moayn. DYHKUMATA 32 CaMONOUMCTBaHE NPeMaxBa npax,
MyXb/l ¥ Ma3HWHa, KOMTO MOTaT [1a I0BEf1aT 10 HENPUATHY MUPH3MK. TA
paboTy upes aBTOMaTMUHO 3aMpasABaHe, Bbp3o pampasaBaHe 1 cnen
TOBa ropell] Bbaflyx 3a U3CyLLaBaHe Ha TOMN00BMEHHMKa,
OTCTPaHABaNKHN ehEKTUBHO TE3H 3aMbPCABAHHS.

» HaTuckaitte MHOrokpaTtHo byToHa = unu byToHnte A\, V, flokato
ce NoKaXe KOHaTa 4% .

» [loTBbpaeTe U3bopa ¢ byToHa Ok.

i

CL ce noABABa Ha iucnnen Ha BbTPELLHWA MOZYN, KOrato Ce M3BbpLUBa
camonouncTBaHe. CamMonouMCTBaHETO 3aBbpLUBa aBTOMATHUHO cneq 20
00 45 MUHYTH.

3.6.7 3awwura ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3alluTaTa OT 3aMpb3BaHe MOXE A1a Ce aKTUBMPa, 3a 1a CE NOAAbpXa
Temneparypara B nomMeleH1eTo Ha MuHUMyM 8 °C.

» B pexum oTonneHue 2x HaTUCHeTe B paMKuTe Ha 1 cekyHaa byToHa
V.

YpebT 0CTaBa U3KMIOUEH, 0KaTo TeMnepartypara naaHe nop 8 °C.

HanyckaHe Ha dyHKUMATa:
» HarucHete byToHa (), byToHa ") WK KOWTO W A3 e ipyr byToH.

]

Fp ce nosiBABa Ha AuCNNes Ha BbTPELLIHMA MOAYN, KOraTo (hyHKLMATA
3allmTa 0T 3aMpb3BaHe € aKTUBHa.

1) ®yHkuuata Wind avoid me He e HanuuHa B MynTH CNKT cUCTEMATA.
2) OyHkumAaTa | clean He e HanWuHa B MyNTH CKT DYHKUMATA.
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3.6.8 dyHkuua 3akniouBaHe 3a feua @

ByTOHMTE Ha IUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHne Morar Aa bbaar 3aknoueHu

CbC 3aKNOYBAHETO 3a AeLla.

3afja aktvBuMpare yHKUMATa:

» HatucHete byTonute Turbo 1 Sleep enHoBpeMeHHO 3a 5 cekyHaW.
[INCTaHUMOHHOTO YNpaBeHue NoKassa CUMBONA [T -

3a ia fieakTuBuparte yHKUUATA:

» HatucHete bytonute Turbo v Sleep enHoBpeMeHHO 3a 3 cekyHIU.
CUMBONBT (] Ha AMCTAHUMOHHOTO YNPABNEHUe U3Ue3Ba.

Cynep itonn3atop (PyHKuuA 32 uKCT Bb3AYX) &

Koraro Tasu (hyHKLMA € M30paHa, BbTPeLleH KOMMNOHEHT Ha BbTPeLIHUA

MOJLYN LLie Ce eHepru3upa 1 U3MycHaTUTE HOHM LLE Ce Pa3NPOCTPAHAT B

MOMELLEHHETO, 33 [ja NPOTUBOAENCTBAT Ha PAa3NPOCTPAHABALLMTE CE BbB

Bb3/lyXa 3aMbPCHTENH, KaTo HanpUMep MYXb/l, BAPYCH U anepreHi,

nomaranky 3a nofiobpsiBaHe Ha KAUeCTBOTO Ha Bb3fyXa Ha 3aKpHTO.

» HarucHete byToHa &, 3a 4a aKTMBMpATe Tasu (yHKLMA.
JIMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue nokassa cumMeona &=.

HanyckaHe Ha (hyHKUmATa:

» OTHOBO HaTUCHeTe byToHa '&=.

3.6.9 YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTA flf"‘,\

CnegHuTe OMuMM 3a ynpaBneHue Ha motyHocTTa®) ca HannuHm. [lge o1

ONLMK1TE 3a yNpaBneHWe Ha MOLLIHOCTTa Morar Aa bbaar usbpatu, 3a aa

Ce HaManu KOHCYMaLMATa Ha eHeprusa Ha ypepa:

+ YnpaBnenue Ha MmowHocTTa (100%): HopManHa paboTa (M3n13aHe
0T (DyHKLMATA YNpaBNeHue Ha MOLLHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MOWHOCTTA (75%): HaManABaHe Ha KOHCyMaLMATa
Ha eHeprua ¢ 25%

+ YnpaBneHue Ha MowHocTTa (50%): HamanaBaHe Ha KOHCyMaLMATa
Ha eHeprua ¢ 50%

3a fa us3bepeTe xenaHata onuuAa 3a ynpaeBneH1e Ha MOLHOCTTa:

» Haruckaitte MHOrokparHo bytoHa = wnu bytonute A, V, fokaro
ce nokaxe 7.

» [MotBbppeTe ¢ bytoHa Ok.

» Haruchete bytonnte A\ n'V 1 n3bepere XenaHoTo HUBO Ha
ynpaeneHu1e Ha molHocTTa (100%, 75%, 50%).

» [MotBbpAeTe ¢ byToHa Ok.

]

OyHKUMATa YNpaBneHHe Ha MOLLHOCTTa MOXe f1a Obae n3bpaHa camo B
pexum OxnaxpaHe.

3.6.10 Paswupenn pabotHu hyHKLUKM

» HartucHete bytoHa Set.

» Usbeperte dyHKUMA c OyToHa Set unu ¢ byToHute A, V.,
- %)) = thyHKupA 33 peXuUM Ha NOKo#t
- R = dyHKumA "Cneasai me"
- 7 = be3xuuHa thyHKLMS 3a ynpaBneH1e

» [otBbpaeTe M3bopa c byToHa OK.

MpekpaTaABaHe Ha (hyHKUMATa:
» [loBTOpeTe CTbMKUTE NO-TOpeE.

Pexum CbH @

LienTa Ha Tasn (hyHKLMA € ia Ce NECTU eHEPTMA N0 BPEMe Ha NepUOaM Ha
npecton. Cnep eanH uac ypeabT 3anousa fja HarpAsa unv Aa oxnaxzaa
no-cnabo. 3aja ce HanpaBu TOBa, 33JjafieHata Temneparypa ce
npomes ¢ 1 °C. Cnep aBa yaca 3afjafeHata Temneparypa ce npoMeHs ¢
oue 1°C. Cnen ToBa yCTPOMCTBOTO OCTaBa Ha HOBaTa TeMneparypa.

3) YnpaBneH1eTo Ha MOLLHOCTTA He € HaIMUHO B MYNTW CMAIUT CUCTEMATA.



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU

3a ;a akTMBMparte hyHKUMATA:

» HatucHerte bytoHa Sleep.
[IMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne Nokasea CUMBONA @

3a ja AeakTMBUpaTe QyHKUMATa:

» HatucHeTe oTHOBO byToHa Sleep unu cnep 8 uaca pabota B pexum
CbH.
CumBonbsT @ Ha IMCTaHLMOHHOTO YNpaBneH!e H3ue3Ba.

]

q)yHKLlVIFlTa HE € Ha/TUHa B PEXUMUTE 0b6e3BnaxHsBaHe 1 BeHTtunarop.

dynkuna Cneagan me (Follow Me) <

OyHKUMATA aKTUBMPA AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHHUE Ha TEKYILIOTO
MACTO, 3a ja 3MepBa TeMrnepaTypaTa Ha 3-MUHYTHU MHTEPBANH.
BbTpeLLHHAT MOfIYN Cera ce KOHTPONMPA C OTYMTaHe Ha Te3u
“3MepBaHHus.

BOSCH

» Haruckaiite MHOrokpaTHo byToHa = wunu byTorute A 'V, fokato
Cce nokaxe ukoHara .

» [loTtBbpaeTe 3bopa ¢ byToHa Ok.

]

OyHkumaTta Cnefpai Me e HanMuHa camo B pexumuTe Oxnaxaaxe,
Otonnexue n ABTOMaTHueH.

dyHkuua beaxuuHo ynpaeneHune

LlenTa Ha Ta3u chyHKUMS € Aa cbafane Bpb3ka upe3 WLAN. Ako ypeabT He

noka3Ba (hyHKLuATa:

» Hatuckaiite MHOroKpatHo byToHa = unu byToHute A\ MV, flokato
Ce nokaxe .

» [loTtBbpaete 3bopa ¢ byToHa Ok.

4 OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

4.1  HeusnpaBHocTH c noka3auue (Self diagnosis
function)
Ako no BPEME Ha pa60Ta Ce NnoABKU HEU3NPaBHOCT, CBETOANOAUTE MUTAT
3a No-NPoAb/MKUTENHO BpeMe UNK AUCNNEAT NOKa3Ba KoA Ha
HeuanpaBHocT (Hanp. EH 02).
AKO Bb3HUKHE HEW3MNPaBHOCT 3a NoBeYe ot 10 MWHYTH:
> ﬂpelchHeTe 3dXPaHBAHETO C HaNnpeXeHWe 3a KPaTko Bpeme
Y BKNtoYeTe OTHOBO BbTPELIHOTO TANO.
Korato fafeHa HeU3npaBHOCT HE MOXE ia 6'b£le OTCTPAaHEHa:

» Qbazete ce Ha CepBU3HHA LIEHTbP M CbobLLETE Kofa Ha
HeM3NpaBHOCTTa, KaKTO U JaHHWTE Ha ypeaa.

4.2 Heu3npaBHocTH 6e3 nokasaHue
Ako no BpeEME Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEU3MPABHOCTH, KOUTO HE MOraT ia
6'b£|aT OTCTPAHEHWU:

> ObapeTe ce Ha CepBM3HHUA LEHTbP M MH(OPMUPaNTe 3a
HEM3NPaBHOCTTA, KaKTO U JaHHUTE Ha ypepa.

MoLHOCTTa Ha BLTPELLHOTO TANO € TBbpae

Temnepatyparta e HaCTPOEeHa TBbp/E BUCOKA UMM TBbPAE HUACKA.

cnaba. Bb3aywwHuAT hunTbp e 3ambpceH v TpAbBaa fa bbae NouncTeH.

HebnaronpuaTHO BNHUAHKE HAa OKONHATa CPefia BbPXy BbTPELLHOTO TANO, Hanp. Nopaau NPenATCTBUA
npep, Bb3AyLLIHKATE OTBOPK Ha ypeauTe, Nopaan 0TBOPEHH BPaTH/MPo3opLKY B NOMELLEHUETO UK
nopaau CUNHK TONAMHHW USTOUHWLM B NOMELLIEHHUETO.

BESLUyMHVIFIT PEXHUM € aKTUBUPAH U NpeaoTBPaTABa U3MNON3BAHETO HA Nb/IHATA MOLLHOCT.

BpreUJHOTO TANO He BKNtoUBa.

BbTpeLHOTO TAN0 MMA 3alLMTEH MEXaHW3bM CpeLLy NpeToBapBaHe. Moxe fia OTHEME 3 MUHYTH,

npeay Aa e Bb3MOXXHO NOBTOPHO CTapTMPAHE Ha BbTPELLHOTO TANO.
batepuuTe Ha AUCTAHLIMOHHOTO YNPABNEHUE Ca U3TOLLEHM.

TalMepbT € BKMIOUEH.

BbTpeLIHoTO TA10 NPOMEHSA paboTHUA pPeXuM, 3a [1a NPeNoTBPaTH 00pa3yBaHETO Ha CKPEeX.
HacrtpoeHara Temnepatypa e oCTUrHaTa NpexaeBpeMeHHo.

BbB BnaXHW PErMOHM roNAMa pa3nuka B TeMneparypata Mexay Bbaflyxa B NOMELLEHUETO

PaboTHUAT PEXMM CMEHA OT OXNaXaHe Uu
3arpaBaHe Ha pabota c BeHTUnaTop.

BbTpeLuHoTo TANO reHepupa bana Mbrna.

M KNUMaTU3npaHUA Bb3AyX MOXE a NPUYNHU 6ana mbrna.
BbTpelwHOTOo TANO U BLHILHOTO TANO reHepupar | AKo cnef aBTOMaTMUHOTO pa3mMpasfBaHe 3apa60TM [OWUPEKTHO peXuM oTonneHue, nopagu

6ana mbrna. yBenuuyeHarta BNaXXHOCT Ha Bb3[lyXa MOXe fia Ce 06pa3yBa 6ana mbrna.
BbTpeLwHoTo TANO U BLHLLHOTO TANO U3AaBart LLlymonALy Wym BbB BbTPELLHOTO TANO MOXE [ja Bb3HMKHE, KOraTo pelleTkara 3a Bb3fyLWHHKA NOTOK
LymoBe. Hynupa CBOATa NO3ULKA.

Tux cbCKaly LyM No Bpeme Ha pa60Ta € HopmaneH. [Ibmku ce Ha NPOTUUYAHETO Ha XNaAMUNEH areHT.

Moxe 1a Bb3HMKHE CBMCTALL 3BYK, 3aLLl0TO META/IHUTE U NNACTMACOBMTE YaCTyW Ha ypeaa ce
pa3LLIMPABAT UMK CBUBAT NPU 3arpABaHe/oxnaxaaHe.

BbHLUHOTO TANO U3/1aBa Pa3NMUHH LYMOBE M0 BPeMe Ha paboTa, KOUTO ca HOPManHH.
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TexHuuecko obcnyxeaHe

BbTPELWHOTO TANO MMM BBHLLUHOTO TANO U3XBbPAS | [PK NO-MPOALMKUTENHW NEPUOAM Ha U3BEXIAHE OT eKCNNoaTaLusA B ypeauTe Moxe Aa ce cbbepe
npax. npax, ako Te He 6baaT NOKPHTH.

MNowa Mrpuama no Bpeme Ha pabora.

B ypeauTe Morat ja HaBnA3aT v Aa bbaaT pasnpocTpaHeHu 0K MUPHU3MU OT Bb3AyXa.

Bb3aylWwHUAT UNTbP MOXKE Aa € Myxifican 1 TpsibBa aa ce MoUnCTH.

BeHTUNaTopbT Ha BLHLLHOTO TAMO He pa60T|/|
MOCTOAHHO.

3a onTmanHa pabota BEHTMNATOPbLT Ce YNpaBnABa BapupaLlo.

Pabotata e HepaBHOMEPHO UK Henpeasuauma, MHTep(*)ep(EHuVIVI 0T MOBMNHH Paano Kynu Unun vyxaun CUrHanHu ycuneatenu morat fia noBnuMAAT Ha

WNW BbTPELLIHOTO TANO HE pearupa. BbTPELLUHOTO TANO.

» M3KntoueTe BLTPELIHOTO TANO 3a KPaTKO BPEME OT eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe 1 ro

CTapTMpanTe OTHOBO.

HacouBallata Knana 3a Bb3ayX Mn1 namenute 3a | Bb3ayluHata Knana 3a Bb3fyx M1 namenuTe 3a Bb3ayLHWA NOTOK ca bunu perynupaHu C pbka unu

Bb3[yLHWA NOTOK HE Ce AABWXAT NPAaBU/THO.

He Ca MOHTUPaHHW NPaBU/THO.

» U3kniouete BbTPELLIHOTO TANO M NPOBEPETE, Aank KOMMNOHEHTUTE Ca d)MKCMpaHVI NnpaBHUNHO.
» BknioueTe BbTPELIHOTO TANO.

Tabn. 7

5 TexHuuecko obcnyxBaHe

A BHUMAHME

OnacHOCT Nopaju TOKOB YAap WU NOABHXHH YacTH

» [penv Bcuuky paboTu No NoaapbKKaTa NnpexkbeaanTe
€NeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHnu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbXKa TPAOBA [ia Ce U3BbpLLBAT
CaMmo OT 0TOpPU3MPaHa cepBu3Ha pupMa.

5.1  CmsaHa Ha baTepuute
HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexpaluu ce barepuu He ce npenopbyBa.

» CBaneTe KanaueTo Ha oTaeneHueTo 3a batrepuute (= our. 3).
» T[loctaBeTe HOBM baTepuu 1 BHMMABaiTe 3a NPaBHNHATA NONAPHOCT.
» [loctaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTfeNneHueTo 3a barepuure.

5.2 MouncTBaHe Ha ypeaa U AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHHUE

MoBpeau Ha ypena BcneAacTBHE HA HENPABUNHO NOUMCTBaHE!

» He npbckanTe AW NONMBANTE SUPEKTHO C BOAA.
» He u3nonsgaiite ropella Bofia, abpasvBeH npax Unu CUNHA
Pa3TBOPUTENH.

v

3a nouncTBaHe U3bbpLLETE BLTPELIHOTO TANO U AMCTAHLMOHHOTO
yNpaB/eH1e C MeKa Kbpna.

MoBepABaiTe NOUNCTBAHETO Ha BbHILHOTO TANO CaMo Ha
OTOPH3NpPaHa CEPBU3HA (hUPMa.

v

5.3  MMouucTBaHe Ha Bb3AywWHKUA HUATHP

YKA3AHUE

Bb3ayWwHUAT hUnTbp MoXe A ce AedopMUpPa Nof NpsAKa CibHUeBa
CBETNHHA.

» He uanaraute Bb3ayLWHHUA (*JVII'Ipr Ha NpAKa CnbHYEBa CBET/IMHA.

lMouncTBaNTe Bb3AYLIHWTE (DUNTPH HA BCEKU 2 CEAMMLIM, KaKTO W Npeau
W Cref No-NPOAbMIKUTENHO U3BEXIAHE OT eKCrnoatalus.

» U3kniouete BbTPELLIHOTO TANO.

» BpaurHete ropHus Kanak Ha BbTPELLIHOTO TANO.

» HatucHeTe Harope 1 U3BafeTe BbaayLIHWA hunTbp (= dur. 4).

» W3BageTe Mankua BbafylleH GUNTbP, ako e HannueH (= our. 1,

(2]).
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» [louncTeTe Mankua Bb3aylleH GUNTbP C PbUHa NPaxocMyKauka.

> l3nepeTe ronemus BbaayLieH GUATLP C TONNa Bofa U MeK
MOYWCTBALL NPEMNapar, 4 U3CYLIETE Ha CAHKA.

» [locTaBeTe OTHOBO Ma/KMA Bb3/lylLleH (UNTLP U rONEMHUA BbaflylleH
hUnTBP.

5.4 Mo-npoabnXxuTenHo U3BeXAaHe OT eKcnnoaTauua

I'Ipe;m No-NPOAb/MKUTENHO U3BEXOAHE OT eKCnioaTalua:

» [ouuncTeTe Bb3AYLWHHUA DUNTBP.

> AKTMBMpaﬁTe CAMOMOYKUCTBAHETO Ha BbTPELLUHOTO TANO C GYTOHa
Clean.

> Cnen CAMOMOYKUCTBAHETO BKTHOYETE PEXMMA Ha pa60Ta
C BEHTUNATOP, AOKATO BbTPELIHOTO TANO U3CbXHE.

» U3knouete BbTPELHOTO TANO U T0 pa3eAuHETE OT eNEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

| 2 I/Iasa,que 6aTepMVITe OT AUCTAHLUWOHHOTO ynpaBneHue.

> 3aluTeTe ypeauTe oT npax.

5.5  PbueH paboteH pexum

YKASAHUE

MoBpepu Ha paboTa BcnepcTBHe Ha HenpaBunHa paboTa
PBUHHMAT PeXXMM He e NpeaB1aEH 3a NPOAb/IKUTENHA ynoTpeba.

» 13non3BaiTe camo 3a TeCTOBH LIENM UNK B aBapueH cnyuaﬁ.
» M3nonsBaiTe camo 3a KpaTKo Bpeme.

» V3KnioueTe BbTPELIHOTO TANO.

» Bauruete ropHUa Kanak Ha BbTPELIHOTO TANO.

» C TbHbK NpeaMeT HaTUCHeTe DyTOHa 3a PbUeH PEXUM Ha OXNaXaaHe:
- HaTtucKaHe Be[HbX: NPUHYAUTENEH aBTOMATUUEH PEXUM.
- HatuckaHe [jBa MbTW: NPUHYAUTENEH PEXUM Ha OXNaXaaHe.
- HatucKaHe TpW MbTH: BbTPELLHOTO TANO Ce U3KMIOUBA.

» 3a/a Bb3CTaHOBUTE HOpManHara pabota, U3non3sante
AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue.



3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa 1 AeNOHUPaHe KaTo OTnagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M fenoHMpaHe Kato
oTnagbK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, eHEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CrasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefiHa TOUKa Ha

WMKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B cneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNH3ALLMA, rTapaHTMPaLLX ONTUMANHO PELMKNHPaHE.
BCHUKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepHany ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau Chabp)KaT LEHHM MaTepranu, KouTo TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTMpaT U ia ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpNaHe Kato
OTNambLy.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKTpuueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOYKTLT He TPADBa Aa ce
M3XBbpNIA 3aeHO C APy 0TNambLy, a TpAbea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupate,
PELMKNUPAHE W U3XBbPMAHE HA OTNAabLK.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€1eKTPOHHWUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCMOBKSA, KOUTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Tbi1 KaTo ENEKTPOHHUTE YPENM MOXKE f1a ChbPXKaT OMacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa f1a ObaaT peLuKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKONTHATa CPe/a U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B onMbnHeHKe Ha ToBa PELMKNMPAHETO Ha
€M1eKTPOHHU 0TNaAbLM AONPUHACA 1 3a 3aMa3BaHETO Ha PUPOLHHTE
pecypcu.

3a oNbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€N1eKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM YPEOU, MONUM Jia ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHHMA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMETOChOMpaTenHo
APYXECTBO UMK KbM TbProBeLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

MoBeue MHOPMALMA LLE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHu
batepuu TpsbBa aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHK3aluy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpxa thiyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HUCKA rOPUMOCT M HUCKa OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLOTO Ce KONMUEeCTBO € MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara c TEXHMUECKHMTE laHHM Ha BbHLUHOTO TANO.

XnafMnH1TeE areHTy ca onacHu 3a oKonHara cpea 1 Tpabea fa ce
CbbMpar 1 U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 MonutuKa 3a 3al4KUTa HA AAHHHUTE

Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, 0bpabotBame TeXHUUECKH
[aHHM 32 NPOAYKTa M MHCTANALMATA, JaHHH 3a BPb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHM JaHHH, JAHHM 32 PErucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHUATA HA KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuM byHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallTe 33b/HKEHNA 38
eKcrnnoatalMOHeH Hai30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyMTa Ha HalL1Te NpaBa BbB BPb3Ka C BbIIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusaTa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLMATA Ha HalliTe
NPOAYKTU U NPEAO0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMdUUHH 3a
nponykTa uHcopmaumu v ocepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOoCTaBAHE Ha YCYTW KaTo NPOAaXbn U MapKETUHIOBU YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha forosopu, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha AiaHHM 1 YCNyTy 3a TeneOHHa ropeLLa MHUA MOXeM fa
noBepABaMe W NpeaaBame AaHHM Ha BbHLLHHW [OCTABUMLIM HA YCYTH 1/
WNW AbLLEPHK APYXKEeCTBA Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHWUTE APYKeCTBa. B HAKOM cnyyau, Ho
€aMo aKo e OCUTypPeHa afieKkBaTHa 3alluTa Ha JaHHKTe, NMUHKUTE AaHHU
Morar Aia ce NpeAaBart Ha nofyyarent, HaMMpalLy Ce H3BbH
EBponerickata MKOHOMKUUECKa 30Ha. [loNbAHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npu NoMcKkBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTE ¢
KOPNOPATMBHOTO [JTHXXHOCTHO NULIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe ia Bb3pasuTe cpelily obpaboTkara Ha
Baluute nMuHM faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHsA, CBbP3aHH ¢ Ballata KOHKPETHA CUTyaLUA UMK CBbP3aHK C
LienuTe Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a fa ynpaxHuTe BawwuTe npaga,
MOns, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHopMaLMA, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatelGim klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem

Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dal$i systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je urcena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptisobuji

Skody na zdravi Zivych tvorti nebo materiald. Klimatizacni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZzuje za pouZiti v rozporu s ptivodnim uréenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouéeny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkidm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

A\ Opravy a piestavhy

Neodborné tpravy klimatiza¢nich systémi mohou zplsobit tjmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Préci svéite pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné Upravy na venkovni a vnitini jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavuijte na del$i dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojenct, déti, star$ich osob, lidi upoutanych na lizko nebo osob

zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mliZe vést ke sniZzeni vykonu a

poskodit je nebo zplsobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvefe a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitini jednotku chrarite pfed vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,
zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

» Venkovni jednotku ni¢im nezatéZujte, napf. pfedméty nebo osobami.

» Dbejte nato, aby v misté instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.
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» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napr. ze
sprejd.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v poradku
(napr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamZité preruste provoz
a odpojte napajeni.

/\ Bezpeénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détskeé hry. Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se viemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technickeé udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 9

2.3  Pouziti s multi splitovou klimatizacni jednotkou
Vnitfni jednotku |ze pouZit v systému s multi splitovou klimatizacni
jednotkou. V tomto pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:
 Funkce Uspory energie ECO a GEAR

+  Samodisténi (I clean)

+ Tlumeni hluku (Silent Mode)

 Rucni provoz

« Detekce vytékajiciho chladiva

« Automaticky Usporny energeticky rezim v pohotovostnim provozu
(1 W standby)

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizeni je vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v ndvodu k obsluze zafizeni.

i

Poznamka pro instalatéra: Pri doplfiovani chladiva ;apiéte, prosim,
dodate¢nou napln a celkové mnozstvi do tabulky ,Udaje o chladivu®
v navodu k obsluze.

3 Obsluha

3.1  Piehledné usporadani vnitini jednotky
Legendak obr. 1:

[1] Hornikryt

[2] Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5] Tlacitko pro ruéni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitFni jednotky

0010033387-001

Cislo Zobrazeni teploty

w Shérnicové spojeni WLANY) aktivni

L Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. P¥i
vypnuté vnitfni jednotce indikuje, Ze Casovac zapnuti je
aktivni.

OF Zobrazuje se pi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitini jednotka udrzuje
teplotu prostoru minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (I clean)

Ex, Px, | Poruchovy kod (,x“ zastupuije jakoukoliv ¢islici).

Fx

1) Mozno pouze s IP branou jako prislusenstvi.

Tab. 10 Symboly na displeji
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3.2 Piehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani
O [OE@
@ | Elde

9(<)]2|C]

I

w

(aﬁ

0010056296-001

Q) Zapnuti/vypnuti
P Nastaveni provozniho rezimu
Qj Save
2 = Menu
Ok Potvrzeni volby
G Nastaveni ¢asovace
AN ZvySeni teploty
Vv SniZeni teploty
3 & Podet otacek ventilatoru
- Vykyv vertikalni/horizontalni
G Super ionizator
Turbo Rezim turbo
Tichy Tichy provoz
Nocni noc¢ni provoz
& Détska pojistka

Tab. 11 Tlacitka na dalkovém ovlddani

Displej dalkového ovladani

IGE-:E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

_4— ég —mmul [:k @

@7

?

< = = &
IR N
=

J
0010056294-001
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A

Druh provozu: automaticky provoz

* Druh provozu: provoz chlazeni

Se Druh provozu: provoz vytapéni

G Druh provozu: rezim odvlhceni

A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 [ PoZzadovana teplota

CcH Casovat zap.

B Casovac vyp.

@ Odesilani signalu

& Détskd pojistka

Ll Uroven nabiti baterie

°C/°F/ Zobrazenihodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,
% RH % relativni vlhkosti a casovac.

- Tichy provoz

A== Potet otacek ventilatoru
(& Auto rezim ventildtoru
N Turbo reZim ventilétoru
3 |Os Vertikalni vykyv - Auto
= Horizontélni vykyv — Auto
= Wind avoid me (Nepfimé proudéni vzduchu)
& Super ionizator
@« noéni provoz
<% I clean
P Follow me (nasleduj mne)
= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.
=N Power control (regulace vykonu)

,@ Save

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru
Tab. 12 Symboly na displeji ddlkového ovladani

3.3  Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uréitych
zafivkovych svitidel v téZe mistnosti mohou pfenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
poZadované tlacitko.
Zafizeni vyda pipavy tdn, pfijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte pfimému sluneénimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrante pred vlhkosti a narazy.

3.4  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlagitka ):
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
ulozi a uchovava je i v pripadé vypadku napajeni.

[i]

Po vypnuti jednotka ziistane v pohotovostnim rezimu. Inteligentni
technologie zapinani a vypinani umoZiiuje v pohotovostnim reZimu
automaticky rezim dspory energie (1 W standby).
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Automaticky provoz
V automatickém provozu jednotka automaticky prepina mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby udrzovala pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlagitko
(a3,

» Pomocitlatitek /A a V zvolte pozadovanou teplotu.

i

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

, dokud se na displeji nezobrazi

Provoz chlazeni

» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi:%:.

» Pomocitlacitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlacitko J , dokud nedoséhnete poZadované
rychlosti proudéni vzduchu.

Rezim ventilatoru

> Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi A .

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

]

V provozu ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvlhceni
» Opakované stisknéte tlacitko =

]

V rezimu odvlh¢ovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

, dokud se na displeji nezobrazi (3.

Provoz ohievu .

> Opakované stisknéte tlagitko = , dokud se na displeji nezobrazi-O-.

» Pomocitlaéitek A\ a V' nastavte pozadovanou teplotu.

» Stisknéte tla¢itko J , dokud nedosahnete pozadovanych otacek
ventilatoru.

i

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatiza¢niho systému
nemusi byt dostate¢ny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.5  Nastaveni ¢asovace

Casové spinace pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g%

» Stisknéte tlaGitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g?F

» Stisknéte tla¢itko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni ¢asovace
» Tlacitkem (O zvolte pfislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém ¢ase se ¢asovac zrusi.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)



BOSCH

Kombinace ¢asovaci
Oba ¢asovace Ize nastavovat soucasné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym casovacem.

» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 13 Priklad

H

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zarfizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkce
3.6.1 Nastaveni funkce vykyvu =
OZNAMEN]

vvr

dojit k tvorbé kondenzatu. Ruéni nastaveni mfizky miize zpGsobit
zavady.

» K nastaveni mrizky pouzivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci vykyvu Ize aktivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.
(=>2).

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/dolii)
> Stisknéte tlacitko %5 .

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D,\s.
Zrudeni automatického rezimu vertikalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlacitko %

Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

> Stisknutim tlagitka zs na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na dalkovém ovlddani se zobrazuje symbol 3.

Zrudeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:

» Znovu stisknéte tlacitko % na dveé sekundy.

]

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do pdvodniho thlu.

3.6.2  Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute Mode)

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitini jednotce a zvukového alarmu:

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona ™%
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu 5 sekund.
Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dalSich 5 sekund.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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3.6.3  Funkce tispory energie
Na zafizeni Ize zvolit!) nasledujici funkci Uspory energie:

Save @

Jednotka automaticky snizuje spotfebu energie a zaroven udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

» Stisknutim tlacitka Qj tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

]

Funkci Save Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tlacitka Qj se provoz Uspory energie Save zastavi.

3.6.4 Silent Mode <~
Tato funkce? snizuje hluk vydavany vnitfni a venkovni jednotkou, kdyz
jsou v provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.
» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.

Na dalkovém ovlddani se zobrazuje symbol |-

Ukonceni funkce:

» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <~ z dalkového ovladani zmizi.

]

Otécky ventilatoru vnitfni jednotky se snizi na minimalni droven.
Nastavite-li u vnitfni jednotky vyssi otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdy: je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoze kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

3.6.5 Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu) =

Tato funkce® brani primému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona =2.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvlh¢ovani a
ventilatoru.

3.6.6  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 29
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, vnitini jednotka
pracuje po dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohfala nebo
ochladila prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na dalkovém ovladéni se zobrazuje symbol 4 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Turbo.
Symbol 9 z dalkového ovladani zmizi.

]

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

1) Funkce tspory energie neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
2) Funkce Silent Mode neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
3) Funkce Wind avoid me neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
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Iclean <%

Jednotka ma funkci samoginného ¢igténi®) vyméniku tepla vnitni

jednotky. Funkce samocinného Cisténi odstrafuje prach, pliseni a

mastnotu, které by mohly zplisobovat nepfijemny zapach. Funguije tak,

Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni namrazy a poté

vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto neCistoty acinné

odstrani.

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Probiha-li samocinné ¢isténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné Cisténi skonci automaticky po 20 az 45 minutach.

3.6.7 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrZovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zafizeni zistane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonéeni funkce:

> Stisknéte tlacitko ¢, © nebo jakékoli jiné tlagitko.

]

Je-li funkce protizamrazova ochrany aktivni, na displeji vnitini jednotky
se zobrazuje symbol Fp.

3.6.8  Funkce détské pojistky [
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.

Aktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
5 sekund.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol (7).

Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
3 sekund.
Symbol [} z dalkového ovlddani zmizi.

Super ionizatér (Funkce éerstvého vzduchu) &
Pfi zvoleni této funkce je urcita vnitfni soucast vnitini jednotky pod
napétim a uvoliované ionty se $ifi do mistnosti a plisobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitfniho vzduchu.
> Stisknutim tlagitka & tuto funkci aktivujete.

Na déalkovém ovladani se zobrazuje symbol &=.
Ukonceni funkce:
> Znovu stisknéte tlacitko &=.

3.6.9 Power control 1";"‘;\

K dispozici jsou nésledujiciz) moznosti funkce Power control. Dvé

z moznosti regulace vykonu Ize zvolit pro sniZeni spotfeby energie

zafizeni:

« Power control (100 %): normalini provoz (vypnuti funkce Power
control)

- Power control (75 %): snizeni spotieby proudu o 25 %

- Power control (50 %): snizeni spotieby proudu o 50 %

Vybér pozadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka A\, V, dokud se
nezobrazi ikona f?"’;\

1) Funkce I clean nenik dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
2) Funkce Power control neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.

BOSCH

» Potvrdte tlacitkem Ok.

» Stisknutim tlacitek A\ a V zvolte pozadovanou Urover regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).
» Potvrdte tlaCitkem Ok.

i

Funkci Power control |ze zvolit pouze v provozu chlazeni.

3.6.10 Pokrocilé provozni funkce

» Stisknéte tlaCitko Set.

» Funkci zvolte tlaGitkem Set nebo tlacitky A, V.
- 2)) = Funkce Klidovy rezim
- R =Funkce Nasleduj mne
- 7 = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Nocni provoz @
Utelem této funkce je Uspora energie v dobé ne¢innosti. Zafizeni zatne
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se pozadovana teplotazménio 1 °C. Po dvou hodinach
se pozadovana teplotazménio dalsi 1 °C. Poté zlistane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
» Stisknéte tlacitko Nocni.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol C@
Deaktivace funkce:
» Znovu stisknéte tlaCitko No¢ni nebo po 8 hodinach no¢niho provozu.
Symbol @ z dalkového ovladani zmizi.

i

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlh¢eni a v rezimu ventilaru.

Funkce Follow me (Follow Me) <’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve
3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitini jednotka je nyni fizena
na zakladé téchto méreni.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka A\ a Vv, dokud se
nezobrazi ikona &.
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni, vytapéni a
v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru >

Utelem této funkce je navazat spojeni prostiednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlatitko =nebo tlacitka/\ aV, dokud se
nezobrazi ikona .

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.
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Odstranovani poruch

4 Odstraiiovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napr. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitrni jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim

poruchovy kdd a data zafizeni.

4.2  Poruchy bez zobrazeni

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Viykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni
na provoz ventilatoru.

Vnitfni jednotka vytvafi bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela

pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 14
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Teplota je nastavena pfili§ vysoko nebo pfilis nizko.

Vzduchovy filtr je zneCistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kvlili otevienym dvefim/oknidm v mistnosti nebo kvdli silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitrni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
Nastavena teplota je pfedbézné dosazena.

Ve vlhkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtize kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vraci-li se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben priitokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{Ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu riizné dalsi zvuky, které jsou normalni.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miiZe usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zarizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.
Vzduchovy filtr mGiZze byt zplesnivély a nutno jej vycistit.
Za Ucelem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitini jednotku
ovliviiovat.

» Vnitfni jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitini jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.
» Zapnéte vnitini jednotku.
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Udrzba

5 Udrzba
A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou udrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s Gdrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

BOSCH

5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Rucni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pri testovani nebo v pfipadé nouze.
» Pouzivejte pouze na kratkou dobu.

5.1  Vymeéna baterii

Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

> Sejméte kryt prostoru pro baterie (- obr. 3).

» VloZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

v

Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi Cisténi otirejte mirné
navlhéenym hadfikem.

Cigténim venkovni jednotky povéfte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

v

5.3 Cisténi vzduchového filtru

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se na primém slunecnim svétle mize deformovat.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po del$im odstaveni z
provozu.

Vypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.

Vzduchovy filtr zatlacte nahoru a vytahnéte (= obr. 4).

Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li pfitomné (= obr. 1, [2]).
Malé vzduchové filtry vyCistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ve stinu uschnout.

Malé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pred del$im odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitfni jednotka
nevysusi.

Vnitfni jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

Z dalkového ovladani vyjméte baterie.

Zafizeni chrante pred prachem.

vwvyy

v

Vlypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

Tenkym predmeétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.

- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.

- Troji stisknuti: Vnitini jednotka se vypne.

» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.

vy
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globélniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
0 pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpeénost vyrobk (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otdazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana (dajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyZadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidaj miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on moeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine

Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses

vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

tihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on taidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt {ile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

/\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate v6i
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kasitsemine v6ib pohjustada voimsuse vahenemist voi
koguni seadme kahjustamist ja isikukahiju.

v

Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja
kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed véi inimesed.
Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

Arge kasutage seadmete liheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

vy

v
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Andmed toote kohta

» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liillitage seade kohe valja ja lahutage elektritoitest.

/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nouded:

,Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

LKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi loppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i digusaktidele, mis naevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiiiipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 16

2.3  Kasutamine multi-split-kliimaseadmega

Siseseadet saab kasutada multisplit-klimaseadmega siisteemis. Sellisel
juhul on jargmised funktsioonid inaktiveeritud:

« energiasaastureziim ECO ja GEAR

+ Isepuhastus (I clean)

+ Miira vahendamine (Silent Mode)

« Kasitsireziim

« lekkiva kiilmaaine tuvastamine

+ automaatne energiasdastureziim ootereziimis (1 W standby)

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed kiilmaaine kohta vastavalt EJ
madrusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

]

Markus paigaldajale: kiilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine Gildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.
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Juhtimine

3 Juhtimine

3.1 Siseseadme iilevaade
Joonise legend 1:

[1]  Ulemine kate

[2]  Koht vaikese filtri jaoks

[3] Ohufilter

[4]  Naidiku tagakiilg

[6] Kasireziimi nupp

[6] Ohujuhtimisplaat

Siseseadme néidik

— I —
I— I—
0010033387-001

Mol Soletus

Arv Temperatuurinait

D WLAN iihendus®) rakendatud

an Kuvatakse méne funktsiooni sisseliilitamisel. Naitab
valjaliilitatud siseseadme korral, et sisseliilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse mone funktsiooni valjaliilitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures.

CL Isepuhastusfunktsioon on aktiivne (I clean)

Ex, Px, |Torkekood (,x”tahistab suvalistarvu).

Fx

1) Vaimalik ainult lisavarustusse kuuluva IP-liiisiga.
Tab. 17 Siimbolid naidikul

3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi klahvid

W
@)
G

0010056296-001

1 Sisse/vdlja lilitamine
Kasutusviisi valimine
Save

2 Mendi

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine

<>@9m®ueﬁ

BOSCH
Koht Klahv___Funktsioon |

3 P Ventilaatori pdorete arv
= Vertikaalne/horisontaalne suunamine
& Superionisaator
Turbo Turbo reziim
Silent Vaikne reziim
Sleep Unereziim
& Lapselukk

Tab. 18 Kaugjuhtimispuldi klahvid
Kaugjuhtimispuldi naidik

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

5 %I E] %l
B—| CKITRE I
_

e 0010056254'001

Kasutusviis: automaatne reziim

* Kasutusviis: jahutusreZiim

Se Kasutusviis: kiitmisreziim

G Kasutusviis: kuivatusreziim

A Kasutusviis: ventileerimisreziim
2 g Temperatuuri seadmine

A SISSElilituskell

G VALJAliilituskell

=
<

! Signaali saatmine
&) Lapselukk
L Patarei tase

°C/°F/ Vaartuse nait: naitab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti ja lilituskella.

- Vaikne reziim

A== Ventilaatori pborete arv
(& Ventilaatori automaatreziim
ZA) Ventilaatori turboreZiim
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Vertikaalne suunamine - automaatne
‘? Horisontaalne suunamine - automaatne
= Ohu suunamine endast eemale
& Superionisaator
C Unereziim
<% I clean
2 Ohu endale suunamine
= LED-néidik ja aratuskell sees/viljas
1N Véimsuse juhtimine
Qj Save
Kaugjuhitava kiittereZiimi ndit
Tab. 19 Kaugjuhtimispuldi naidiku siimbolid

3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid voi ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vdib signaali edastamist
méjutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS

Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt mdjutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse katte.
> Arge jatke kaughalduse pulti kiittekeha ldhedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja I60kide eest.

34 Peamise kasutusviisi valimine

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi véljaliilitamiseks klahvi ©:
Seade hakkab todle valitud kasutusviisiga.

Seadistusi saab valida ka valjaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sailitab need ka voolukatkestuse korral.

]

Parast viljaliilitamist jaab seade ooteseisundisse. Nutikas sisse-
véljaliilitustehnoloogia voimaldab ootereziimil kasutada automaatset
energiasaastureziim (1 W standby).

Automaatne reziim

Automaatsel reziimil liilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni néidikule ilmub (2} .
» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

]

Ventilaatori poorete arvu ei saa automaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule iimub :>1<:

» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud 6hukiirus on saavutatud.

Ventilaatori reziim

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni néidikule iimub A& .

» Vajutage klahvi J& , kuni soovitud ventilaatori pddrete arv on
saavutatud.
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]

Ventilaatori reZiimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim
» Vajutage mitu korda klahvi &

]

, kuni ndidikule iimub (.

Ventilaatori poorete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.

Kiitmisreziim

> Vajutage mitu korda klahvi = , kuni naidikule ilmub -OF.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidegaA ja V.

» Vajutage klahvi J , kuni soovitud ventilaatori pddrete arv on
saavutatud.

]

Kui valistemperatuur on vdaga madal, ei pruugi klimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame iihendada taiendavad
soojusallikad.

3.5  Taimeriseadistamine

Sisse- ja valjaliilitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (© seni, kuni kuvatakse siimbol %2

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljaliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol g?F

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Valige nupuga (O vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
Mdlemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel.

» Sisse- ja valjaliilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjaliilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 20 Naide

]

Sisse- ja valjaliilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride véi muude seadistustega kditada.

23



Juhtimine

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Suunamisfunktsioon = seadistus

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal kdige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi kasitsi seadmine voib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis (= 2).

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)
» Vajutage klahvi %

Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol D.\s.
Automaatse vertikaalse suunamisreZiimi katkestamiseks:
» Vajutage uuesti klahvi Sy

Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
» Vajutage klahvi 3 2 sekundit, et aktiveerida automaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on simbol 5% .
Automaatse horisontaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
» Vajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

]

Seadme sisseliilitamisel vétab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

3.6.2 Niidiku ja dratuskella vahetamine (Mute Mode) ™~
Siseliksuse ja dratuskella naidiku sisse voi vilja lilitamiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon =%,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

3.6.3 Energiasaastufunktsioon
Jargmine energiasééstufunktsioonl) saab valida seadmel:

Sddstmine @
Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, sailitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi Qj
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @

]

Funktsiooni Sddstmine saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.
Kui vajutate klahvi Qj siis funktsiooni Sddstmine t606 peatub.

1) Energiasaastufunktsioon ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
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3.6.4 Silent Mode <-
See funktsioon?) vahendab siseiiksuse ja vélismooduli t60 ajal tekkivat
miira. See on eriti suur eelis 60siti, kui peate arvestama oma naabritega.
» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on simbol <~ .
Funktsioonist valjumine:
» Vajutage uuesti klahvi Silent.
Siimbol < kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Siseiiksuse ventilaatori kiirust vahendatakse miinimumtasemele. Kui
siseliksusele seatakse suurem ventilaatori poorete arv, inaktiveeritakse
vaikse reziimi funktsioon.

Kui seade on vaiksel reziimil, ei ole voimalik saavutada soovitud jahutus-
[kiittevoimsust, sest valismooduli kompressor todtab madalal
sagedusel.

3.6.5 Wind avoid me (6huvoo méddasuunamise funktsioon) ==

See funktsioon3 valdib 8huvoo otse kehale suunamist.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon =2,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreZiimidel.

3.6.6 Turhojahutus/turbokiite 29

Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, to6tab siseliksus maksimaalsel

voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada voi jahutada.

» Turbojahutus: lilitage jahutusreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.

» Turbokiite: lilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol 29 .

Funktsioonist valjumine:

» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol 2 kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

Iclean <%

Seadmel on isepuhastumise funktsioon®) sisetingimustes kasutatava
soojusvaheti jaoks. Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja
rasu, mis voib tekitada ebameeldivaid I6hnu. Selle kiilmetab tootamise
kdigus automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma dhku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Kui isepuhastumine td6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine |6peb automaatselt 20 kuni 45 minuti parast.

2) Funktsioon Silent Mode ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
3) Funktsioon Wind avoid me ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
4) Funktsioon | clean ei ole saadaval multi-split-funktsiooni puhul.
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3.6.7 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.
» Vajutage kiittereZiimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.

Seade liilitub valja, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.
Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi < v6i mis tahes muud klahvi.

H

Siseliksuse naidikule ilmub Fp, kui kiilmumiskaitse funktsioon on
aktiivne.

3.6.8 Lapseluku funktsioon 3}
Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol (7).

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol (3} kustub kaugjuhtimispuldilt.

Superionisaator (puhta 6hu funktsioon) &

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool labi siseliksuse sisemise

komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et vdidelda dhus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi 5.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol &=.

Funktsioonist valjumine:

> Vajutage uuesti klahvi .

3.6.9 V6imsusejuhtimine%\

Jargmised voimuse juhtimisel) valikud on saadaval. Véimsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vahendada seadme energiakulu:

+ Voimsuse juhtimine (100%): tavareZziim (valjumine voimsuse
juhtimise funktsioonist)

+ Voimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vérra

+ Voimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vérra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse 1";";\

» Kinnitage klahviga Ok.

> Vajutage klahve A\ ja V ningvalige soovitud voimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

]

Voimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreziimil.

3.6.10 Laiendatud to6funktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set voinuppudega A\, V.
- %)) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 72 = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni |dpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

1) Véimsuse juhtimise funktsioon ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
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Unereziim @

Selle funktsiooni eesmark on saasta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vaiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis piisib see uuel
temperatuuril.

Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereZiimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol @
Funktsiooni inaktiveerimiseks:
» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see liilitub valja 8 tundi

parast unereziimil tootamist.
Siimbol ({ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

Ohu endale suunamise funktsioon (Follow Me) 2’

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et moota

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niiiid

nende mootevaartuste jargi.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse
ikoon &’.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Ohu endale suunamise funktsioon on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja
automaatsel reziimil.

Kaugjuhitav funktsioon >
Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei
kuva funktsiooni:

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve /\ ja V, kuni kuvatakse

_

» Kinnitage valik klahviga Ok.

25



Torgete korvaldamine

BOSCH

4 Torgete korvaldamine

4.1  Naitudega torked (Self diagnosis function)
Kui t66 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi

kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).
Kui torge esineb {ile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

Kui torget ei 6nnestu kdrvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja

seadme andmed.

4.2 Néiduta torked

Kui t60 ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada, toimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenindusse ning teatage térkest ja seadme

andmed.

Torge T imal s

Siseseadme voimsus liiga vaike

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim liilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vélisseade paiskab valja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t66 ajal.

Vilisseadme ventilaator ei toota pidevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettenagematu
vOi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu
oigesti.

Tab. 21

Temperatuur on seatud liiga korgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvéimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism ilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse liilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumidhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe todle kiittereziim, voib suurenenud dhuniiskuse tottu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit lahtestatakse.
Kerge sisin t60 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad voi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.

Seadmesse vdib sattuda 6hust ebameeldivaid [6hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufilter véib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Mobiilisaatjate haired ja vélised signaalivdimendid véivad siseseadet méjutada.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kaivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need Gigesti paigaldatud.
» Liilitage siseseade valja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.

» Liilitage siseseade sisse
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5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustodde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas ara (= pilt 3).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiliirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vdlisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter véib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge jitke dhufiltrit otsese paikesevalguse kitte.

Puhastage ohufiltritiga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikemat seisma
jatmist.

> Liilitage siseseade vilja.

Pdorake siseseadme tilemine kate (iles.

Vajutage ohufilter Gles ja tdmmake vélja (= joonis 4).

Vétke vdike dhufilter vélja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage vaike ohufilter kasitolmuimejaga.

Peske suurt 6hufiltrit sooja vee ja 6rnatoimelise puhastusvahendiga
ning laske varjus kuivada.

» Paigaldage vaike ja suur dhufilter tagasi.

vvyvyyvVvyy

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parast isepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

» Lilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.

» Votke patareid kaugjuhtimispuldist vilja.

» Kaitske seadmeid tolmu eest.

5.5 Késitsireziim
TEATIS
Seadme kahjustumine ebadige kditamise tottu

Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

» Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Kasutage seda ainult lihikest aega.
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» Liilitage siseseade valja.

» Poorake siseseadme ilemine kate iiles.

> Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkdivitub.
- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.
- Kolm vajutust: siseseade liilitub valja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.
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6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerialid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

O] $|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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1 Enenynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

1.1 Emediynon cupfolwv

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig npoetbomoinTikég unodeitels emonpaivovtat pe AEEeig kAeld1a To eidog
KaLn 0oapoTNTa TWV GUVENELWY, O€ TEPIMTWON Tou Hev TnpouvTalLTa
HUETPQ Yla TNV AMOTPONMN TOU KIvEUvou.

Oumapakdtw Aéeg kAeb1a €xouv oploTei kat Pnopel va xpnatpomotoivTat
070 MaEOV EyypaQo:

A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel 611 Ba mpokAnBolv copapoi Ewg Bavatngopot
TPAUUATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 umapyel kivbuvog mpokAnong coapwv
€wc Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel OTL undpyel Kivbuvoc mpokAnanc eAapeV r) HETPLAC
0030pOTNTAC TPAUHATIOPWMV.

EIAOITOIHEH

ZHMANTIKO onpaivet 611 uniapyxel Kivouvog mpokANong UMKV {npiav.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikéc mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa
avTIKElpeva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPIWY.

Spolo oz
TMpoelbomoinon yia eUPAeKTEC ouoiec: To WuKTIKO R32
& 0€ QUTO TO TIPOIOV €ival A€PLo XapNANG EUPAEKTOTNTAC
KatxapnAng tofikotntac (A2L 1 A2).
DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYATIEC
@ €YKATAOTAONC KAl GUVTTPNonC.
H ouvTiipnon Ba npénel va mpaypatonoleital amo

@ efe1bikeupévo aTopo akohouBavTag TIC 0dnyieg oo

€yXelpidlo ouvtnpnong.
Katd mn Aetroupyia Tnpeire Ti¢ umodeifelg Twv odnylwv
DE} xerionc.
Miv. 22
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YTolXela yia To mpoiov

1.2  Tevikégunodeilec aopaleiag

A\ Ynobeiteg yia v opada evbiapépovrog

Ot mapouoeg 0dnyiec xpriong aneubuvovtat oTov uneliBuvo Aetroupyiac
Tou ouoTipatoc kKAatiopoU. Otodnyieg mou umdpxouv o€ 6Aa Ta
oxeTW(OpEvVa e TNV eyKaTAOTAON eyXelpiOla mpémnet va TnpouvTal. H un
THENON Uropet va 0dnynoetl o€ UAKES {NHIES Kat TpaupaTiopoUc i akdua
kat va Beoel oe Kivouvo Tn {wr) aTopwv.

» Alafaote Ti 0Onyiec Xprionc OAwv TwV TUNPATWY TNE EYKATAOTACNC
TIpLV aTIO TOV XELPLOPO Kat GUAGETE TIC.
» Tnpeite Tic umodeitelc aopaleiag kat mpoeldomnoinang.

ATpoBAenépevn xprion

H eowTeplkn povada npoopileTal yla eykataoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e§wtepikn povada kat emmAéov eaptnpata

ouaoTNUATOC, LY. oTolxela pUBpIoNC.

H e€wrepikn povada mpoopiletat yia eykatdotaon o1o e€wTepIko TOU

KTnplou [ie oUVOEDN O€ ia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKES OVADEC Kal

emmAéov eZapTrHaTa oUOTHATOC, M.X. OTOlXEla pUOpLONC.

To KAIPIOTIOTIKO TIpOOPI(ETAL ATIOKAELOTIKG Y1 EMAYYEALATIKN/TPOCWIIK

Xpron, omou ot amokAioelc Beppokpaaiag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

TIpéC Sev Ba mpokaAéaouv {nuia oe {wvTava ovTa r) UAKA. To KAlaTIoTIKO

6ev evbeikvutat yia Tnv akpiBn pUBpion kat Siatnenon Tne embupunTrg

andAuTtng uypaciac aépa.

KaBe aMn xprjon Bewpeiral pn mpoBAendpevn. H etaipeia bev pépet kapia

€uBlvn yia pn mpoBAenodpevn xpnon kait Tuxov (nuiég mou Ba mpokAnBouv

anod T€Tola prion.

l'a TV eykataoTaon oe oplopévouc Xweoug (umdyeta ykapad,

\efnTootdota, pmaAkovia f onoloucdrimoTe NUIUNAIBPIOUG XWPOUC):

» AdfeTe apxika umown oag TIC ATalTOEL TOU XWEOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéc opilovTal oTo TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTKG uypd

» AUTN ) GUOKEUN €ival YEUIOHEV HE WUKTIKO HETO. TO WUKTIKO AEPLO
unopet va oxnuaTioel TOg kG aépla O TePITwon enagng Je pwTid.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpeiTal Kal va GUVTNEELTaL TaKTIKA ano
€foualoboTnpEVO oUVEPYATH.

» Av undpyet umowia 61appong WUKTIKOU uypoU, aepioTe KaAG TOV XWPo
Kal EVNUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVT TEXVIK) ETALPELQ.

A\ MeTatpoméc Kat EmOoKeué

Tuxov pn poAENOpEVEC TPOMOTIOLNOELC OTO GUOTNHA KAWATIOHOU

evOeéxeTal va mpokaAéoouv TpaupaTiopoUg fi/kat UNKES (NUIES.

> AvaBéTeTe TIC epyaoiec HOVO o€ eXNaIBEUPEVO GUVEQYAT.

» Mnv mpayuaToroleiTe TPOMOMOINOELS 0TNY EEWTEQIKN povada, atny
€0WTEPIKN Povada 1 oe AAa TufpaTa Tou ouoTipaTtoc KAlaTiopou.

» Tlplv and OAEC TIC EPYACIEC OUVTHPNONC, AMTOCUVOETTE TO oUGTNUA
kA\ipatiopoU and Ty napoxn NAEKTpIKoU pelpaTog.

A\ Ynobeiferc yia Tov Xelpiopd g eykardoraong

H eo@aApévn xpnon Tou ouoTnpaToc KAlpaTiopou propei va BAayetnv

uyela oag.

> Mnv arveTe To OwHa EKTEDEIUEVO Y10 TAPATETALEVO XPOVIKO
d1aotnpa aneubeiac oto pelpa aépa.

» Ta Bpépn, maidia, nAikiwpévouc, KAvhpelc r aAa atopa e avamnpia
BeBawbeire 611 n Beppokpasia xwpou eival katdAAnAn yia Ta dtopa
Tiou BpiokovTat aTov XWpeo.

» TIOTE UV EICAYETE QVTIKEIUEVA OTN GUOKEUT, UTIAPXEL KivOuvoc
TpaupaTiopou.

0 eaaApévoc XEIPIOPOC TNC CUCKEUNC UMopei va mpokaAéoel and peiwon

NC 1oXU0C €wc (NUIEC OTN OUCKEUN Kal TpaupaTiopoUc.

»  Mnv pmAokdapeTe TI¢ €10000U¢ Kat TIC eE060UC 0€PT TWV CUOKEUWV.

> KAeivere Ti¢ MOPTEC Kat Ta TapaBupa katd Tn Sidipkela TnE Aetroupyiac.

» TlpooTateleTe TNV EOCWTEPIKN Povada amo eioodo vepou.
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» EAEyxeTe TAKTIKA TOV OKeAeTO 0TNpIEng TG e§wTepikiic povadac yia
@Bopa kat oTabepr) EOpaon.

» Mnv aokeite Bapog otnv e€wTepikn povada, m.x. Je avTIKEIPEVa N
aropa.

» AlaTnpeite 010 EAAXIOTO OKOVN, ATHOUC KAl UYpacia aTov Xweo
TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNC povadac.

» Mnv xpnotonoleite EUQAEKTA A€PLO KOVTA OTN GUCKEUN, TI.X. Ao
OTIPEL.

> Av KATL OXETIKA pe To KAlpaTIoTIKO Sev gaivetat eviagel (im.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahwdio), SlakowTe apéong Tn Aetroupyia kal
anoouvoEaTe TV TapoxT} NAEKTPIKoU pelaToc.

A\ AcpaAera nAeKTPIKGOV GUGKEUGV yia OIKLaKT Kat GAAeC TapopoLeg
XPioelg

['a v ano@uyn KIVOUVWV armo NAEKTPIKEC OUGKEUEC LoXUOUV OUHQWVA JE

10 mpoTuno EN 60335-1 ot napakdtw npodlaypagég:

«H xpnon auTic T ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabwe kal armo
ATOpO PE PEWWNEVEC PUOLKEG, aLoBNTNPLAKEC KaLVONTIKEC BeE10TNTEG A
el epmelpia katyvaon emrpénetat, epdoov PpiokovTal kaTw amod
€MTNENON N €XOUV EVNUEPWOEL yla TNV A0PAAR Xpron TNG CUCKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUC KIVOUVOUG Tou amoppéouy amo Tn xprion Tne. Ta
nabid dev emTpéneTal va XpnolonoloUV Tr GUCKEUN w¢ matyvidl. O
kaBaplopO¢ Kal 1) GUVTTPNON EK JEPOUC TOU XpriaTn Oev eMTPENETAL Va
ekteAoUvTal and naidia xwpic emrmpnon.»

«Av undpyxet BAapn otn ypappr nAekTpIknc Tpogodoaiac Ba mpénet va
avTIKaTaoTabel ano Tov KATAOKEUAOTH 1) TO OXETIKO TUAUA eEUNNEETNONG
neAaTwv ) ano GTopo Pe KaTAAMNAN KATAPTION, TPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoUlv ol Kivbuvol.»

1.3  Eibonouoei oxeTika pe Tic mapoloec odnyieg

Ot ewoveg Bpiokovtal 0Aeg padi oo TEAOC Tou IapovToC eyxelpldiou. To
Keipevo nep\apBavel mapanopmég oe auTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtého, Ta mpoiovTa propei va Slapépouv amod Tnv
QTELKOVION TOU apOVTOC eyxelpldiou.

2 ZTolxXeia yia 1o mpoiov

2.1  AfjAwon cuppoppwonc

To npoi6v auTd cUPHOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATAOKEUN KAl 0T

Aeroupyia Tou pE TIC EUPWMAIKES Kal eBVIKEC Tpodlaypapec.

c Me T onpavon CE 6nAwveTal n ouppop@waon Tou MPoiovToC e
OAn TNV epappootun vopobeaia EE, n onoia mpofAénet Tnv
EQAPHOYN QUTAG TNG 0NUAvVONG.

To nAnpec keipevo Tne dnAwong ouppopewang diatiBetal oto HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapukTneLoTIKG THAEXEPIOTNPiOU

Tpogobooia Taonc 2 Mnatapiec AAA
EupéAeta onpatog 8m
EMTPEMOLEVN -5°C...60°C
Beppokpacia

nepifarovrog
Miv. 23
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2.3  Xpnon pe kKAyarioTiko Tumou Multi Split

H ecwtepikn povada propei va xpnotporoinbei o€ €va ouoTnpa pe

KAlaToTIKO TUmou Multi Split. YTnv mepimtwon auth eivat

amevepyorolnpeveg ot e€fic Aetroupyiec:

+ Netroupyiec e€oikovopunonc evépyelac ECO kat GEAR

+ AutokaBapiopoc (I clean)

+ Meiwon 6opUpou (Silent Mode)

+  Xelpokivnn Aetroupyia

+  Avixveuon 610ppOoriC WUKTIKOU PEooU

+  Autopatn Aetroupyia e€olkovopnanc evépyelac oTn Aetroupyia
avapovng (1 W standby)

2.4  ZItoixeia WukTkoU uypol

H ouokeur) mepi€xet pBoplolixa aépta Tou OepHOKNTTiOU WC WUKTIKO
uypO. H ouokeur eival punTIKA oQEayIlopevn. Ta oTolKEla YWUKTIKOU
uypoU oUp@wva pe Tov Kavoviopd e EE pe ap. 517/2014 nepi
pBoplolxwv aepiwv Tou Beppoknmiou Oa Ta Bpeite oTic 0dnyieg xpHong TE
OUOKEUNG.

]

06nyia yla Tov eyKaTaoTaTN: L€ MEPIMTWON GUPNANP®WONG WUKTIKOU Uypou,
KaTaxwpeIioTe TNV eMMAEOV MOGOTNTA MARPWAONC KABWE KAl TNV GUVOAIK
TIOCOTNTA TOU WUKTIKOU UYPOU OTOV MIVAKA «XTOIXEID WUKTIKOU UypoU» TwV

0dnyLwv ¥prang.

3 Xepiopog

3.1  Emokonnon eowTepkii¢ povadag
Yrnopvnpa yia To Zxfpa 1:

[1]  Emdvw kdAuppa

[2] Xwpocyia pikpod giktpo

[3] ®ikrpo aépa

[4] Tiow nAeupd Tng 0B6vVNG

[5] TIAfRKTPO yia XelpoKivTn ActToupyia

[6] TiAdka obnynonc aépa

000vn TNC E0WTEPIKNG povadac

A— A TN
1=
I RE

0

0010033387-001

ZoppoA |Emediynon
o

Ap1@poc 'Evoeién Beppokpaociac

o Tovbean WLANY evepyn

n Epgaviletal yia oplopéveg Aeroupyieg, av auTég
evepyornoinBolv. Aeixvel pe anevepyomnoinpévn v
€0WTEPLK PovAda OTL 0 XpovodIakAMTNC evepyonoinong eivat

g

€VEPYOC.

OF Epgaviletalyia oplopévec Aetroupyiec, av autég
anevepyonoinBouv.

dF AutopaTn amondywon evepyn

FP AvTimayeTikr mpooTacia evepyn: H eowTepikn povada
dlatnpei Tn Beppokpacia xwpou Touhdyiotov oToug 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (I clean).

Ex,Px, Kwokoc BAGPNC (To «x» avtikabioTatal amd onolovdnmote
Fx apdpo).

1) Auvarr povo pe IP-Gateway w¢ mpoaBetoc e€omAiopoc.

Miv. 24 XopfBoha tnc 0Bovnc
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Xelplopog

3.2  Emokomnon TnAexelpiotnpiou

TTAfKTpa oo TRAEXELPIOTIPLO
O{ [OR@
(2 =T ox

9(<)]2|C]

I

w

(aﬁ

0010056296-001

Oton Moo hemrovpvin

1 0 Akomc on/off.
P PUBp1on Tpomou Aettoupyiag
Qj Save
2 = Mevou
Ok EmBeBaiwon emAoyrg
C) PU6pon xpovodiakorm
AN AUEnon Beppokpaciag
Vv Meiwon Beppokpaciac
3 & TayUTnTa 0TPOPWY AVEUIOTHPA
= KaBetn/opiovTia TaAdvTwon
& YneplovioTic
Turbo Netroupyia Turbo
Silent AB6pufN Aetroupyia
Sleep Metroupyia Unvou
& KAelbapid mpooraoiag

TMiv. 25 TTAnkTpa oTo TnAexelpioiplo
000vn TnAexeplotnpiou

IGE-:E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
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J
0010056294-001
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Xelplopog

oéon zipfolo Enctinon |

1 (a? Tpomog Aetroupyiag: autdpaTn Aetroupyia
sy Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia Wugnc
A

pes Tponoc Aetroupyiac: Aetroupyia Béppavong
G Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia aguypavong
A Tpomog Aettoupyiag: Aerroupyia avepiotnpa

2 g Pubpiopévn Beppokpacia
N Xpovobiakommc ON
G Xpovodiakomng OFF
©® AnooToAr oRpaTOg
& KAetbapia mpooTaciag
(mEp Y1a6yn pnatapiag

°C/°F/ 'Evbei&nTnc: mapouatdlet Ty pubpiopévn ipn, 10 %
%RH OXETIKNC Uypaoiag, kalTov XpovodiakonTn.

- ABdpuPN Aetroupyia

Fy e TaxUTnTa OTPOQWV AVEULOTHPA

& Autopatn Aetroupyia avepiotnpa

D Aetroupyia turbo aveplompa

O«

3 ? KaBetn taAdvtwon - autdpartn
R OpovTia TaAdvTwon - autopaTn
= Aetroupyia Wind avoid me

& YreplovioThC
@« Aetroupyia Unvou
<% | clean
& Aerroupyia Follow me
= 000vn LED kat BopfnTrg ouvayeppou on/off
=N Aetroupyia Power control
,@ Save
0006vn Aetroupyiac acuppaTou eAéyxou
TMiv. 26  XupfBoAa otnv 06ovn Tou TnAexeipiaTnpiou

3.3 Xpron Tou TnAexelptoTnpiou
To elpog Tou onpatog eivat 8 m. AvTikeipeva ou oTékovTal ato 6pOpo M N
Xpron oplopévawv Aapmmpwv ¢Boplopol aTov 610 Xwpo Umopei va
€nnpedacel T peTadoan Tou ofpaToC.
> JTPEWTE TO TNAEXELPLOTNPLO TTPOG TO TTapdBupo Afwng oRpaTog NG
OUGCKEUNG KaL TTATAOTE TO €MOUNNTO MARKTPO.
H ouokeun kavet évav fyo "umm", 6tav AaBet éva onpa.

EIAOITOIHZH

H anpoaokomTn Aetroupyia Tou TnAexelploTnpiou Pmopei va ennpeactel
poviya.

> Mnv ekBETETE TO TNAEXEIPLOTTPLO OTO APESO NAAKO PWC.

> Mnv arveTe To TNAEXEIPIOTNPLO KOVTA O€ TiNyEC BeppoTNTAC.

» TlpooTaTEVOTE TO TNAEXELPLOTNPLO AMO Uypasia Kal XTummparta.

3.4  PuBpon kplou Tpdmou ActToupyiag

Evepyomoinon/anevepyomoinon Tng povadag
> TTiéote To MANKTPO () YIa va EVEPYOTIOINOETE 1) AMIEVEPYOTIOAGETE TN
povada:
H povada Eekiva otov emAeypévo Tpomo Aetroupyiac.
Ot puBpioeic propolv emiong va emAexBolv oTav n povada eivat
amevepyoroinpévn. H povada anobnkevel Tig pubpioelg kat Tic dlatnpel
€Mionc o€ MepINTwon GlaKommc PEUPATOC.
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i

Meta TV amevepyoroinan, n povada mapapével oe Aetroupyia avapovng.
H é€unvn Texvoloyia evepyomoinong/anevepyomnoinong kabiotd duvath
TNV autopatn Aetroupyia e€olkovopnong evepyelag 6tav Bpioketal oe
Aerroupyia avapovnc (1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

Ynv autopatn Aetroupyia, n povada aadet autopata petagl Twv

Aetroupylwv Béppavong kat wugng mpokelpévou va dlatnperioel Tnv

emBupnti Beppokpaoia.

> TTiéoTe To MAMKTPO = emavelAnppéva Ewg 6ToU EJPAVIOTE OTNHY
006vn To oUpPoro (A3 .

» EmAéEre v anatroupevn Beppokpacia pe Ta mAnktpa A kat V.

]

H tayutnTa otpopwv aveplotnpa dev Pmopei va pubpiaTel otnv autopatn
Aetroupyia.

Aetroupyia wioénc

» TTi€oTe TO MARKTPO ,rj,* enavelnppéva €wc 6Tou ELPavIOTeL aTny
060vn 1o aUpBoro :>f:

» EmAéEre v amarroupevn Oeppokpacia pe ta mAikrpa A kat V.

» TTiéote To MANKTPO J& €wg OTou emTeuxBel n anatroupevn TaxuTnTa
aépa.

Aetroupyia aveporijpa

> TTiéoTe To MAMKTPO = emavelAnppéva Ewg 6ToU EJPAVIOTEL oTNY
006vn 1o oUpBoro K .

» TTiéote To MARKTPO J& €wc 6Tou emTeuxBel n amatroupevn TaxutnTa
OTPOPWV AVEUIOTNPA.

]

¥ Aetroupyia aveplotnpa dev eival duvatr n puBuion r n mpoBoAn Tne
Beppokpaaiac.

A. apuiyp
» TTiéote ToMARKPO = emavelAnppéva éwg OToU EPQavLoTel 0TV 0B0VN
To oupBoro (.

i

H taxiTnTa otpopwv aveploTrpa 6ev pmopei va pubpiotel 1y va mpoAnBel
ot Aettoupyia apuypavong.

Aetroupyia Oéppavong

» TTi€oTe TO MARKTPO r:, enavelAnppéeva wc 6Tou ERPavIoTel oTHV
086vn T0 oUpBoNo -

» PuBpiote Tnv anatroUpevn Beppokpacia pe Ta mAfkTpa A kat V.

» TTiéote To MARKTPO J& €wc 6Tou emreuxBel n amatroupevn TaxutnTa
OTPOPWV AVEUIOTNPA.

i

Eav n ekwtepiki) Beppokpaocia eivat moAU xapnAn, n Bepuikn oxu¢ Tou
KAlHaTIOTIKOU eVOEXETAL VO NV €lval ENApKIC. LuvioToupe T oUvEeon
npooBeTwv ywv BeppoTnTac.
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3.5  PuOpion xpovodiakomTn

O1 XpOoVOOIaKOMTEC EVEPYOTIOINGNC KAl ATEVEQYOMOINGNG UMopolv va
puBptoTouv and 0 éwg 24 wpec, yia Tic mpwTeC 10 wpec e péyedog
Bripatoc 30 AemTav, oTn ouvéxela pe péyebog Pripatoc 1 wpag. Men
pUBpIon 0 wpwv n Aetroupyia Tou XpovodiakomTn SlakonTeTal.

PUOpon XpovodiakomTn evepyonoinong

» TlatioTe 10 MANKTPO (O O0EC POPEC XPEIATETAL, PEXPL VA EPPAVIOTEL TO
oUppoho g? .

» Tarnote To mAKTPo A\ 1V, yia va pubuioeTe Tov emBupnTo xpovo.
MeTd ano Aiyo n pUBpion epapuoletat.

PU0pon xpovodiakomnTn amevepyomoinong

» TlatioTe To MANKTPO (O O0EC POPEC XPEIALETAL, IEXQLVA EPPAVIOTEI TO
olppoho g?F .

» Tarore 1o mAkTPo A iV, yia va pubpioete Tov emBupnto xpovo.

Meta and Aiyo n pubpion epappoleTa.

Awakoni) Aetroupyiag xpovodiakommn
» MeTomAnktpo (O emhéEre Tov avTioToIKo XPOVOSIaKONT.
» PuBpiote 0.0 wpeg.

Metd and Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakomnTn SlakonTeTal.

Zuvbuaopoc xpovodiakonmrmv

01600 xpovoSiakonTeg pmopouv va pubpioTolv Tautoxpova. Kabe
XPOVOSIaKOTTNC UMOPEL VO MPOYPAPATIOTEL €TOL, WOTE VA EVEPYOTIOLELTAL
TipLv amo Tov aMo.

» PubpioTe Tov XpovoSIaKOTITN evEPYOTIOINONC KAl ameEVEQYONoinanc.
Ot puBpioelc ouvbualovral autopata.

Tpéxouoa wpa '0pa 13:00
PUBpton Tou xpovodiakomnn 4,0h
€Vepyomoinonc

PUBuion Tou xpovodiakdrn 8,5h
Qrevepyomoinanc

Xpovoc evepyoroinang '0pa 17:00
Xpovoc amevepyoroinong '0pa 21:30

Miv. 27 Mapadetyua

]

O1 XpovoOIaKOMTEC EVEPYOTIOINGNC Kal amevepyonoinanc 6ev pnopouv va
TIPOYPAPHATIOTOUV ETOL WOTE N GUOKEUT va AetToupyel Pe S1apopeETIKES
Beppokpaaieg ) AMec pubpioerc.

3.6 Teparépw Aetroupyieg
3.6.1 POpon ¢ Aeroupyiag TahdvTwone =

EIAOITOIHZH

Edv n nepoida napapeivel onv katwtepn Béon katd Tn Aetroupyia Wuing

yla naparetapévo 61aoTnua, evHEXETAL va oxnUaATIOTEL oUPNUKVwpa. H

TIPOCAPLOYN TNC NEPaidac Pe To XEpL evOEXeTal va IPOKaAEael BAAeC.

» [a TNV mpocappoyr Tn¢ mepaidag, xpnolomoleire Povo o
TNAEXEIPLOTAPLO.

H Aetroupyia TaAavtwong pmopei va evepyorotnBel otnv kGBetn 1y
optovTia Béon (= 2).
Autdparn Aerroupyia kiBerng Takavrwong (mavew/kaTw)
> TTiéoTe T0 MAAKTPO =5
Y10 TNAEXElpLOTNPLO epgavileTal To oUpPolo D.\s.
Ma akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag kabetng TaAdvTwong:
> Tiéote Eavd To MARKTPO 4.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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Autéparn Aetroupyia opi{évTiac TaAavrwong (apiotepd/6egia)

> TTiéoTe T0 MAAKTPO 25 YO 2 SEUTEPONENTA YO VO EVEPYOTIONOETE TNV
autopatn Aetroupyia opt{ovTiac TaAaVTwOonG.

Y10 TNAEXEPIOTHPLO0 eppavideTal o aUpPoro 53

Ma akupwon TnG autopamg Aeroupyiag opl{ovTiag Takaviwong:
> Tiéote Eava To MAKTPO 5 yia 600 SeutepdAerTa.

)

Kata tv evepyomoinon Tng povadag, n nepoida Oa 1ebei autopata otn
YWVia TIoU ATaV TTPONYOUHEV)C.

3.6.2  AMAayi) 006vng kat BoppnTii cuvayeppot (Mute Mode) ™%

l'a TV evepyoroinon f anevepyonoinan T 080vNe oTnV ECWTEPIKN

povada kai Tou BopfnTr cuvayeppou:

» Tli€oTe 1o ARKTPO = enavelhnupéva i TamAnkrpa A\, V péxptva
€PPaVIOTEL TO ElKOVIBIO X,

» Empefaiwore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

la mpofoAr T Tpéxouoag Beppokpaaiac xwpou:

» Tliéote To mAfkTPO Silent kal kpatnaTe yia 5 SeutepolerTa.

l'a mpofoAr Tng puBuiopévng Beppokpaaiac:

» TTi€oTe Kat KpaTnaTe naTnpeévo To mAnkTpeo Silent yia aMa 5
beutepoAerTa.

3.6.3  Actroupyia e€okovopnong evépyelag
H akdAoubn Aettoupyia e€olkovopnong evépvelocl) pmopei va emAeyei otn
OUOKeUN:

Aetroupyia Save Qj
H povaba pelwvel autopata Tnv KatavaAwon evépyelac, S1atnpwmvTag
napalnAa Tnv emBupnTr Beppokpacia xwpou.

» Tliéote To MAKTPO Qj Y10 VO EVEPYOTIOLAOETE TN AEtTOUpYid.
Y10 TRAEXEIPLOTNPI0 EPavileTal To olpBolo Qj

]

H Aetroupyia Save pnopei va emAeyei povo ota mpoypdppata 6Eppavonc
Kat yoene.
TMédovTac 1o MANKTPO @ Ba diakomei n Aetroupyia Save.

3.6.4 Silent Mode <~
AuTi) n Aetroupyia?) petaver Tov BpuBO TTOU TAPAYETAL AMO TV ECWTEPIKN
kaiTnv e€wtepikn povada. H ouykekpipévn Aetroupyia eivat 1blaitepa
€UVOIK KaTd T Sidpkela Tng vuxTtac, eav embupeite va oePaoTeite Toug
YEITOVEC 0aC.
» [a va evepyorolnoete T Aetroupyia meéote 1o mANKTpo Silent.

Y70 TNAEXEPIOTTPL0 epavidetat To ouppolo <.
'E€oboc and T Aetroupyia:
» TTiéote Eava To mAnkTpo Silent.

To ouppodo <[- o1o TNAEXEIPLOTTPLO ORMVEL

i

H TaxUTnTa 0TPOQ®Y QVENIOTHPA TNC ECWTEPIKNC povadag Ba pewwdel oto
ehayloto eninedo. Xe nepintwon pubuionc peyaAiTepng TaxiTnTag
OTPOPWV AVEUIOTNPA TNE ECWTEPIKNC Hovadac, n aBopun Aetroupyia Ba
anevepyorotnBei.

'Otav n povada Bpioketal oe aBopufn Aetroupyia, evoéxetat va pnv eivat
EQIKTN N NiTEUEN TNE anaroUPEVNC WUKTIKNC/Oeppikiic toxUog 610TL 0
oupmeotnc Tne e€wtepkng povadag Ba Aetroupyei pe xapnAr ouxvoTnta.

1) H Aetroupyia e€okovopnang evépyetac dev eival Srabéatun ato oloTnpa TUMOU
Multisplit.

2) HAeroupyia Silent Mode bev eivat tabéatpn ato ouotnua TUmou Multisplit.
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3.6.5 Wind avoid me (Aetroupyia éppeonc poiig aépa) =

Autin )\elToupviol) QAMOTPENEL TNV AUEDN POr) TOU A€PA OTO GWHA.

» TMiéote To MANKTPO = emavelAnupéva f Ta mfktpa A\, V péxptva
eppaviotei To ewovibio 2.

» Empefawwote TV emhoyr pe 1o MANKTpo Ok.

i

H Aettoupyia eivat StaBéotpn povo otic Aetroupyieg wuEnc, apuypavonc kat
aveploTpa.

3.6.6 Wikn Turbo/Oéppavon Turbo 2
'Otav n wu€n Turbo/6éppavon Turbo eivat evepyn, n ecwTepIKN povada
Aetroupyet pe T péyion 1oxu yia 30 AenTd mpokelpévou va Beppaveln va
WUEeL ypryopa TOV XwPO.
» W0En Turbo: evepyonouioTe Th Aetroupyia WUENC Kat mEOTE T ANKTPO
Turbo.
» O¢ppavon Turbo: evepyorotnaTe TN Aetroupyia O€ppavonc kat méore
10 TAfKTPO Turbo.
70 TAEXeIpLOTAPLO eppavileTatto alpBoro 4 .
'E€o60¢ and T Aetroupyia:
» TMiéote Eava o mAnkTpo Turbo.
To oUpBoro 29 o1o TAexepIOTAPIO OPVEL

]

H Aetroupyia auTn eivat SiaBéatpn povo oric Aetroupyiec wignc kat
Béppavonc.

I clean <%

H povada 6tabétel pia Aetroupyia GUTOKGGGQIOUOL'JZ) yia Tov eVaAAGKTn

BeppoTnTag TG EcWTEPIKNC Hovadac. H Aetroupyia autokabapiopol

amopakpUVEL oKovr, HoUxAa kat Ainmn mou evéexopévwe dnpioupyolv

duadpeotec oopéc. Kata tn Aetroupyia auTr maywvel autopata Tov

evaAakTn, amowUxel Taxéwc Tov TIAyo Kat Enetta pe Xprion (EoTou aépa

OTEYVWVELTOV EVAANAKTI, PEIWVOVTAC AMOTEAEOUATIKA TOUC PUTTOUG.

> TMiéote To MANKTPO = emavelAnupéva f Ta mAnkrpa A\, V péxptva
eHPAVIOTEL TO €KOVIBIO 43 .

» EmpPefawore Tnv emAoyr pe 1o mAnkTpo Ok.

]

'Otav Ppioketal oe e€€AIEN n Gladikacia autokabapiopou, atny 086vn TG
€0wTEPIKNC povadac epgaviletat n évoeiEn CL. H Aetroupyia
auTokaBapiopol ookAnpwvetat autopata énerra anod 20 €wc 45 Aend.

3.6.7 Avminayeriki) npootacia (8 °C Heating)

H avTimayeTikr mpootacia pnopei va evepyornoinBet yia n dlatipnon g

Beppokpaaiac xwpou TouAdyloTov aToug 8 °C.

» X1n Aetroupyia Beppavong matioTe 2x eviog 1 6eutepoAEnTou TO
mANkTpo V.
H AetToupyia ¢ oUoKeUrc oTapaTael, péxpt n Beppokpacia va néoel
KaTw amod Toug 8 °C.

'E€o60¢ and tn Aetroupyia:

> Tléote 1o mAAKTPO (), To MAKTPO = 1 omotodimoTe Ao TAAKTPO.

]

H évoei€n Fp eppaviletal otnv 086vn TG €0WTEPIKNE Hovadac otav eivat
EVEPYI N AELTOUPYIa AVTITAYETIKAG TPOOTASIAC.

1) H Aetroupyia Wind avoid me 6ev eivat 61aBéatpn oto cuotnua Timou Multisplit.
2) HAetroupyia | clean 6ev eivat 6iaBéotun otn Aetroupyia Multisplit.
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3.6.8 Aetroupyia Child lock (5

TamAnkTpa Tou TRAExelpLoTnpiou pnopouv va kheldwBouv pe Tn Aetroupyia

Child lock (kAeibwpa yia maibia).

I'a evepyomoinan T Aetroupyiag:

» Tiéote TauToxpova Ta nAnkTpa Turbo kai Sleep yia 5 SeutepolenTa.
270 TNAEXELOTAPLO eppavileTatTo alpBoho (7).

l'a anevepyomoinan Tng Aetroupyiac:

» TTi€oTe TauTtoxpova ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepoAenTa.
To oppoho [F) ato MAexelptoTrpLo oBrveL.

Yneproviotii¢ (Aetroupyia kaBapiopol aépa) 5=
'Otav éxel emAexBel n ouyKekpIUEVN AetToupyia, evepyoroleiTal €va
€0WTEPIKO OTOIKEID TNC EOWTEPIKNE Hovadac kat Ta aneAeuBepwpéva ovia
SlaxéovTal oTov XwPo yia va e€ouOETEPMOOUV AEPOHETAPEPOHEVOUC
pUmouc¢ omwe poUxAa, 1oug kat aAepyloyova, Bonbwvtac otn PeAtiwon Tng
TOLOTNTAG TOU ECWTEPLKOU €PQ.
> TTiéoTe To MANKTPO B= yia va EVEpYOTIOLOETE TN GUYKEKQLUEVD
Aetroupyia.
70 TNAEXEIPLOTAPLO eppavileTal o oUpBoro &=.
'E€060¢ amd T Aetroupyia:
» TTiéote Eavd To mAfikTpo &=

3.6.9 Aetroupyia Power control %\

OtnapakaTtw emAoyec yia Tn Aerroupyia Power control® eivat Slabéotpec.

Mmopouv va emAexBolv 6Uo amd Tic emAoyec eAéyxou LoxUog yia Tn peiwon

TNC KATavaAWoNC EVEPYELQC TNC CUOKEUNC:

+ Power control (100 %): kavoviki Aeiroupyia (€€06o¢ amo T
Aetroupyia Power control)

+ Power control (75 %): peiwon katavaAwong evépyelag kata 25 %

+ Power control (50 %): peiwon katavaAwonc evépyelag kata 50 %

l'a emAoyn Tne emBupnTAC EMAOYNC EAEYXOU EVEQPYELIC:

» TTiéore 1o MAAKTPO = emavetnupéva ftamAnkrpa /A, V éwc 6Tou
epavioTei To oUpPoro .

» Empefaworte pe 1o mAnkTpo Ok.

» Tliéote TamAnktpa A kat V. katemAéEre To emBupntod eninedo eAéyxou
eveépyelac (100 %, 75 %, 50 %).

» EmpePawore pe 1o mAnkTpo Ok.

]

H Aetroupyia Power control pmopei va emAexBei povo otn Aettoupyia
pueng.

3.6.10 Exretapévec Aetroupyieg

» TlatnoTe To MANKTEO Set.

» EmAéEre  Aetroupyia pe To mAikTpo Set 1y Ta mAnktpa A\, V.
- 2)) = Nemoupyia npepiag
- R = Aetroupyia Follow me
- 7= = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou

» Empefawaote TNV emhoyr pe To mANkTpo OK.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:

» Enavalafete Ta napanavw Bruarta.

Aetroupyia Unvou @
Ykomo¢ Tne Aetroupyiac eival n e€okovopnon evépyelac kata T Siapkela
paocewv adpavelac. 'Enetra and pia wpa, n ocuokeur) Oeppaivel i Wuxel pe
HIKpOTEPN €vTaon. 'a auTo, n pubpiopévn Beppokpacia alMalet katd
1°C. 'Enetra ano6 600 wpeg, n pudpiopévn Beppokpacia aAalel
neparépw katd 1 °C. 'Enewra mapapével otn véa Beppokpaaia.
l'a evepyomoinon TN Aetroupyiag:
» TTi€oTe To MARKTPO Sleep.

Y10 TNAEXEIPLOTAPLO EPPaVi(ETaL TO oUpPoAo @

3) HAetroupyia Power control 8ev eivat 1abéatun ato oloTnpa TUmou Multisplit.
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l'a anevepyoroinon Tng Aetroupyiac:

» TTiéote Eava 1o mAnKTpO Sleep r autdpata énera and 8 wpec
Aetroupyiag otn Aetroupyia Unvou.
To ouppoho (L oto Aexetptatrplo ofrveL.

]

H Aetroupyia autr| dev eivat SiaBéoipn oTic Aetroupyiec apuypavong Kat
aveplotnpea.

Aeroupyia Follow me (Follow Me) &’

H Aettoupyia evepyorolei To TNAEXEIPLOTIPLO OTO TPEXOV ONUEI0
TIPOKELPEVOU Va ETPoeL TN Beppokpaaia oe Slaotnpata 3 Aemrav. MAEov
I ECWTEPIKN Hovada eAéyxeTal cUPPWVa HE AUTEC TIC HETPNOELC.

AnokataoTaon BAapov

» TTéote 1o MARKTPO = emavelAnupéva f ta mAfktpa A katV péxplva
€UpavIoTeL TO elkovidlo .
» Empefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

]

H Aetroupyia Follow Me eivat 61a6€atun povo otic Aetroupyieg wotng,
6éppavonc kabwe kat oTnv autopaTn Aetroupyia.

Aetroupyia acpparou eAéyxou

Ykomoc Tn¢ Aetroupyiac eivat n 6npioupyia ouvoeonc péow WLAN. Edv n

povada 6ev eppavilel Tn Aetroupyia:

» Tli€oTe To MARKTPO = emavelhnupéva iy Ta mAnktpa A kat V' péxptva
epgavioTei To ouporo .

» Empefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

4 Arnokaraoraon fAafov

4.1  BAapec pe évoerdn (Self diagnosis function)

Av kata T Aetroupyia mapouataotei pia PAGRN, ot Auyvieg LED

avaBoofrivouv yia napaTeTapévo Xpoviko diaoTnpa r n 0bovn epgavilel

évav kwdo BAAPne (.. EH 02).

Av pta BAaBn epoaviletat yia neplocoTepa anod 10 Aenta:

> AlgKOWTE TNV TpOPoO0aia TAoNC yia GUVTOLO XPOVIKO SIG0TNHA Kal
evepyorolroTe Eava Ty ECWTEPIKN povada.

‘Otav pia BAGPN 6ev pmopel va avTIHETWIOTEL:

» Emkowvwviiote pe o TuApa e€unnpétnong meAaTwv Kal avapepETe Tov
KwbIKO BAGPNC, KaBw(E Kal Ta OTOIXEID TNG GUOKEUNC.

4.2  BAafec xwpic évbeln

Av katd Tn d1dpkela Tng Aetroupyiag mapouataoTolv BAGPec, mou bev

UMOPOUV VO AVTIUETWIIOTOUV:

» EmkowvwvioTe pe To THARHa eEUmneeETnong meAATWY Kat avaQEPETe TN
BAaBn, kabwg kal Ta oTolxela TNG GUOKEUNC.

B nowécarisc

H 10x0¢ TN¢ ecwTepIKnC povadacg eivat moAl
XapnAn.

H Beppokpaoia éxel puBptoTel oe MOAU uwnAr 1 MOAU xapnAr Tur.
To @iATpo aépa eival fpopIko Kat mpémet va kabaploTel.

Auapeviic mepiPaMovTik enibpaon oTnv ecwTepIKN ovada, m.x. Adyw epnodiwv pmpootd anod Ta
avolypaTa Twv GUOKEUMY, AGYw QVOIXTAV MOPTWV/Tapadlpwy oTov XWeo f AOyw oXUPmY TINYOV

BeppoTnTac OTOV XWPO.

H Aetroupyia xapnAou BopuBou eivat evepyoroinpévn kat epmodilet Tnv alomoinon Tne mAnpoug

LOXUOC.
H eowTepikn povada dev evepyoroleital.

H eowTepikn povada diabéret évav pnxaviopd mpooTaciac evavi umeppopTwonc. Mmopeiva

XpetaoTouv 3 AenTdl péxpt va eival Suvartr| n ENavekkivnon Tng ECWTEPIKNAC povadag.
Ot pnaTapiec Tou TNAExetploTnpiou eivat AdeleC.
0 xpovodlakomTNC €ival evepyoroinuévoc.

0 Tpomoc Aetroupyiac alaler and wign n
Béppavon o€ AetToupyia avepioTnpa.

H eowTepikn povada mapayet Acuko vépoc.

H eowtepikn povada aAalel Tov Tpomo Aetroupyiac, yia va ano@euxBeil o oxnuaTiopog nayou.
H puBpiopévn Beppokpacia emrelydnke mpoowpwvad.
Y€ UypEc MEPLOXEC, Hia PeyaAn diapopd Beppokpaciac avapeoa oTov ECWTEPIKO AEPa Kal ToV aépa

KAlaTiopoU propel va mpokaAéoel A€UKO VEQOC.

H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada
Tapayouv A€UKd VEQoc.
H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada

Kavouv 66pufo. otn Béon Tou.

Av petd Tnv autopatn anondywon Aetroupynoel kateuBeiav n Oéppavon, propei va dnuoupynBel
Aeuko vEpog Adyw Tne au€npévng uypaociac Tou aépa.
Mropei va akouoTei évac B0puBoc 0TnV cWTEPIKN Hovada 6Tav To AEYHa PEUHATOC AEPA ENAVEPXETAL

‘Evag otyavog 66puoc opupiypatog kata Tn Slapkela Tne Aetroupyiag eivat puatohoyikog. TMpokaleital
amo Tn oI TOU WUKTIKOU uypoU.

Mnopei va akouotei éva Tpi€ipo, kaBwg Ta peTaAIKA kat Ta MAAOTIKA pépn TNE ouokeung StaoTéNovTal
| ouotéNovTal kata T Béppavon/wuln.

H e€wrepikn povada kavel kata Tn Sidpketa Tng Aetroupyiag diapopou¢ dAAoug Bopuouc, ot omoiol

elvat puotoAoyikoi.
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BAdpn MOavég atrieg

H eowTeplkn povada ry n e€wTepikr) povada Bydlel | e mepinTwon NapaTeETAPEVOU XPoVIKoU H1a0TAUATOC U AEIToupyiac UMopEl va oUOOWPEUTEL OKOVN OTIC
oKOvI. OUOKEUEC, av auTéc Sev KaAugBouv.

Acxnun oopr kata Tn Aetroupyia.

Mropei va eloxwpnoouv doxnue 0oHEC amd Tov aépa OTIG GUOKEUEC Kat va eEamwOolv.

To @iATpo aépa pmopei va éxel pouxAidoel kat mpénel va kabaploTel.

0 avepiotipac T e€wTepIkng povadac bev
Aetroupyel poviya.

l'a n BéATioTn Aetroupyia o aveptotipac pubpileTal SlapopeTIKa.

H Aetroupyia eivat akavoviotn r anpoPAentn i n | Tuxov mapepfoléc and mipyous KivnTic TNAEQviag 1 e§wTePIKOUC EVIOKUTEC ONUATOC PMOPEL va

€0WTEQIKN Povada 6ev avTibpa.

€MNEEACOUV TNV ECWTEPIKN Hovada.

> Anoouv6EaTe yia Aiyo TNV eCWTEPIKN povada amd Ty mapox!) NAEKTPIKOU pelHaToC Kat

EMAVEKKIVI\OTE TNV.
To éAaopa obrynonc aépa rj ot mepaidec poric aépa pubpiotnkav pe To XépL 1 ev €xouv TomoBeTnBel

To éAaopa 06rynong aépa i ot mePGIOEC pong
aépa bev KivolvTal owoTa. owoTa.

> AmevepyorolnaTe TNV ecwTePIKN povada Kat eAéyEte av Ta e€apTripaTa éxouv aopalioel owoTa.
» EvepyoriolrnoTe TNV ECWTEPIKN Povada.

MMiv. 28

5 Zuvtijpnon

& TIPOZOXH

Kivéuvoc ano nAektpomAngia i KivoUpeva pépn

» AmoouvSEéaTe TNV Mapoxr PEUATOC TPLV and onoladnroTe epyacia
OUVTHPNONG.

» Ta rpata ouvthpnonc mou 6ev avapepovTal 0w TPETEL Va
TipaypaTomnoloUVTaL JOVO amo eyKEKPIUEVN ECEIOIKEUPIEVN ETAIPEIQ.

5.1  AvriKatdoTacn pmaraplov

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTatn xprion

€NavapopTIOUEVWV UMATAPLMV.

» Agaipéote To kGAuppa TG BnKng pmatapwv (= Xxnua 3).

» TonoBeTroTe KaVOUPYIEC UMATAPIEC TPOCEXOVTAG T OWOTH
TIOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe Eava To kAAuppa TNE BKNC PmaTapLov.

5.2  KaBapiopoc Tng GUOKEUNC KAt Tou TRAEXEPLOTHPioU

EIAOITOIHZH
Znmég otn ouokeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!

» Mnv wekaleTe n pixveTe aneubeiac vepo.
» Mnv xpnotonoleite (0TO VEPO, AEIAVTIKN) OKOVI 1} loXUPOUC SIaAUTEC.

» [a Tov KaBaplopo OKOUMIOTE TNV ECWTEPIKI HOVAOA KALTO
TNAEXELPLOTNPLO JIE EVA PAAGKO TTQVI.

» Avaféote Tov Kabapiopo Tne eEwTePIKNE povadag Hovo oe
€foualoboTnUEVO OUVEPYATH.

5.3  KaBapiopoc piktpwyv aépa

EIAOITOIHZH

To @iATpo aépa prnopel va mapapop@wBel aTo Apeso NALAKO Pu.
» Mnv agrveTe Ta giktpa aépa ekTeBelpéva o€ APeco NMAKO PwC.

KaBapileTe Ta giktpa aépa kabe 2 ef6opadeg, kaBwg katmptv Kal PeTa
amo napateTapévn pn Aetroupyia.

ATTEVEQYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Povada.

AvoifTe To endvw KAAUpHQ TNG ECWTEPIKNAC Hovadac Mpoc Ta ENAavw.
TMiéoTe To GIATPO a€Pa TIPOC Ta MAVW Kat apalpéate 10 (= Ixnua 4).
ApaipéaTe T0 PIKPO QiATPO aépa, av umapxel (= Ixnpa 1, [2]).
KaBapioTe 10 PikpO GIATPO aépa e NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TAUveTe To peyaho PikTpo aépa pe (E0TO VEPO Kal P (TTO KAOAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO 0T OKId.

vvvyyVvyyvwyy

» TonoBetnote Eava 1o PIKPO KAl TO PEYAAo GiATpo aépa.

5.4  Tapaterapévn pn Actroupyia

TMpwv and napatetapévn pn Aetroupyia

» KaBapioTe Ta gikrpa aépa.

» EvepyonotioTe Tov auTokaBaplopd Tng ECWTEPLKNAG Hovadag e To
koupi Clean.

» MeTa Tov auToKaOapIopo eVEPYOTIOLNOTE TN A€IToUpYia avepiloTnhpa,
EXPL VO OTEYVMOEL N ECWTEPIKI Hovada.

» ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Povada Kat ByaAte Tnv amod Tnv
napoy!| peUpaToc.

> AQaipéaTe TIC naTapiec and To TNAEXELPLOTAPIO.

» TlpooTaTEUOTE TIC CUOKEUEC MO OKOVI).

5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOITOIHEH

Znpég omic ouokeuég Adyw akaraAAnAng Aetroupyiag
H xetpokivntn Aetroupyia Sev mpoopileTat yia poviun xenon.

» Tlpénel va xpnaotgomoleirat ovo yia Adyouc HOKIUNG i o€ mepinTwon
€KTAKTNC AVAYKNC.
» XpnolUOTIOLELTE HOVO Yia Aiyo.

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKN Povada.
> AvoifTe T NGV KAAUMHA TNG ECWTEPIKNAC HOVadac MPoC Ta ENAVW.
» Me éva AenTo avTIKeipEvo MEOTE TO MARKTPO Yia T XELPOKIVNTN
Aerroupyia wognc:
- Tlampa pia eopd: H autopatn Aetroupyia epappodeTal.
- Tlamnua 6Uo popéc: H Aetroupyia wuEnc epappoleTal.
- TIatnpa Tpelg Popéc: H ecwTepIki Hovada amevepyoroleital.
» [0 va eMavapEPETe TNV KAVOVIKI) AeIToupyia, XpnaotgornotnoTe
TNAEXEIPLOTAPIO.
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TMpooTacia Tou mepIPAMoVTOC Kat andppiyn

6 TMpooTacia Tou mepiPaAAovrog Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAet Oepehindn apxr Tou opilou
Bosch.

H nmol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug ibiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpoaracia Tou neptBaAAovToc TnpoUvTat auatned.

l'a va npoatatetooupe To mepBAANoV xpnatuomnoloUpe Tr BEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta umown Pag Toug
TapAyovTeC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Zuokeuacia

I T OUCKeUaoia OUNHETEXOULIE OTA EYXWPLA OUCTAKATA avakUKAwoNC
niou anoteAoUv eyyUnon yla BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UAIkG ouokeuaaiag eivat PrAika mpog To meplaov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ot xpnotonolnuéVe OUGKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnolpa UAIKA, Ta oroia
umopoUv va emavaypnaotyononfouv.

Ou61atagelc Tng ouokeunc pmopolv elikoha va GlaxwploTolv kal Ta
nAaoTIKG pépn pEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn pEpouv anpavan. 'ETat
pmopouv va ta€ivopunBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
61ateBouv yia avakUkhwan f anopewyn.

HA€eKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC MAALEC GUGKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel OTL To TIPOIdV Hev emTpéNeTaL Va

amoppipBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6latiBetal yia diayeipion, ouloyr, emavaypnatonoinon Kat
anoppwywn ota e1dika onpeia cuMoynC amopEIPPATwV.

To aUppolo LoxUet yia XWPEC OTou UNApXouV MPodIaypaPES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EK
OYETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpKoU kat nAexTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou laxUouy
yla TNV EMOTEOPT KAl avakUKAwan Twv anoARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omhiopoU oe kGbe xwpa Eexwplota.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
€Mkivouva UAIKA, pénel va avakukAwvovTal ureuBuva, €ToL WOoTe va
ehaylotomototvTal mbaveg {nuiég oto meptBaov kat kivbuvot yia v
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoBAnTwv armeubuvBeite oTIC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTWY TNC MEPIOXNE 0ac N
OTOV ELMOPIKO AVTITPOOWITO, MO TOV 0T0I0 ayopacaTe To MEOIOV.
TMeploooTepec mMnpoopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg bev enpeneTal va anoppinTovTal jadl e Ta OLKIaKA
anoppippata. Otxpnolponoinuéve pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC OUOTAHATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBeppavanc Tou mhavitn 675) 1o omoio

elvat eAdylota elpAekTo KalxapnAng TofikotnTag (A2L 1 A2).

H mepiexopevn moooTnTa avaypagpeTat oTny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKGV.

Ta WukTIKG UYpa anoteAolv Kivbuvo yia To TepIBaAov kal pénel va
ouMéyovTal kal va amoppintovtat EexwploTd.

1) PdocetTou mapapThpatog | Tou Kavoviopol (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou XupBouiou Tng 16n¢ Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpootacia
dedopévmv npocwmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQITI, EAAG6a, umofaAiel oe eneepyaoia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTAONC, T
TeXVIka 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU I0TOPIKOU MEAATWV i€ OKOTIO TV
napox! Twv AetroupyLwv Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) atoixeio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TNG UTIOXPEWONC Hag VA EMTNEOULE TO TPOIOV Kat yia
okomoU¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) MKITA], T
61apUAaEn TwV OIKAWHATWY TNE ETAPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTTOELC
TIOU aopoUV TNV eyyliNon Kat TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orolxeiod (ot) MKIMA] kattnv avaAuon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovTWY pac kabwe kat Tnv mapoxr eEaTopKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TIPOOPOPWV TIou oxeTi{ovTal pe To mpoidv [apbpo 6 (1) oToixeio 1 (oT)
KITA]. AvagopIkd e TV mapoyr| UTNEECLOV, OTIWC Eival OL UTNPETIES
WA OEWV Kal HAPKETIVYK, N Glaxeipion oupPacewv, o HIAKavoVIoPOC
TANPwWH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopevwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC Ypappnc, HMopoUpE va TIC avabEToue Kat va
petapiBaloupe bedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTTNEETIAV f/Kal
BuyaTplkég emixelpnaoelg Te Bosch. Xe oplopévec mePIMTWOELS, HOVO
epooov diaopalileTal n mpoorkouca npooTacia 6edopévwy, Ta
nipoowmka dedopéva evoeéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC ToU EupwnaikoU OkovopkoU Xwpou. TTeploaoTepeg TAnpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMV OXETIKOU QITHPATOC. MIOpEITE Va EMKOIVWVIOETE IE
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopevwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ne
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeirte oTnv ek HEPOUC
pag eneepyaoia Twv Mpoowmikwy oag dedopévwy, Pe faon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou a@opouv TnV eIOIKN KATAoTaAoT)
0ac ) epooov Ta mpoowika oac bedopéva umo3arovral oe enetepyaoia
Y10 AECOUC EUTIOPLKOUC oKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
EPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubroeTe Tov Kwolkod QR.
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» |f there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

/\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

Do not block the air inlets and outlets of the unit.

Shut doors and windows when the unit is in operation.

Protect the indoor unit from water ingress.

Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

vvvyywyy
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» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» [f there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 30

2.3  Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

+ Energy saving functions ECO and GEAR

« Self-cleaning (I clean)

« Noise reduction (Silent Mode)

+ Manual operation

« Refrigerant Leak Detection

 Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)
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2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

]

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.

3 Operation

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1]  Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Backof the display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

0010033387-001

m Explanation

Number Temperature display

=~ WLAN connection® active

HE Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

BP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active (I clean)

Ex, Px, | Faultcode (“x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 31 Symbols in the display

BOSCH

3.2 Remote control overview

Keys on remote control

O [OE
@+ | Gl
3)-

0010056296-001

1 O Switch on/off
] Set operating mode
Qj Save mode
2 = Menu
Ok Confirm choice
C) Setting timer
A Increase temperature
\ Reduce temperature
3 & Fan speed
= Swing vertical/horizontal
G Super ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
& Child lock

Table 32 Keys on remote control

Remote control display

r

(&3 5% - (3

Auto Cool Heat Dry Fan
@G @@@

ON OFF

llllll%R“
%

_E<]— d& —mmul Ei @

[E]?
SRS -

C $¢ & = 7

@7

?

WQ

J
0010056294-001
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o Sl i,

Operating mode: automatic mode

* Operating mode: cooling mode
Se Operating mode: heating mode
G Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode

2 i Set temperature
H Timer ON
G Timer OFF
©® Signal sending
@ Child lock
(waD Battery level
°C/°F/ Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
A== Fan speed
(& Fan auto mode
) Fan turbo mode

3 Gs Vertical swing - Auto
= Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me
& Super ionizer
@« Sleep mode
<3 | clean
& Follow me
= LED display and alarm buzzer on/off
/Y Power control
@ Save mode

Wireless control feature display
Table 33 Symbols in the display of the remote control

3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Press the ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unit is switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).
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Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

» Pressthe > key repeatedly until (A} appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Pressthe = key repeatedly until :><.5 appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required air speed is reached.

Fan mode
» Pressthe = key repeatedly until & appears on the display.
» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode
» Pressthe &

]

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.

key repeatedly until (% appears on the display.

Heating mode .

> Pressthe © key repeatedly until <~ appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

[i]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If O hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (© key until thegg symbol appears.

» Pressthe /A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Press the (© key until theg:")F symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Pressthe (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.
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Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:300'clock

Table 34 Example

]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function =
NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position
(=>2).

Automatic vertical swing mode (up/down)
» Pressthe % key.
The remote control displays the symbol D,\s.
To cancel the automatic vertical Swing mode:
> Press the = key again.

Automatic horizontal swing mode (left/right)

» Pressthe % key for 2 seconds to activate the automatic horizontal
Swing mode.
The remote control displays the symbol 53

To cancel the automatic horizontal Swing mode:

> Press the s key again for two seconds.

]

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode) ~*
To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the ™% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.
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3.6.3 Energy saving function
The following energy saving function®) can be selected at the device:

Save @

The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.

» Press the Qj key to active this feature.
The remote control displays the symbol Qj

]

The Save function can only be selected in cooling and heating modes.

Pressing the Qj key will stop the Save operation.

3.6.4 Silent Mode <-
This function?) reduces the noises emitted by the indoor and outdoor
unit when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if
you need to show consideration for your neighbours.
» Press the Silent key to activate this function.

The remote control displays the symbol <~ .

Exiting the function:

» Press the Silent key again.
The symbol <{- on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.

3.6.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) &=

This function® prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.6.6 Turbo cool/Turbo heat 2
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power for 30 min. to heat or cool the room quickly.
» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 2 .
Exiting the function:
» Press the Turbo key again.
The symbol 2 on the remote control disappears.

]

This function is only available in cooling and heating modes.

1) The energy saving function is not available in the Multisplit system.
2) The Silent Mode function is not available in the Multisplit system.
3) The Wind avoid me function is not available in the Multisplit system.
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Iclean <%

The unit has a self-cleaning function® for the heat exchanger of the
indoor. The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that
might lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing,
quickly thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger,
effectively eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the <% iconiis
displayed.
» Confirm selection with the Ok key.

H

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.6.7  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.

» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.

Exiting the function:
> Pressthe () key, 5 key or any other key.

i

Fp appears on the display of the indoor unit when the Frost protection
feature is active.

3.6.8  Child lock function (3}
The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol (3] .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol {3} on the remote control disappears.

lonizer (Fresh air function) 5
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
> Press the & key to activate this function.

The remote control displays the symbol 5.
Exiting the function:
> Press the & key again.

3.6.9 Power control ‘Pﬁ]‘,\

The following power control?) options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

+ Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

+ Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+ Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until ‘f%\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A\ and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).

» Confirm with the Ok key.

1) Theclean function is not available in the Multisplit function.
2) The power control function is not available in the Multisplit system.
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]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

3.6.10 Advanced operating functions

> Press the Set key.

» Pressthe Setkey or A\, V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- R =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
> Repeat the above steps.

Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
The remote control displays the symbol @
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol @ on the remote control disappears.

[i]

The function is not available in dry and fan modes.

Follow me function (Follow Me) &’

The function activates the remote control at the current location in order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

» Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until the &’ icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the

unit is not displaying the function:

» Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until 7 is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.
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4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

4.2  Faults notindicated
If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Possible cause

The output of the indoor unit is too low. Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

Indoor unit does not switch on. The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.
Operating mode changes from Cooling or Heating | The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
to Fan Mode. The set temperature is reached provisionally.

A white mist is coming from the indoor unit. In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

White mist is emerging from the indoor unitand | If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to

outdoor unit. the higher level of humidity.
There is noise coming from the indoor unitand | A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
outdoor unit. A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.
The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust is being discharged from the indoor unit or | Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation. Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
The fan of the outdoor unit is not running Variable fan control is used to ensure optimum operation.

continuously.

Operation is irregular or unpredictable orthe | The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
indoor unit is not responding. amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air flap or louvres do not run correctly. Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.

Table 35
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» Fold the top cover of the indoor unit up.

5 Maintenance » Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
CAUTION - Press onf:e: uniF i§ forced i.nto autorpatic mode.
A - Press twice: unit is forced into cooling mode.
Danger due to electric shock or moving parts - Press three times: indoor unit is switched off.
» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance » Use remote control to restore normal mode.
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft
cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Push the air filter up and pull it out (= Fig. 4).

Take out the small air filters, if installed (- Fig. 1, [2]).

Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

vvyvyyvVvyy

v

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vVvyVvyVvyyvyy

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Switch off the indoor unit.
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

;- E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR/ UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Podaci o proizvodu

1.2  Opcesigurnosne upute

A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i sacuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drZite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provjeri i odrZi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni strucni servis.

/A Promjene i popravci

Nestruc¢ne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede i/ili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom
Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» NeizlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zra¢noj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet li invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecuijte vanjsku jedinicu, npr. predmetimaiili osobama.

Prasinu, pareivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drzite na najmanjoj mogudoj mjeri.

Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz

limenki za rasprsivanje.

>
>
>
>

vy

v
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» Ako vam se €ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i
odvojite ga od opskrbe strujom.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljede¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog prikljucka oSte¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.*

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 37

2.3  Uporaba s multi split klima uredajem
Unutarnja jedinica mozZe se rabiti u sustavu s multi split klima uredajem.
U tom su slucaju sljedece funkcije deaktivirane:
+ Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+ Samostalno ciséenje (I clean)
+ Smanjenje buke (Silent Mode)
+ Rucni pogon
+ Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva
+ Automatski pogon Stednje energije u pogonu pripravnosti
(1 Wstandby)

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima
mozZete pronaci u uputama za rukovanje uredaja.

i

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputama za rukovanje.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legendauzsl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2]  Mijesto za malifiltar

[3] Zracnifiltar

[4]  Poledinazaslona

[5] Tipkazarucnipogon

[6] Limzavodenje zraka

Zaslon unutarnje jedinice

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Simbol Tumatenie

Broj Indikator temperature
o Veza WLANY) aktivan

*

an Pokazuje se kada se uklju¢uju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan brojac
vremena za ukljucivanje.

OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.

dF Automatsko odmrzavanije aktivno

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samostalnog ¢is¢enja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod smetnje (,x“ predstavlja bilo koju brojku).

Fx

1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom.

tab. 38 Simboli na zaslonu

3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Tipke na daljinskom upravljacu

QR @
/N

Turbo Sleep

@@%
ME&I
©

B
B9

)
Silent

.
L

0010056296-001

Por Tk el

1 Ukljucivanje/iskljucivanje
Postavljanje nacina rada
Save

Izbornik

Potvrda odabira
Postavljanje tajmera
Povecanje temperature
Smanjenje temperature

<>202IIHUC
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Po Tipka Funkeia
3 A Brzina ventilatora

= Zakretanje vertikalno/horizontalno

& Super ionizator

Turbo Turbo nacin rada

Silent Tihi nacin rada

Sleep No¢ni nacin rada

& Zastita od djece
tab. 39 Tipke na daljinskom upravljacu

Zaslon daljinskog upravljaca

IGE-:E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

= =&
IR
CRRIYFEBI

—
~
[

4

@_

?

@7

0010056294-001

A

Nacin rada: automatski
Nacin rada: hladenje

:>I<

Sed Nacin rada: grijanje

& Naéin rada: odvlaZivanje

A Nacin rada: samo ventilator
2 i Postavljanje temperature

N Tajmer uklj.

S Tajmer isklj.

® Slanje signala

&) Zastita od djece
L Razina baterije
°C/°F [ Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu

%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.
- Tihi na¢in rada

A== Brzina ventilatora

(& Automatski nacin rada ventilatora

Z\) Turbo nacin rada ventilatora
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Pou simbol Obainei

Vertikalno zakretanje — automatski
F‘ Horizontalno zakretanje — automatski
= Neizravno strujanje zraka

e Napredni ionizator

C Noéni natin rada

<% I clean

& Follow me

™= LED zaslon i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
& Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije

Qj Save

Prikaz znacajke bezicnog (wireless) upravljanja
tab. 40 Simboli na zaslonu daljinskog upravijaca

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravljac¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj Ce ispustiti zvuni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljata moZe biti trajno narusen.
» Ne izlazite daljinski upravlja¢ izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Postavljanje glavnog nacina rada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice
» Zauklju¢ivanje ili iskljucivanje jedinice pritisnite tipku ):
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.

Postavke se mogu odabratiikada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrzava ih i u slu¢aju nestanka struje.

[i]

Nakon iskljucivanja jedinica ostaje u stanju mirovanja. Inteligentna
tehnologija ukljucivanja/iskljucivanja omogucuje automatsko
prebacivanje u na¢in ustede energije u stand-by rezimu (1 W standby).

Automatski nacin

U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrZala Zeljena temperatura.

> Pritidcite tipku © sve dok se (AY ne pojavi na zaslonu.

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

]

Brzina ventilatora ne moze se podesavati u automatskom nacinu rada.

Rezim hladenja

> Pritidéite tipku © sve dok se na zaslonu ne pojavi :>I<§

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

> PritiS¢ite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu puhanja.

Nacin ventilatora
> Priti¢ite tipku = sve dok se & ne pojavi na zaslonu.
> PritiS¢ite tipku J& dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

BOSCH

i

Temperatura se ne moze podesavati niti prikazivati u nacinu ventilatora.

Nacin odvlazivanja
> Pritid¢ite tipku &=

il

Brzina ventilatora ne moze se podesavati ni prikazati u nacinu
odvlazivanja.

sve dok se na zaslonu ne pojavi (% .

Rezim grijanja

> Pritid¢ite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi - O-

» Postavite Zeljenu temperaturu tipkama A iV,

» Pritiéite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Ako je vanjska temperatura jako niska, u¢inak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.5  Postavljanje brojaca vremena

Broja¢ vremena za ukljucivanije i iskljucivanje moZete podesiti od 0 do
24 sata: za prvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

» Pritiéite tipku (© dok se ne pojavi simbol %%

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

» Pritiscite tipku (© dok se ne pojavi simbol g?F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena
» Tipkom (© odaberite Zeljeni broja¢ vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se broja¢ vremena.

Kombiniranje brojaca vremena

Mozete istovremeno podesiti oba brojaca vremena. Svaki broja¢

vremena mozete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljucivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka broja¢a vremena za 4,0h
ukljucivanje

Postavka brojaca vremena za 8,5h
iskljuCivanje

Vrijeme ukljucivanja 17:00h
Vrijeme isklju¢ivanja 21:30h

tab. 41 Primjer

i

BrojaC vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje ne moZete programirati za
rad uredaja s razli¢itim temperaturamaiili drugim postavkama.
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3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca -

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem polozaju tijekom nacina
hladenja, moze se stvoriti kondenzat. Ruéno pomicanje krilca moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamjeStanje krilca koristite iskljuivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moZe se mijenjati u vertikalnomili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
» Pritisnite tipku %
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol D,\\=.
Za prekid automatskog vertikalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku %
Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku i 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 5% .
Za prekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku % dvije sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski ¢e se vratiti na
prethodno postavljeni kut.

3.6.2 Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute Mode)

Za ukljucivanje ili isklju€ivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona ™.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenutacne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drzite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

3.6.3  Funkcija ustede energije
Sljedeca funkcija ustede energijel) mozZe biti odabrana na uredaju:

Save @

Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite tipku @ da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol ,@

]

Funkcija Save moZze se odabrati samo u naCinima rada hladenja i
grijanja.

Pritisak na tipku Qj prekinut ¢e nacin rada Save.

1) Funkcija ustede energije nije dostupna u multi split sustavu.
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3.6.4 SilentMode <~
Ta funkcijaz) smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnjai
vanjska jedinica. To je osobito korisno noc¢u, kada morate pokazati obzir
prema svojim susjedima.
» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <~ .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol <{- na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanjit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite vecu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ¢e se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, mozda nece biti moguce postici
potreban ucinak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.6.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =
Ta funkcija3) sprecava izravno puhanje zraka u tijelo.

» Pritiscite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaZe ikona =.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlazivanja i
ventilatora.

3.6.6  Turbo hladenje / turbo grijanje 29
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, unutarnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite nacin hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: ukljucite nacin grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 29 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljatu nestaje.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

Iclean <%

Jedinica ima funkciju samo(:iéc’enja‘” izmjenjivaca topline unutarnje
jedinice. Funkcija samocisc¢enja uklanja prasinu, plijesan i masnocu koja
moZe dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava
pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruéi zrak za susenje izmjenjivaca
topline, ucinkovito uklanjajuci te necistoce.

> Pritidcite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaZe ikona <% .

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

i

Kada je samoci$éenje u tijeku, na zaslonu unutarnje jedinice pojavljuje se
CL. Samoci$éenje automatski zavrSava nakon 20 do 45 minuta.

2) FunkcijaSilent Mode nije dostupna u multi split sustavu.
3) FunkcijaWind avoid me nije dostupna u multi split sustavu.
4) Funkcija | clean nije dostupna medu funkcijama multi split sustava.
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3.6.7 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja mozete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanje 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V' unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Prekid funkcije:
> Pritisnite tipku ¢, < ili bilo koju drugu tipku.

]

Kada je funkcija zastite od smrzavanja aktivna, na zaslonu unutarnje
jedinice pojavljuje se Fp.

3.6.8  Funkcija zatite za djecu 3]

Tipke daljinskog upravlja¢a mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.

Za aktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (.

Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (5] na daljinskom upravljacu nestaje.

Super ionizator (funkcija svjezeg zraka) &
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ée se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneciS¢enja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuci bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
> Pritisnite tipku & da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku 5.

3.6.9 Upravljanje potrosnjom elektricne energije 'i"}'"j\

Dostupne su stedec’el) mogucnosti upravljanja potrosnjom elektricne

energije. Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije

mogu se odabrati kako bi se smanjila potro$nja elektri¢ne energije

uredaja:

- Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potro$njom elektricne energije)

« Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potro$nje elektri¢ne energije za 25 %

« Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (50 %): smanjenje
potro3nje elektricne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potroSnjom elektricne

energije:

> Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze 'l%\

» Potvrdite tipkom Ok.

> Pritisnite tipke /A i V i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potro$njom elektric¢ne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

[i]

Funkcija Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije moze se
odabrati samo u nacinu hladenja.

3.6.10 Napredne radne funkcije
» Pritisnite tipku Set.

1) Funkcija upravljanja potrosnjom elektricne energije nije dostupna u multi split
sustavu.
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» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A\, V.
- &) =funkcija na¢ina mirovanja
- K =funkcija "slijedi me"
- 7= = funkcija beZi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

Nocni nacin rada @

Svrha te funkcije jest usteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.

Za aktivaciju funkcije:

» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @

Za deaktivaciju funkcije:

» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 sati rada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Funkcija nije dostupna u na¢inima odvlazivanja i ventilatora.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow Me) <&’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravlja¢a na trenuta¢noj lokaciji
kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

> Pritid¢ite tipku = ilitipke /A i V sve dok se ne prikaze ikona &¢.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

i

Funkcija Prati me (Follow me) dostupna je samo u nacinu hladenja,
grijanja i automatskom nacinu rada.

Funkcija beZi¢nog upravljanja (wireless) 7>

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako
jedinica ne prikazuje funkciju:

» Pritiscite tipku = ili tipke /A i V' sve dok se ne prikaze 2.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.
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Uklanjanje problema

4 Uklanjanje problema

4.1

Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kdd smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju

jedinicu.
Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bez prikaza

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smetnia—————  ogudiuarok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 42
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.
Zracni je filtar zaprljan i morate ga oCistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zatitni mehanizam protiv preopterec¢enja. Mozda ¢ete morati pricekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljac¢a prazne su.

Ukljuen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moze nastati bijela magla
zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica moze brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u pocetni poloza;.
Normalno je da se tijekom rada ¢uje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se Cuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZe biti pljesniv i morate ga ocistiti.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
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Odrzavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 3).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljaca

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nestrucnog ¢iséenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vru¢u vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni strucni servis.

5.3  Ciscenje zracnog filtra

NAPOMENA
Zracni se filtar mozZe izobliiti na izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne izlaZite zracni filtar izravnom suncevom svjetlu.

Cistite zracne filtre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (- slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (- slika 1, [2]).

Ocistite male zraCne filtre ru¢nim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
Ciscenje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zracne filtre i veliki zracni filtar.

vvvyyvyyvwvyy

v

5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Ocistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno ¢is¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog Ci$¢enje ukljucite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.
Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od prasine.

vwvyy

5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog nepravilnog rada

Rucni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slu¢ajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

BOSCH

» Otklopite gornji poklopac unutarnije jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilno se ukljucuje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljucuje pogon hladenja.
- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznaCava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

r— Simbol vrijedi za drZave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog
otpada pridonosi ocuvaniju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom zbrinjavanju otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Detaljnije informacije moZete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga l. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedéima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célcsoport szamara

Ez akezelési itmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.

Aberendezésre vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes elGirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Utmutatojat és drizze meg ket a késobbi felhasznalas
céljabal.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Aklimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhat, ahol a beallitott értéktél mért hémérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltdltve. A hiit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetésége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

/A Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(itlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
Aklimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

> Ujsziilottek, gyerekek, ids kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartozkodok szamara megfelel.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

> Uzemeltetés kdzben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.
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Atermékre vonatkozo adatok

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének
kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

> Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
g6z0ket és a nedvességet.

» Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal
allitsa le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatii elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végeznilik
tisztitast és felhasznaloi karbantartast.

,Ha halozati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
vevészolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére 6sszegy(ijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleléségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozo miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hdmérséklet

44. tabl.

2.3  Hasznalat multi split Iégkondicional6 berendezéssel
A beltéri egység multi split Iégkondicional6 berendezéssel ellatott
rendszerben hasznalhaté. Ebben az esetben a kévetkezd funkciokat
inaktivaljak:
« ECO és GEAR energiatakarékos funkciok
« Ontisztitas (I clean)
« Zajcsokkentés (Silent Mode)
« Kéziiizem
+ Szivargo hlitokozeg észlelése
+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti modban
(1 W standby)
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2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmu iiveghazhatasi gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmda tiveghazhatasu
gazokrol sz616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési itmutatdjaban talalhatok.

[i]

Ertesités a kivitelezd szamara: A hitokdzeg utantoltésekor jegyezze fel a
hiitékozeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési itmutato ,Hlit6kozegre vonatkozo informaciok” cimdi
tablazataba.

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1]  Felsé burkolat

[2]  Hely akis mérett szlirének

[3] Leveg6szliré

[4]  Akijelzé hatoldala

[6] Gomb kézi izemhez

[6] Légtereld lemez

A beltéri egység kijelzoje

__/'\
=
v
L JEEK
| || ||_I
|_|

0010033387-001

m Magyarazat

Szam  HOomérséklet-kijelzés

= WLAN-kapcsolat! aktiv

HY Néhany funkcional megjelenik, ha ezt bekapcsoljak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi
id6zit6 aktiv.

OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapcsoljak.

dF Automatikus leolvasztds aktiv

Talppon | Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

t hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.

CL Ontisztitas funkcio aktiv (I clean)

Ex,Px, Hibakod (az ,x"egy tetszdleges szamjegyet jeldl).

Fx

1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges.

45. tabl. Szimbolumok a kijelzén

BOSCH

3.2  Tavszabalyozo attekintése

A tavszabalyozé gombjai

O [OE
@+ | Gl
3)-

0010056296-001

1 O BE / KI kapcsol6
= Uzemmdd beallitisa
Qj Energiatakarékos

2 = Meni
0Ok Vélasztas megerdsitése

C) |dézité beallitasa

A Homérséklet emelése

\ Hémérséklet csokkentése

& Ventilator sebessége

= FiiggGleges / vizszintes légterelés
G Szuper ionizator

Turbo Turbo izemmaod
Csendes Csendes (izemmod
Alvas Alvas lizemmoéd

& Gyerekzar

46. tdbl. Atdvszabdlyozo gombjai

Tavszabalyozo kijelzoje

R R oY 'S
_Auto Cool Heat Dry Fan

Iﬂ“ Qu S @ @ @

llllll%R“
%

_E<]— d& —mmul Ei @

(= =&

NN

C $¢ & = 7

@7

?

) Q

J
0010056294-001
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1 [ Uzemmad: automatikus iizem
S% Uzemmad: hiitési iizem
Sed Uzemmod: fiitési iizem
G Uzemmad: szaritas lizem
A Uzemmad: ventilator iizem
2 g Hoémérséklet allitasa
Q. |d6zit6 BE
S 1d6zité Kl
@ Jelkiildés
& Gyerekzar
(waD Elemek toltottségi szintje

°C/°F/ Ertékkijelzés: megjeleniti a beallitott hémérseklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az idozitét.
- Csendes iizemméd

A== Ventilator sebessége

Ventilatoros Auto {izemméd

Ventilatoros Turbo izemmaod

Fiiggdleges légterelés — Auto

Vizszintes légterelés — Auto

Keriiljon el a szél

Szuper ionizator

Alvas lizemmdd

I clean

Kovessen

LED kijelz6 és riasztasi hangjelzés be / ki
Teljesitményszabalyozas

Energiatakarékos

Radiofrekvencias szabalyozd funkcio kijelz6je

D H 2% @ 903000 5

47. tabl. Szimbdlumok a tdvszabalyozo kijelzdjén

3.3  Atavszabalyozo kezelése
A jel hatétavolsaga 8 m. Az utban allé targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncsoves lampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikodése tartdsan karosodhat.

» Atdvszabalyozot ne tegye ki a kozvetlen napsiitésnek.
» Atavszabalyozot ne hagyja a flitGtest kdzelében.
» Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtol és az litddésektol.

3.4  Aféiizemmad beallitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Az egység be- vagy kikapcsolasahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a beallitott izemmodban indul el.
A bedllitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet véalasztani. Az egység
menti a beallitasokat, és aramkimaradas esetén is megdrzi 6ket.

H

Kikapcsolas utan az egység készenléti izemmodban marad. Az
intelligens be-/ kikapcsolasi technoldgia lehet6vé teszi az automatikus
energiatakarékos modot készenléti izemmaodban (1 W standby).
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Automatikus iizem

Automatikus lizem esetén az egység automatikusan valt a f(itési és hiitési

lizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

» Nyomja megismételten a(z) &= gombot, amiga(z) (2} megnem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

[i]

Aventilator sebessége nem mddosithaté automatikus tizemben.

Hiitési iizem

» Nyomja megismételten a(z) <> gombot, amiga(z) 3>I<§ meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant levegdaramlasi sebesség
eléréséig.

Ventilatoros iizemmaéd

» Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) A megnem
jelenik a kijelzon.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ventilator izemmodban a hdmérsékleti érték nem allithato be és nem
jelenitheté meg.

Szaritas iizem
» Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) (3 megnem
jelenik a kijelzon.

[i]

A ventilator sebessége nem mddosithat6 és nem jelenitheté meg
Szaritas izemben.

93

Fiitési iizem .

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) - meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor el6fordulhat, hogy a
légkondicionald berendezés flitételjesitménye nem lesz elegendd.
Csatlakoztasson tovabbi héforrasokat a fiitéshez.

3.5 Idézito beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6ziték 0 és 24 dra kozott allithatok be,
az els6 10 6raban 30 perces, azt kovetden 1 oras [épésekben. 0 6ra
bedllitasa esetén az iddzités torlédik.

A bekapcsolasi id6zito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag? meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre kertiil.

Akikapcsolasi idozito beallitasa
» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig aOCF'?: meg nem jelenik.
» Akivant idépont beallitasahoz nyomja meg a A\ vagy a V' gombot.

A beallitas rovid id6 utan atvételre kertil.
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Az idozit6 megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfeleld id6zitGt.
> Allitsabe a 0.0 6ra értéket.

Rovid id6é malva az iddzité megszakad.

Az idozitok kombinalasa
A kétidozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden iddzitét agy allitson be,
hogy az még a masik el6tt aktivalodjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zit6t.
A bedllitasok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis id6pont 13:00 6ra
A bekapcsolasi id6zit beallitasa 4,0h
A kikapcsolasi id6zit6 beallitasa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 6ra
Kikapcsolasi idé 21:306ra

48. tabl. Példa

i

A be- és kikapcsolasi id6ézit6k arra nem programozhatdk be, hogy a
késziiléket eltéré hdmérsékletekkel vagy eltéré beallitasokkal
lizemeltesse.

3.6  Tovabbi funkcidk
3.6.1 Alégterelés funkcié beallitisa
ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

h(tési lizem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi beallitasa
lizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizarolag a tavszabalyozo hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcid fiiggleges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhatd
(= 2).

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (fel/le)
> Nyomjamega(z) % gombot.

A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) D,\s szimbolum.
Az automatikus fligg6leges légterelés izem kikapcsolasdhoz:

» Nyomjameg tjraa(z) % gombot.

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)
» Azautomatikus vizszintes |légterelés lizem aktivalasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) 3 gombot.

A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 53 szimbolum.

Az automatikus vizszintes légterelés izem kikapcsolasahoz:
» Nyomja megismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z) =
gombot.

[i]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszaallnak a
korabbi pozicidjukba.

3.6.2 Akijelzo és ariasztasi hangjelzés modositasa (Mute Mode)
:p\:

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és
kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ™~ ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Az aktudlis helyiség hémérsékletének megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.

BOSCH

A beallitott hdmérséklet megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.

3.6.3 Energiatakarékossagi funkcio
Az alabbi energiatakarékossagi funkciol) valaszthato ki a késziiléken:

Energiatakarékos Qj
Az egység automatikusan csékkenti az energiafogyasztast, mikozben
megorzi a kivant helyiség hdmérsékletet.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a(z) @ gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) Qj szimbdlum.

]

Az Energiatakarékos funkcio csak hiitési és f(itési lizemben valaszthatd
ki.
A Qj gomb lenyomasa leallitja a Mentés miiveletet.

3.6.4 SilentMode <~

Ez afunkci6? csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység mlkodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
A tédvszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) <I— szimbSlum.
A funkciobal vald kilépés:
» Nyomja meg Ujra a Csendes gombot.
Eltlinik a tavszabalyozo kijelzéjérél a(z) <~ szimbdlum.

]

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes iizemmaod kikapcsolddik.

Ha az egység csendes lizemmddban van, akkor eléfordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hiitési / fitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian tizemel.

3.6.5 Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcié) =

Ez a funkci6® megakadalyozza a testre iranyul6 kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) = ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Ez a funkcio csak hiitési, paratlanitasi és ventilator izemben valaszthato
ki.

3.6.6  Turbo hiités /Turbo fiités 2

Amikor a Turbo hiités /Turbo fiités aktivalva van, a beltéri egység

maximalis teljesitménnyel lizemel 30 percig, hogy gyorsan kif(itse vagy

lehtse a helyiséget.

» Turbo hiités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.

» Turbo flités: kapcsolja be a Flitési lizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 29 szimbolum.

1) Azenergiatakarékossagi funkcié nem érhet6 el a multisplit rendszerben.
2) A(z) Silent Mode funkcid nem érheté el multisplit rendszerben.
3) A(z) Wind avoid me funkcio nem érheté el multisplit rendszerben.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)




BOSCH

A funkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Eltdinik a tavszabdlyozo kijelz6jérdl a(z) 29 szimb6lum.

]

Ez a funkcio csak hiitési és flitési izemben valaszthato ki.

Iclean <%

Az egység Ontisztitasi funkcidval rendelkezik?) a beltéri hécserélshoz.

Az Ontisztitas funkcid eltavolitja a kellemetlen szagokat okozd port,

penészt és zsiros lerakodasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja

ahdcseréld belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg levegd

segitségével megszaritja a hdcserélét, ezaltal eltavolitva a

szennyez6déseket.

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) <% ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Amikor az ontisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az Ontisztitas 20-45 perc elteltével
automatikusan véget ér.

3.6.7 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken

8 °Cala.

» Flitési izemmaodban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2xa VvV
gombot.
Akésziilék kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem siillyed.

A funkcidbol valo kilépés:

» Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik méasik gombot.

i

Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzéjén
megjelenik a(z) Fp érték.

3.6.8 Gyerekzar funkcio (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tévszabalyozé gombjai.

A funkcio aktivalasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) (5] szimbdlum.

A funkcio kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Eltinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) (3 szimbolum.

Szuper ionizator (Frisslevegd funkcié) 5
Ha a funkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalddik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiséghen és
semlegesitik az olyan leveg6ben Iév szennyezd anyagokat, mint példaul
apenész, a virusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levegs
minGségeét.
> A funkcié aktivalasdhoz nyomja meg a(z) 5= gombot.

A tavszabalyozo kijelzjén megjelenik a(z) = szimbolum.
A funkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg tjraa(z) & gombot.

1) A(z) I clean funkcid nem érhet6 el a multisplit funkcioban.
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3.6.9 Teljesitményszabélyozés%\

A kovetkez6 teljesitményszabélyozési2) beallitasok érhetck el. A

késziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kovetkez6

teljesitményszabalyozasi bedllitasok koziil kettd koziil valaszthat:

« Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikodés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkcidbal)

- Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

- Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

A kivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ‘f?‘;\ ikon.

» Erdsitse megaz OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse meg az OK gombbal.

[i]

ATeljesitményszabalyozas funkcio csak hitési izemben valaszthato
ki.

3.6.10 Kihdvitett miikddési funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
» ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- %)) =nyugalmi iizemmod funkcié
- A =kovessen-engem funkcié
- 7 = vezeték nélkiili vezérlési funkcio
» Akivalasztast er6sitse meg az OK gombbal.
Afunkcio befejezése:
> Ismételje meg a fenti lépéseket.

Alvas iizemmoéd @
Afunkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv id6szakokban.
Egy ora elteltével a késziilék kevésbé intenziven fiit vagy hiit. Ennek
érdekében a bedllitott hdmérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két éra
elteltével a bedllitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetden a berendezés meg6rzi az Uj hdmérsékleti értéket.
A funkcio aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) @ szimbolum.
A funkcié kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg Gjra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 éra
Alvés izemmaodban.
Elttinik a tavszabalyozo kijelzojérél a(z) @ szimbolum.

]

Ez a funkcio nem érhet6 el szaritasi és ventilator iizemben.

"Kovessen" funkcio (Follow Me) &’

A funkci6 aktivalja a tavszabalyozot az aktualis helyen, hogy 3 perces

id6kozonként megmérje a hémérsékletet. A beltéri egység ezt kovetben

ezen méréseknek megfeleléen szabalyozhatd.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ¢ ikon.

» Erésitse meg a kivdlasztast az Ok gombbal.

2) Ateljesitményszabalyozasi funkcié nem érheté el multisplit rendszerben.
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Zavarelharitas

[i]

A "Kovessen" funkcid csak hiitési, fltési és automatikus iizemben
valaszthato ki.

BOSCH

Radiofrekvencias szabalyozé funkcié >

A funkcio célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkciét:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) N ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 5> ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha iizemelés kézben iizemzavar |ép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujrabe a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
akésziilék adatait.

4.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha lizem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a
késziilék adatairdl.

Uremzavar S ohtséges o

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

Ahémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.

A levegdsz(ir@ szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezétlen kornyezeti hatdsok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegbnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erds héforras

talalhato.

A zajszegény lizemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznaldsat.

A beltéri egység nem kapcsol be.

A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithato lesz.

Atavszabalyozé eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.
A beltéri egység a fagyképzddés megeldzése érdekében megvaltoztatta az lizemmodot.
A bedllitott eléremend hémérséklet nem kertiil elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb hémérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Ha az automatikus leolvasztas utan kézvetleniil flitési izemmadd mikodik, akkor a megnévekedett

Az lizemmad h(itéshol vagy flitésbdl ventilator
izemmodba valt.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez.

A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez.

|égnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mlikddik.

A beltéri egységben zorgd hang eléfordulhat, amikor a levegétereld racs visszaall a pozicidjara.

Uzem kozben a halk sziszegé hang normalis jelenség. Ezt a hiitékozeg dramlasa okozza.

Csikorgo hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hitési
lizemmddban kitagulnak, illetve 6sszehtzédnak.

A kiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki.

Hosszabb idétartamu izemen kiviil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakodik le a

késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag lizem kozben.

A késziilékbe a levegdbdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetédhetnek.

A levegdsziiré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.

A m(kodés rendszertelen vagy nem
kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. | jelerdsitdk.

Az optimalis lizemeltetéshez a ventilator valtozd mddon vezérlodik.

A beltéri egység miikodésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias adotornyok és a kiils6

» Abeltéri egységet rovid idére valassza le az aramellatasrdl, majd inditsa el ujra.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamella nem
mozog megfelelGen.

Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.

49. tabl.
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5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az djratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 3. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne 6ntson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forro vizet, stroldszert vagy erés oldészert.

» Abeltéri egységet és a tavszabalyozét a tisztitashoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Aleveg0sziird cseréje

ERTESITES
A levegdsziird a kozvetlen napfény hatasara deformalodhat.
» Alevegdsziirot ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Alevegbszirét 2 hetente, illetve hosszabb lizemsziinetek el6tt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

A leveg6szirét nyomja felfelé, majd hizza ki (= 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegGsz(irét (= 1. abra, [2]).

Akis levegGsz(irét kézi porszivoval tisztitsa meg.

A nagy leveg6sz(ir6t meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

Helyezze vissza a kis és a nagy levegdszirot.

vVvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idejli lizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdszirdt.

» Inditsa le a beltéri egység ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az dramellatasrol.

» Vegye ki az elemeket a tavszabalyoz6bol.

» Védje a késziiléket a portdl.

5.5 Kézi iizem

ERTESITES

A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt
Akézi lizemmad tartos hasznalatra nem alkalmas.

» Kizarolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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Karbantartas

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység fels6 burkolatat.

Egy vékony eszkozzel nyomja meg a manualis hiitési izemmad
gombjat:

- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus (izemmaod.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hiitési izemmad.

- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

A normal izemmodhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

BOSCH

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, tjrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozé tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 6751), amely alacsony
gyltlékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

A tartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

Aht6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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7 Adatvédelmi nyilatkozat
W@ Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
H 1  (zletag, 1103 Budapest, Gyomréi it 104.,

: E Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
3 technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyljtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodroét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nydjtasa
kérésre torténik. A kdvetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

" ::J
r
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Descrizione del prodotto

1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.

Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi

all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare

lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di

morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti dell'impianto.

> Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna é destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.

termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali

commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai

valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-

mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per

I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria

desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-

tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» fareseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare 'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura ariaambiente sia adatta per la loro perma-
nenza nel locale.

» Perevitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-
recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni

all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-
chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione d'acqua.
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» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pil possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare |'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 51

2.3  Utilizzo con condizionatore MultiSplit

L'unita interna puo essere utilizzata in un sistema con condizionatore

MultiSplit. In questo caso sono disattivate le seguenti funzioni:

« Funzioni di risparmio energetico ECO e GEAR

+ Autopulizia (I clean)

+ Riduzione del rumore (Silent Mode)

+ Funzionamento manuale

« Rilevamento di perdite di refrigerante

+ Modalita automatica di risparmio energetico nel funzionamento in
stand-by (1 W standby)
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2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per l'uso dell'apparecchio.

]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
prega di riportare la quantita di riempimento supplementare e la quan-
tita totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istru-
zioni per l'uso.

3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore

[2] Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display

[5] Tasto funzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

—
I -

II

—
0010033387-001

Simbolo Spegazione

Numero Visualizzazione della temperatura
o Collegamento WLANY) attivo

n Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con |'unita interna spenta, che il timer accensione € attivo.

=2

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Shrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: l'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva (I clean)

Ex,Px, Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).

Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'IP Gateway.
Tab. 52 Simboli sul display
3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

[OJ=@

@@%

0010056296-001
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Pos. Tasto—Fumione

1 (D Accensione/spegnimento
] Impostazione della modalita operativa
Qj Save
2 = Menu
Ok Conferma la selezione
C) Imposta il timer
AN Aumenta la temperatura
\ Riduce la temperatura
3 & Velocita ventola
= Oscillazione verticale/orizzontale
G Superionizzatore
Turbo Funzionamento massimo
Silent Modalita silenziosa
Sonno Modo Sleep
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 53 Tasti sul termoregolatore ambiente

Panoramica del termoregolatore ambiente

(23 e 0
Auto Cool Heat Dry Fan
QG @ () mm
R
l N RN
° Yamm © Yamm o

- A ——mmm (& Fy

@7

?

0. = =&
NN
| CRE¥=FED

J
0010056294-001
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o St st

Tipo di funzionamento: automatico

* Tipo di funzionamento: raffrescamento
Se Tipo di funzionamento: riscaldamento
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
A Tipo di funzionamento: ventilazione

2 [ Impostazioni di temperatura
O Accensione con timer
B Spegnimento con timer
@ Trasmissione del segnale
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini
L Livello batteria

°C/°F/ Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.

- Modalita silenziosa

A== Velocita ventola
(& Modalita ventilazione automatica
N Modalita ventilazione massima

3 Os Oscillazione verticale - automatica
= Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me
& Superionizzatore
@« Modalita Sleep
<% I clean

& Seguimi
= Spia a LED e cicalino di allarme On/Off
o Power control
,@ Save
Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza
Tab. 54 Simboli sul display del termoregolatore ambiente

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale puo interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.
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3.4  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
» Premere il tasto ) per accendere o spegnere l'unita:
I'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere selezionate anche quando l'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

i

Dopo lo spegnimento, I'unita rimane in modo stand-by. L'intelligente tec-
nologia On/Off permette I'utilizzo di una modalita di risparmio energe-
tico automatica quando I'unita & in standby (1 W standby).

Funzionamento automatico

Nel funzionamento automatico, |'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura deside-
rata.

» Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare

(a}.

» Selezionare la temperatura desiderata conitastiA e V.

]

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

Modalita raffrescamento

> Premere ripetutamente il tasto <= finche sul display non appare :>I<§
» Selezionare la temperatura desiderata conitastiA e V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere lavelocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione

» Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare & .

» Premereiltasto & finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

i

Non & possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-
tilazione.

Modalita deumidificazione
» Premere ripetutamente il tasto &

il

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

finché sul display non appare (% .

Modalita Riscaldamento .

» Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare -:Q:-.

» Selezionare la temperatura richiesta con i tasti/A and V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

i

Se la temperatura esterna € molto bassa, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.
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3.5 Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valoreaQ h, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbolo g}

» Premere il tasto /A o V perimpostare I'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compareil simbologg .

> Premereil tasto A o V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (O la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Oraattuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 55 Esempio

]

Non é possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare 'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostare la funzione swing -

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pill bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria puo provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

Lafunzione swing puo essere attivata in posizione verticale o orizzontale
(=>2).
Modalita swing verticale automatico (su/git)
. W
» Premereiltasto 7.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\s.
Per annullarela modalita swing verticale automatico:
. . S
» Premere di nuovo il tasto zs .

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)
. > . . ary .

» Premereil tasto =z per 2 secondi per attivare la modalita orizzontale

automatica.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 53
Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

. . > .

» Premere dinuovo il tasto % per due secondi.

]

Quando si accende l'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.

3.6.2 Accensione/spegnimento del display e del cicalino di
allarme (Mute Mode) ™%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di

allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = o/ tasti /\, V finché non appare
licona ™%

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

3.6.3  Funzione di risparmio energetico
La seguente funzione di risparmio energeticol) puo essere selezionata
sul dispositivo:

Salva Qj

L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comunque la temperatura aria ambiente desiderata.

» Premere il tasto @ per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo Qj

]

La funzione Save ¢ selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto Qj |'operazione Salva viene arrestata.

3.6.4 Silent Mode <-

Questa funzione?) riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
durante il loro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.

» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <~ .
Per abbandonare la funzione:

» Premere di nuovo il tasto Silent.
Il simbolo <~ scompare dal termoregolatore ambiente.

i

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando l'unita & in modalita silenziosa pu0 risultare impossibile raggiun-
gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.

1) Lafunzione di risparmio energetico non & disponibile nel sistema Multisplit.
2) Lafunzione Silent Mode non & disponibile nel sistema Multisplit.
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3.6.5 Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) =

Questa funzione?) evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = oiitasti A\, V finché non appare
licona &=

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione ¢ disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-
cazione e ventilazione.

3.6.6 Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 2
Quando ¢ attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
l'unita interna funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffre-
scare o riscaldare rapidamente la stanza.

» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo Y .

Per abbandonare la funzione:

» Premere di nuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 2 scompare dal termoregolatore ambiente.

[i]

Questa funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

I clean <3

L'unita dispone di una funzione di pulizia automatica?) per lo scambia-
tore di calore per l'interno. La funzione di pulizia automatica elimina pol-
vere, muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli.
Funziona congelando automaticamente e scongelando rapidamente la
brina, e utilizzando poi I'aria calda per asciugare lo scambiatore di
calore, eliminando efficacemente queste impurita.

» Premere ripetutamente il tasto = oii tasti /\, V finché non appare
'icona % .
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

[i]

Quando € in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 20 - 45 minuti.

3.6.7 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo pud essere attivata per mantenere la temperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende sotto
gli8°C.
Per abbandonare la funzione:
» Premereil tasto O, il tasto <= o un altro tasto.

]

Quando la protezione antigelo & attiva, sul display dell'unita interna
appare Fp.

1) Lafunzione Wind avoid me non & disponibile nel sistema Multisplit.
2) Lafunzione I clean non & disponibile in funzionamento Multisplit.

70

BOSCH

3.6.8 Funzione blocco di sicurezza per bambini (3

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati con il

sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 3} .

Per disattivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo {7} scompare dal termoregolatore ambiente.

Superionizzatore (funzione purificazione aria) 5
Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unita interna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.
» Premereil tasto & per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &.
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto 5.

3.6.9 Power control flf"‘,\

Sono disponibili le seguenti opzioni3) di comando della potenza. Due

funzioni Power control possono essere selezionate per ridurre il con-

sumo energetico dell'apparecchio:

+  Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della
funzione Power control)

+ Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

+ Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti /A, V finché non appare
.

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti/\ eV e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.

i

La funzione Power control ¢ selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.

3.6.10 Funzioni avanzate

» Premere il tasto Set.

» Selezionare la funzione con il tasto Seto conitasti\, V.
- &) =funzione diriposo
- K =funzione Seguimi
- 7> = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

Ridotto @

Lo scopo di questa funzione & risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'orail dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. Atale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.

Per attivare la funzione:

» Premere il tasto Sleep.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @

3) Lafunzione di comando della potenza non & disponibile nel sistema Multisplit.
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Per disattivare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo @ scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

Funzione Follow me(Follow Me) &’

La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione
attuale per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita
interna viene quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferi-
mento.

Risoluzione dei problemi

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A e V finché non appare
'icona &¢.
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione Follow me & disponibile solo nelle modalita raffrescamento,
riscaldamento e automatico.

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >

Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite
WLAN. Se l'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti /A e V finché non appare

[N
L d

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano alungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ad es.EH02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere ['unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

4.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i
dati dell'apparecchio.

Disfunzione Possibile causa

La potenza dell'unita interna & insufficiente.

La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.

Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pud sfruttare la sua massima

potenza.
L'unita interna non si accende.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere

necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.
Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.
La programmazione oraria ¢ attiva.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e |'aria condizionata puo

causare la formazione di una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna puo emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del

refrigerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

L'unitainterna o l'unita esterna espelle polvere.
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Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.
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Cattivo odore durante il funzionamento. | cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
oppure l'unita interna non reagisce. influenzare |'unita interna.
» Scollegare per breve tempo |'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.
I deflettore aria o le alette di convogliamento del |l deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
flusso non si muovono correttamente. sono stati montati correttamente.
» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestatiin posizione.
» Accendere l'unita interna.
Tab. 56

. 5.4  Spegnimento per periodi prolungati
5 Manutenzione Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

& ATTENZIONE > pu|.ll’elfl|trl deIIa.rlfa\. N '
» Attivare |'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili » Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere |'alimenta- necessario ad asciugare completamente |'unita interna.

zione elettrica. » Spegnere l'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi > Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

a un‘azienda specializzata autorizzata. > Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

5.1 Sostituzione batterie 55 Funzionamento manuale

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica- AVVISO

bili. Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 3).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.
» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore > Spegnere [unita interna.
ambiente > Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Con unoggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
Danni allapparecchio in caso di pulizia impropria! - premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.

. . . . - Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

frescamento.

B ) ' N
» Pulire l'unitd interna e il termoregolatore ambiente con un panno Premendo tre volte: spegnimento dellunitainterna.
morbido. » Perripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-

tore ambiente.

» Perla pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere l'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso |'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (- fig. 4).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo i filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyyVvyyvwyy

v

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)




BOSCH

Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo
Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-

tilizzabili.
Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con inflammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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1.2 Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali biti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

/A Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitra.

» Jeijtariate, kad yra $aldymo agento nuotékis, patalpa gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés prieziiros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jiisy sveikatai.

» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra baty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zzmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavimo rémas.

» AntiSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudZiama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmeés.
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Duomenys apie gamin;j

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, paZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrengin;j leidziama naudoti tik priZiarint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZzidros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”
wJei paZeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuotg asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5°C...60°C
temperatira

Lent. 58

2.3  Naudojimas su "Multi-Split" oro kondicionavimo
sistema

Vidinis blokas sistemoje gali bati naudojamas su "Multisplit" oro

kondicionieriumi. Tokiu atveju yra deaktyvintos Sios funkcijos:

« Energijos taupymo funkcijos ECO ir GEAR

+ Savaiminis valymas (I clean)

+ Triuk$mo mazinimas (Silent Mode)

« Rankinis rezimas

« IStekancio Saldymo agento aptikimas

« Automatinis energijos taupymo rezimas veikiant budéjimo rezimu
(1 W standby)
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Valdymas

2.4  Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efektg
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

]

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uzpildo kiekj ir
bendrg ausalo kiekj praSome jradyti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®.

3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaiskinimai:

[1]  VirSutinis dangtis

[2] Vieta mazam filtrui

[3] Orofiltras

[4]  Ekrano uzpakaliné pusé

[5] Rankinio rezimo mygtukas
[6]  Oro deflektorius

Vidinio bloko ekranas

0010033387-001

m Paaiskinimas

Skaitmu Temperatiros rodmenys

0

o WLAN jungtisl) aktyvus

HE Rodoma, kaijjungiamos kai kurios funkcijos. Esantisjungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo
laikmatis.

OF Rodoma, kai i$jungiamos kai kurios funkcijos.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas

AT Suaktyvinta apsauga nuo uzsalimo: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatirg maziausiai iki 8 °C.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija (I clean)

Ex, Px, Trikties kodas (,x“ gali buti bet koks skaitmuo).

Fx

1) Galima tik su IP tinkly sietuvu, naudojamu kaip priedas.

Lent. 59 Simboliai ekrane
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3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai
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Por. Mygtukas ko

1 O Paspauskite JJUNGTI / ISJUNGTI.
= Veikimo rezimo sgranka
Qj "Save"
2 = Meniu
Gerai Patvirtinkite pasirinkima
C) Laikmacio nustatymas
A Padidinti temperatra
A\ Sumazinti temperatura
3 & Ventiliatoriaus greitis
= Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas
& Super jonizatorius
"Turbo" "Turbo" reZimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo | Budéjimo rezimas
rezimas
& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 60 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto ekranas
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A T T

Veikimo rezimas: automatinis rezimas
Veikimo rezimas: vésinimo rezimas

:>I<:
Se Veikimo rezimas: Sildymo reZimas
G Veikimo rezimas: dziovinimo rezimas
A Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas

2 g Nustatyta temperatira
SN Laikmatj JJUNGTI
S Laikmatj ISJUNGTI
©® Signalo siuntimas
& Uzraktas nuo vaiky
(waD Baterijos lygis
°C/°F/ Verciy rodmuo: rodoma nustatyta temperatiira,
%RH santykinés drégmés % ir laikmatis.
- Tylusis rezimas
A== Ventiliatoriaus greitis
(& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
) Ventiliatoriaus "turbo" rezimas

3 Us Vertikalaus balansavimo rezimas — automatinis
= Horizontalaus balansavimo rezimas - automatinis
= Véjo iSvengimas
& Super jonizatorius
(@ Budéjimo rezimas
<3 | clean
& "Follow Me"
= Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / isj.
2 Galios reguliavimas
@ "Save"

BelaidZio valdiklio funkcijy ekranas
Lent. 61 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langel; ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pultg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmeés ir smigiy.

3.4  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar i$jungti jrenginj paspauskite ¢) mygtuka:
Jrenginys paleidZiamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra i§jungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutriikus elektros tiekimui.

H

I$jungus jrenginj, jis veikia budéjimo reZimu. ISmanioji jjungimo ir
iSjungimo technologija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai
jrenginys veikia budéjimo rezimu (1 W standby).

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)

Valdymas

Automatinis rezimas

Automatiniame reZime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatura.

» Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (A% .

» Pasirinkite reikiama temperatira naudodami A\ ir V' mygtukus.

]

Automatiniame reZime ventiliatoriaus greicio reguliuoti negalima.

Vésinimo rezimas

» Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :>I<§
» Pasirinkite reikiama temperatira naudodami A\ ir V' mygtukus.
» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas oro greitis.

Ventiliatoriaus rezimas

» Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Ventiliatoriaus rezime temperattra nerodoma ir jos negalima reguliuoti.

Dziovinimo rezimas
» Spauskite > mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (.

]

Dziovinimo rezime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.

Sildymo rezimas .

» Spauskite < mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -G

» Nustatykite reikiamg temperatiirg naudodami A\ ir V mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Jei lauko temperatiira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali biti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.5  Laikmacio nustatymas.

Jjungimo ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minuéiy Zingsniu, po to - 1 valandos
zingsniu. Nustacius 0 valandy, laikmacio veikimas nutraukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (O, kol pasirodys simbolis g%

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka /\ arba
V.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

ISjungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (©, kol pasirodys simbolis g?F
» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
V.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

.....

» Mygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis iSsijungia.
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Laikmaciy derinimas
Abu laikmacius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekvieng laikmatj
galima uzprogramuoti taip, kad jis buty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir iSjungimo laikmatj.

Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00val.
Jjungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
I$jungimo laikmacio nustatymas 8,5val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30val.

Lent. 62 Pavyzdys

]

Jjungimo ir iSjungimo laikmaciy negalima uzprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperatiromis arba su kitais
nustatymais.

3.6  Kitos funkcijos

S

3.6.1 Balansavimo funkcijos nustatymas =

[

PRANESIMAS

Jei vésinimo rezimu Zaliuzés ilga laika lieka Zemiausioje padétyie, gali

susidaryti kondensatas. Reguliuojant Zaliuzes rankomis, gali atsirasti

sutrikimy.

» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje (= 2).

Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
> Paspauskite % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\s.

Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo rezima:

» Veél paspauskite == mygtuka.

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj hﬁprizontalaus subalansavimo
rezima palaikykite 2 s nuspaude % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 53 ..
Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:

> Vél dvi sekundes spauskite zs mygtuka.

& £

Jjungus jrenginj, zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.

3.6.2 Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute Mode)

Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsin;

signala:

> Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys % piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad bity rodoma esama patalpos temperatira:

» Paspauskite "Silent" mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad baty rodoma nustatyta temperatura:

> Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent™ mygtuka dar 5 sekundes.

BOSCH

3.6.3 Energijos taupymo funkcija
Sig energijos taupymo funkciqu) galima pasirinkti jrenginyje:

Taupymas @
Jrenginys automatiskai sumazina energijos sgnaudas, palaikydamas
pageidaujama kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcijg, spauskite D) mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis (/.

i

Funkcija Taupymas galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo reZimuose.

Paspaudus mygtuka Qj stabdomas funkcijos Taupymas veikimas.

3.6.4 Silent Mode <~

jis veikia. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsizvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcij, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <[~

Funkcija i$jungiama:

» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis </~ i$nyksta.

]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus iSjungta.

Kai blokas veikia tyliuoju reZimu, gali nepavykti pasiekti reikiamo
vésinimo / Sildymo nasumo, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazniu.

3.6.5 Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Si funkcija3) padeda iSvengti tiesiogiai j kiing nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys == piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dZiovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

3.6.6 "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas 29
Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas yra suaktyvintas, vidinis blokas
30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa buty greitai susildyta arba
atvésinta.
» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezimg ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 4 .
Funkcija iSjungiama:
» Vél paspauskite "Turbo" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 29 i$nyksta.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo ir $ildymo reZimuose.

1) Energijos taupymo funkcija negalima "Multi Split" sistemoje.
2) Funkcija Silent Mode negalima "Multi Split" sistemoje.
3) Funkcija Wind avoid me negalima "Multi Split" sistemoje.
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Iclean <%

Blokas turi savaiminio iSsivalymo funkcijq.l) skirtg vidiniam

Silumokaiciui. Savaiminio iSsivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir

riebalus, dél kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai

uz8aldant, greitai atitirpant Serk$na ir kar$tu oru dziovinant Silumokaitj ir

efektyviai pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys <3 piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Vykstant savaiminiam i$sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis iSsivalymas automatiskai baigiasi po 20-45 minuciy.

3.6.7 Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)
Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatura, galima suaktyvinti
apsauga nuo uzsalimo.
» Esant jjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatira nukrenta zemiau 8 °C.
Funkcija iSjungiama:
> Paspauskite ¢) mygtuka, < mygtuka arba bet kurj kita mygtuka.

]

Jei apsaugos nuo uzsalimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
pasirodo Fp.

3.6.8 Uzrakto nuo vaiky funkcija (3]

Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uZrakinti naudojant uzrakto

nuo vaiky funkcija.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbe" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis [} .

Norédami i$jungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbe" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis () i$nyksta.

Super jonizatorius (Sviezio oro funkcija) &

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o i$leisti jonai pasklis j patalpa, kad bty iSvengta

oro tersaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

> Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite & mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis .

Funkcija iSjungiama:

> Vél paspauskite & mygtuka.

3.6.9 Galios reguliavimas ‘f'}"’;\

Galimos Sios galios reguliavimoz) parinktys. Norint sumaZinti prietaiso

energijos sgnaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iseiti i$ galios
reguliavimo funkcijos)
Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia
Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinktj:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys {Ep":\

1) Funkcija | clean negalima "Multi Split" veikimo rezimu.
2) Galios reguliavimo funkcija negalima "Multi Split" sistemoje.
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» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite A ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

3.6.10 Papildomos veikimo funkcijos

» Paspauskite mygtuka Set.

» Mygtuku Set arba mygtukais /\, V pasirinkite funkcija.
- %)) =ramybés rezimo funkcija
- = "Sekti mane" funkcija
- 7 = belaidé valdymo funkcija

» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.

Funkcijos iSjungimas:

» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

Budéjimo rezimas @
Sios funkcijos tikslas - taupyti energija esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatyta temperatirg pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta
temperatira pasikeicia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatira.
Norédami suaktyvinti funkcija:
» Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @
Norédami i$jungti funkcija:
» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis @ iSnyksta.

]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dziovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

"Follow Me" funkcija (Follow Me) &’

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad

temperatira baty matuojama 3 minuciy intervalais. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba /A ir V mygtukus, kol
pasirodys 2’ piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

"Follow Me" funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, Sildymo
reZime ir automatiniame rezime.

Belaidzio valdiklio funkcija >

Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti ry$j naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\ ir V' mygtukus, kol
pasirodys .

» Pasirinkimg patvirtinkite "Ok" mygtuku.
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4 Trikciy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekimg ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

> Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.

4.2  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio duomenis.

Per silpna vidinio bloko galia. Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.
UZterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.
Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél klia¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.
Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.
Nejsijungia vidinis blokas. Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.
ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.
Jjungtas laikmatis.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.
persijungia ventiliatoriaus rezima. Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.
Vidinis blokas sukuria baltg riika. Drégnuose regionuose didelis temperattros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali

sukelti balta rika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo rezimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
ruka. susidaryti baltas rikas.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukSma. | Kai atgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti izimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.
Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.
ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.
Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes. | llgesnj laikg nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

Blogas kvapas veikimo metu. I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.
Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.
Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba | Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdZiai.
iSorinis blokas nereaguoja. » Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.
Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto |Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
mentelé. netinkamai sumontuoti.

» I$junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaciusios.
» Jjunkite vidinj bloka.
Lent. 63
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5 Techniné prieziira

/I\ PERSPEJIMAS
Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus
» Pries$ pradédami bet kokius techninés priezitros darbus i§junkite
elektros srovés tiekima.

» Cia nenurodytus techninés prieZiiros darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (> 3 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démes;j, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite mink$tu skuduréliu.
» I3orinj bloka leidZiama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Oro filtrg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Oro filtra valykite kas 2 savaites bei prie$ ilgesnj eksploatacijos
nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka ijunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j vir3y.

Oro filtrg paspauskite auksStyn ir iStraukite (= 4 pav.).

Jei yra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1 pav., [2]).

Mazus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj oro filtra nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir dZiovinkite pavésyje.

Vel jdékite mazus filtrus ir didelj oro filtra.

vVvvyvVvyyvwyy

v

5.4  ligesnis eksploatacijos nutraukimas

Prie$ ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

» ISvalykite oro filtra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus reZima, kol vidinis
blokas iSdzius.

» Vidinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» 3 nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.

» Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.
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Techniné priezira

5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jj naudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka iSjunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virSy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo reZimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

v




Aplinkosauga ir utilizavimas

BOSCH

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukelian&iy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jimoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, ry$iy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti miisy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacijg ir pasialymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigunu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

11
Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzime seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

Simbolu skaidrojums

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materilie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 64

Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.
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Izstradajuma apraksts

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

/\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietodanas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

> Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lek$éjais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslegumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &k ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lieto$anai, ja

iestatito nominalvértibu temperatras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

> Sertificetam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, ripigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznemumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicioné$anas iekartas izmaini$ana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jisu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atrasanas tiesa gaisa plusma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatiira telpa atbilst o cilvéku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

» Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepludes un izpludes vietas.

Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

Sargajiet iek$€jo bloku no tdens iek|usanas taja.

Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

Raugieties, lai iek3éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,

tvaiki un mitrums.

v vwvyy

v
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» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas."

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas §is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atskirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

C Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatiira

Tab. 65

2.3  Izmantosana ar Multi-Split klimata iekartu
leks&jo bloku var izmantot sistéma ar Multisplit klimata iekartu. Sada
gadijuma ir deaktivizétas Sadas funkcijas:
+ Energijas taupisanas funkcijas ECO un GEAR
« Pagsattirisana (I clean)
+ Trok$na mazinasana (Silent Mode)
+ Manualais rezims
+ Izplidusa aukstumagenta konstatésana
+ Automatiskais energijas taupibas rezims gaidstaves rezima
(1 W standby)
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2.4  Dzesésanas Skidruma dati

Saja iericé dzesésanas $kidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. Dzesésanas Skidruma datus atbilsto$i ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém meklgjiet

ierices lietoSanas instrukcija.

]

Norade montierim: ja uzpildat dzesé$anas Skidrumu, uzpildito
dzesesanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lietoSanas instrukcijas tabula ,DzeséSanas Skidruma dati®.

3 Lietosana

3.1 lekseéja bloka parskats
1. att. apziméjumi:

[1]  Augséjais parsegs

[2]  Vietamazam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displeja mugurpuse

[5] Taustin$ manualam rezimam
[6] Gaisa deflektors

lekséja bloka displejs

0010033387-001

W Paskaidrojums

Skaitlis ' Temperatiras radijums

w WLAN-savienojums®) aktivs

L Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek ieslégtas.
Kad iek$éjais bloks izslégts, parada, ka iesleg$anas taimeris
ir aktivs.

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatiska atkausé$ana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: iek$€jais bloks notur telpas
temperatiru uz vismaz 8 °C.

CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva (I clean)

Ex, Px, | Klimes kods (,x“nozimé jebkuru ciparu).

Fx

1) Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu.

Tab. 66 Displeja simboli
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Lietosana

3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

O
2
G-

0010056296-001

Por Taustns Rk

Q) Sledzis iesl.fizs|.
P lestatit darba rezimu
Qj Save
2 = Izvélne
Ok Apstiprinat izvéli
G Taimera iestatiSana
7AN Paaugstinat temperatru
\ Pazeminat temperatlru
3 & Ventilatora apgriezienu skaits
- Svarstiba vertikali/horizontali
& Superjonizétajs
Turbo Turbo reZims
Silent Klusuma rezims
Sleep Miega rezims
& Bérnu drosibas slédzis

Tab. 67 Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

@@%@%%‘

_Auto Cool Hela Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

_4— ég —mmul [:k @

?

< = = &
IR N
=

J
0010056294-001
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LietoSana

o Sk St

Darba rezims: automatiskais darba rezims

* Darba rezims: dzeséS$anas rezims
Se Darba rezims: apkures rezims
G Darba rezims: sausinasanas rezims
A Darba rezims: ventilatora rezims
2 [ leregulét temperatiru
O Taimeris ieslégts
B Taimeris izslégts
@ Tiek nositits signals
& Bérnu droibas slédzis
(D Akumulatora uzlades limenis

°C/°F/ Vertibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %

%RH relativo mitrumu un taimeri.

- Klusuma rezims

--== Ventilatora apgriezienu skaits
Ventilatora automatiskais rezims
Ventilatora turbo rezims
Svarstiba vertikali - Auto
Svarstiba horizontali - Auto

= Plisma noveérsta uz saniem

o Superjonizétajs

(@ Miega rezims

0 30-04 5 9=

<% I clean

& Seko man

= LED displeja un trauksmes signala ieslégsana/
izslegSana

& Jaudas regulésana

,@ Save

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 68 Simboli talvadibas ierices displeja

3.3  Talvadibas izmantoSana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Paversiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet velamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavet ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

34 Galvena darbibas reZzima iestatiSana

Bloka ieslégsana/izslégsana
> Nospiediet taustinu O, lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.

lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

[i]

Péc izslegSanas bloks paliek gaidstaves rezima. Intelektiskas
ieslégSanas-izslégsanas tehnologija iespéjo automatisku ekonomijas

rezimu, esot gaidstaves rezima (1 W standby).
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Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesésanas rezimu, lai saglabatu vélamo temperatiru.

» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits (23 .

> Izvélieties vélamo temperatdru ar taustinu /A un V.

i

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét automatiskaja
darba rezima.

Dzesésanas rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu <=, lidz displeja tiek paradits :>I<:

» Izvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu/A un'V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais gaisa plismas
atrums.

Ventilatora rezims

> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits A .

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Ventilatora rezima nav iespéjams ieregulét vai paradit temperatiru.

Sausinasanas rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu

]

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas rezima.

=, lidz displeja tiek paradits (.

Apkures rezims .

> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits ':Q:'.

> lestatiet vélamo temperatdru ar taustinu /A un V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Jaara temperatura ir |oti zema, gaisa kondicionéSanas iekartas apkures
jauda var nebt pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.5 TaimeraiestatiSana

leslég$anas un izslégSanas taimeri var iestatit no 0 lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 minGsu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot O stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols Q

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

IzslégSanas taimera iestatiSana
» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols QF )
» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.

Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partrauk$ana
» Artaustinu (O izvélieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

Péc neilga laika taimeris partrauc darbibu.
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Taimeru kombinésana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammeét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.

» lestatiet ieslégSanas un izslegSanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslégSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks plkst. 17:00
IzslégSanas laiks plkst. 21:30

Tab. 69 Piemers

]

leslégSanas un izslégSanas taimeri nevar ieprogrammeét ta, lai iekarta
darbotos atSkiriga temperatara vai ar citiem iestatijumiem.

3.6  Citas funkcijas

P

3.6.1 Svarstibu funkcijas iestatiSana

IEVERIBAI

Jadzesésanas rezima zallzijas ilgstosi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zal(zijas reguléSana ar rokam var izrais’t
bojajumus.

» Zaliiziju reguléanai izmantojiet tikai talvadibas pulti.

lespéjams aktivizét svarstibu funkciju vertikali vai horizontali (= 2).

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)
» Nospiediet taustinu 7 .
Talvadiba tiek paradits simbols D,\\:.
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
» Veélreiz nospiediet taustinu % .

Automatiskais horizontalo svarstibu rezims (pa kreisi/pa labi)

» Nospiediet un turiet nospiestu taustinu %5 uz 2 sekundém, lai
aktivizétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.
Talvadiba tiek paradits simbols 53.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:

» Veélreiz nospiediet taustinu s uz divam sekundém.

leslédzot bloku, Zalizijas automatiski atjaunos iepriek$éjo lenki.

3.6.2 Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute Mode)

lek$eja bloka displeja un trauksmes signala ieslégsana vai izslegsana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™% ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatru:

» Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.
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3.6.3 Energijas ekonomijas funkcija
$adu energijas ekonomijas funkcijul) var izvéléties iekarta:

Taupisana @
Bloks automatiski samazina energijas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperattru.

» Nospiediet taustinu Qj lai aktivizétu So funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols Qj

]

Funkciju Taupis$ana var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.

NospieZot taustinu Qj tiks apturéts rezims Taupi$ana.

3.6.4 Silent Mode <~

Sifunkcijaz) samazina trokSnus, ko rada iek$éjais un aréjais bloks

darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi nakti, jo btu vélams netraucét

kaiminus.

» Laiaktivizétu 3o funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols <~ .

Funkcijas izslégSana:
» Vélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba paziid simbols (-

]

lek$éja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam limenim. Ja iek$&jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas rezima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebit iespéjams sasniegt vélamo
dzeséSanas/apkures jaudu, jo aréja bloka kompresors darbojas ar zemu
frekvenci.

3.6.5 Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) =

éifunkcija3) novers tieSu gaisa plismu personas virziena.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita &= ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

]

§i funkcija ir pieejama tikai dzesé&anas, sausinaéanas un ventilatora
rezima.

3.6.6 Turbo dzesé3ana /Turbo siltums 2
Jair aktivizéta Turbo dzesésana/Turbo sildiSana, iek$éjais bloks 30 min.
darbojas ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.
» Turbo dzesésanas: ieslédziet dzeséSanas rezimu un nospiediet
Turbo taustinu.
» Turbo sildi$ana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 49 .
Funkcijas izslégsana:
» Velreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 9 .

]

Sifunkcija ir pieejama tikai dzesésanas un apkures rezima.

1) Energijas ekonomijas funkcija nav pieejama Multi-Split sistéma.
2) Funkcija Silent Mode nav pieejama Multi-Split sistéma.
3) Funkcija Wind avoid me nav pieejama Multi-Split sistéma.
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Iclean <%

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcijal) iek$éjam siltummainim.
Automatiskas tiriSanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,
kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski
sasaldéjot, atri atkausejot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izZzavéjot

siltummaini, tadéjadi efektivi likvidejot Sos netirumus.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita % ikona.
» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

]

Automatiskas tiriSanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péc 20 lidz 45 minatém.

3.6.7 Pretsala aizsardziba (8 °C Heating)
Pretsalaaizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatiru noturétu vismaz
uz 8°C.

> Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.
lekarta paliek izslégta, lidz temperatira pazeminas zem 8 °C.

Funkcijas izslég$ana:
» Nospiediet taustinu ¢, = taustinu vai jebkuru citu taustinu.

]

lekséja bloka displeja paradas Fp, kad ir aktiva aizsardzibas pret salu
funkcija.

3.6.8  Bérnu drosibas slédza funkcija (5
Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu drosibas slédzi.

Lai aktivizétu funkciju:

> Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (3} .

Lai deaktivizétu funkciju:

> Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (3.

Superjonizétajs (Svaiga gaisa funkcija) &=
Izvéloties $o funkciju, tiek aktivizéts iek$€ja bloka iebivétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
eso$0s piesarnotajus, pieméram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekStelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu &, lai aktivizetu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &=.
Funkcijas izslégSana:
> Vélreiz nospiediet taustinu 5=.

3.6.9 Jaudas regulésana %\

Sadasjaudas regulééanasz) iespéjasir pieejamas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izvéléties divas jaudas regulésanas

iespéjas:

« Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulé$anas funkcijas)

« Jaudas regulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

« Jaudas regulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvélétos vélamo jaudas regulé$anas iespéju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradits 7.

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

> Nospiediet taustinus /A un V un izvélieties vélamo jaudas
reguléSanas [imeni (100%, 75%, 50%).

1
2) Jaudas regulésana funkcija nav pieejama Multi-Split sistéma.

Funkcija | clean nav pieejama Multi-Split funkcijai.
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» Apstipriniet ar Ok taustinu.

i

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeséSanas rezima.

3.6.10 Paplasinatas darbibas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem A\, V.
- %)) = mierareZima funkcija
- R = funkcija "Sekot man"
- 7 = bezvadu vadibas funkcija

» Artaustinu Ok apstipriniet izveli.

Funkcijas partrauk$ana:

» Atkartojiet solus no augsas.

Miega rezims @
Sis funkcijas mérkis ir taupit energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzesé mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatira mainas vél
par 1 °C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatiru.
Lai aktivizétu funkciju:
» Nospiediet taustinu Sleep.
Talvadiba tiek paradits simbols @
Lai deaktivizétu funkciju:
» Vélreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazid simbols @

]

Sifunkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Seko man" (Follow Me) <&’

Si funkcija aktivizé talvadibas pulti pasreizéja atrasanas vieta, lai méritu

temperatdru ar 3 mindsu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts

saskana ar Sim vertibam.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V, lidz tiek
paradita & ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

il

Si funkcija "Seko man" ir pieejama tikai dzesé$anas, apkures un
automatiskaja rezima.

Bezvadu regulésanas funkcija 7>

Sis funkcijas meérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada

funkciju:

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V/, lidz tiek
paradits 7.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.
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Klames novérsana

4 Klumes novérsana

4.1

Klames ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ame, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams kjumes kods (piem., EH 02).
Jaklime pastav ilgak neka 10 minates:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet

ieksejo bloku.
Ja traucéjumu nevar novérst:

> sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari

iekartas datus.

4.2  Klames bez pazinojuma

Ja darbibas laika rodas k|umes, kuras nevar noverst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|lumi, ka ari iekartas datus.

e espeamais omests

lek$éja bloka jauda ir parak zema.

lekséjais bloks neieslédzas.

Darba reZims mainas no dzesé$anas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekséjais bloks rada baltu miglu.
lekséjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada troksnus.

lek3éjais bloks vai aréjais bloks izgruz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iekséjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 70
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Parak augsta vai parak zema iestatita temperatura.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3éjo bloku, piem., $kers|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lek$&jam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 mindtém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.

lek3éjais bloks maina darba rezimu, lai nepieautu sasalSanu.

lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

Ja péc automatiskas atkauséSanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma dé|
var veidoties balta migla.

Troksnis iek$€ja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.

Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Argjais bloks darbibas laika izdala dazadus troksnus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplust un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmeét iek3€jo bloku.
» Atvienojiet iek$€jo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

> lzslédziet iek$ejo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

> leslédziet iek$éjo bloku.
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Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladejamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 3. att.).

> levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tirianas deél!
» Neapslakstiet un neaplejiet ar tdeni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.

> Aréja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznémumam.

5.3  Gaisafiltratirisana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieSos saules staros var deforméties.
> Gaisa filtru nepak|aujiet tieSiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik pec 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas
ekspluatacijas partrauk$anas.

Izsledziet iek$éjo bloku.

lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

Gaisa filtru spiediet uz augsu un izvelciet (= 4. att.).

Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (= 1.att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas putek|stcéju.

Lielo gaisa filtru izmazgajiet ar siltu Gdeni un saudzéjosu tirisanas
[idzekli un Zavejiet énaina vieta.

Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

vvvyyvyyvwyy

v

5.4  ligaka ekspluatacijas partrauk$ana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizéjiet iek$éja bloka pasattirisanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattiriSanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais bloks ir
sauss.

Izsledziet iek$éjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.
No talvadibas iznemiet baterijas.
Sargajiet iekartu no putekliem.

vwvyy

5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas darbibas dé|
Manualais reZims nav paredzéts ilgstosai lietoSanai.

» Izmantot tikai testa nollika vai arkartas gadijuma.
» Izmantot tikai isu laiku.

» lzsledziet iekS€jo bloku.

BOSCH

» lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

» Artievu priekSmetu nospiediet manuala dzesé3anas reZima taustinu:
- NospieZot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.
- Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzesé$anas rezims.
- Nospiezot trisreiz: tiek izslégts iek$éjais bloks.

» Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%)) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miakusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
muasu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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3.6.7 3awrtntaogmpas (8°CHeating).............. .... 97
3.6.8  dyHKuuja 3a 3aKNyuyBatbe Ha KonuMtbaTa 3agela . . . . 97 BaxHH uHchopmaumu
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4  OTCTPaHYBAbE BE(IEKTH. .o ovvveennreneenecancnnee oans 98 LUTETH Ce 03HaUeHH CO NPUKAXHHOT cHMBON 3a HH(OPMALMK.
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5.1  3ameHaHabatepuute ... Ll 99 TOKCMUHOCT (A2L unu A2).
5.2 UncTerbe Ha ypeaoT U JaneunHCKKOT ynpasyBay. ....99 HoceTe 3aWTHTHM paKaBuLLM 3a BPEME Ha
5.3 UncTetbe Ha (OMNTEPOT3aBOBMAYX + v v v e vveevee vnn 99 @ MHCTaNnpame 1 OAPXYBarbe.
5.4 lMomonro Bpeme Ha HepaboTee . .. ..o ovveeve o .n. 99
5.5 PexuMMHapauHapabota ..........coviuiit. oL 99 OppxyBatrbeTo Tpeba fa ro cnposeayea
@ KBanMhMKYBaHO ML, KO Ke I CNeau HaCoKUTe BO
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E[i:l 3a paKyBare.
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1.2 OnwTH 6e36egHOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBMe yNnaTCcTBa 3a paKyBatbe Ce HaMEHETH 32 KOPUCHUKOT Ha KNMa
ypenot. Mopa fia ce cnefaT HaCOKUTE BO CUTE yNaTCcTBa peneBaHTHU 3a
cucTeMoT. AKO He Ce CneaaT HacoK|Te, MOXe [1a [I0jAe A0 MaTepHjanHu
LUTETW U TMUHW NOBPE/M, KOULLTO MOXe [ja OuaaT Aypy U CMPTOHOCHM.

» [lpouwTajTe v ¥ uyBajTe v ynatcTBaTa 3a paKyBatbe 3a CHTe
COCTABHH [IENOBH Ha CUCTEMOT.
> BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHWTE HaNMOMEHH U NpeaynpeayBatbara.

A\ Mponucka ynotpeba

BHaTpeluHaTta eauHKLa e NpeaBUaeHa 3a MHCTanauuja Bo 0bjekT, co
MoBp3YyBabe CO HAfIBOPeLIHaTa eMH1LA U JOMNONHUTENHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErynatopu.

HaaBopeluHata eiMH1LA € NpefBUAEHa 3a MHCTaNaLUmja HafiBoOp of
00jeKT, Co NOBP3yBatbe CO ejHa UMK NOBEKe BHATPELLHW €AUHULK 1
JONONHUTENHUTE KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT, Ha NPUMep, PErYNaTopH.
Knuma ypenoT e npefiBUaeH camo 3a KoMepLiMjanHa/npuBaTHa ynotpeba
Kafie WWTo TeMnepaTypHUTE OTCTanyBakba O oapeaeHUTe TOUKU He BoAaT
KOH LUTETH N0 XXMBUOT CBET UK MaTepHjanute. Knuma ypeaoT He e
NpeaBu1aeH 3a NPEeLMU3HO NOCTaByBatbe U OAPXKYBakbe Ha NoTpebHaTta
anconyTHa BNaXHOCT.
Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara
ynoTpeba U WTEeTHTe LITO Pe3ynTMpaart of] Hea Ce UCKIYUEHH Of
rapaHuujara.
3a MHCTanaluja Ha cnelujantu nokaiuu (noa3eMHo NapKupanuiuTe,
BanKkoH Unu apyru NonyoTBOPEHU NPOCTOPH):
» BHuMmaBajTe Ha baparbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTaNaluja, HaBeeHN BO
TEXHWUKaTa [JOKYMeHTauuja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NpeaU3BHKaHH 0/ Pa3NagHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanoHeT Co pasnafHo CPeacTBO. [acoT 04 pa3nagHoOTo
CPeacTBo MOXe Aa brae TOKCMUEH ako [10jae BO KOHTAKT CO OraH.

» PenoBHO NPoBepyBajTe ro U 0fiPXKYBajTe ro CUCTEMOT CO MOMOLL Ha
cepTUdMLMPaH CreLMjanucT.

» AKo ce COMHeBarTe ieka Hekafie NpoTeKkyBa PasnagHoTo CPeACTBO Of
CHUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa U U3BECTETE
cepTUdMLMPaH CreLmjanucr.

/A Mopudukaumun u nonpaskm

HenponucHKUTE U3MEHH Ha CHCTEMOT 3a KNMMaTU3alKja MoXe fia

Npean3BHKa IMUHK MOBPEAM U/UNW MATEPHjaTHU LUTETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BedyBa camo CepTUtULMPaH CrelnjanucT.

» He npaBeTe HUKAKBM U3MEHU HA HAABOPELLHATA eMHHLa,
BHaTpeLUHaTa eMHAMLA MK Ha fiPYTHTe LEeNOBM Ha CUCTEMOT 3a
KnuMMmatusaumja.

» McknyueTe ro CMCTEMOT 3a KNMMaTK3aLMja Of CTPyja Npes cekoe
OLPXYBatbe.

/\ HanomeHH 3a paKyBatbeTo Co CHCTEMOT

MorpetiHaTta ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTU3aLiuja MOXe a ro

HapyLLW BaLlLeTo 3apaBje.

» He 3aapxkyBajTe ce NPeaonro JUPEKTHO Nof BO3AyXOT LTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHaTta TemnepaTtypa fia € COOABETHA 3a LaTa LTO
Ce HaoraaT Bo npocTopHjaTta, Kako BO CNyyajoT Ha bebutba, aella,
nocTapy NuLia, HeNOABMXHW UK NULIA CO NPEUKH.

» HuKoralll He cTaBajTe NpeaMeTH BO YPELOT, Taka MOXe fia ce
noBpeauTe.

MorpeLIHOTO paKyBatbe CO YPEAOoT MOXe [1a ja BNoLM HerosaTa pabota,

UMW [IyPY W TOj 1a CE OLUTETH W [1a NPETPMUTE IMUHU NOBPEMMU.

» He bnokupajte rv OTBOPHTE 3a BNE3 U M3N1e3 Ha BO3AYXOT HA Ype/oT.

» 3atBopajTe v BpaTuTe U NPO30pLMTE Of MPOCTOPHjaTa AofeKa
ypeqot pabotu.
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[MopaTouu 3a Npon3BoaoT

> 3alTuTeTe ja BHATPELIHATA eAMHALA Of HABNEryBatbe Ha BOAA BO
Hea.

» PefoBHO NPOBEPYBAjTE ja MOHTAXHATA PamMKa Ha HaABOPELLHaTa
eAMHWLA 3a ja BUAWTE Aanu e u3abeHa 1 Aanu e UBpCTa.

» He cTaBajTe TellKk1 paboTh B3 HafBOPELLHATA eUHMLA, HA TPUMEp,
APYTY NPeaMeTH, U He KauyBajTe ce Bp3 Hea.

» [paBTa, “cnapyBatbaTa v Bnarara Tpeba aa bruaar MMHMManH1 Bo
NpOCTOpHjaTa Kafie LWTO e NOCTaBeHa BHATPELLHATA eAMHMLA.

» He KopuCTeTe NecHo 3ananveu racoBu Bo bnusuHa Ha ypeaoT, Ha
npuUMep, CNPejoBHU.

» AKO MMa HELLTO LUTO He e BO Pef CO KNUMa YpeaoT (Ha npumep,
MWPHC Ha M3ropeHo, fieheKTeH kaben), Toraw BeAHall UCKAyueTe ro
Of CTpyja.

A\ Be3beaHoCT Ha eneKTPHUHHTE ypeay 3a A0MalLHa ynoTpeba u
CNUYHU HAMEHH

Co Lien fa ce U3berHar onacHOCTH, Baxar CrefH1BE creundUKaLmni Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypea Moxar 4a ro KOpMCTar Aeua Haf 8-roauLuHa BO3pacT, Kako 1
NnLia CO HaManeHu d)VI3VIHKVI, CETUNHU UNTNU MEHTANHKU CI'IOC06HOCTVI, unu
nak be3 UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBu fAeka ce Nof Haa3op Unu
[nobu1Baar ynarcTaa kako b6e3beHO Aa ro KOPUCTaT YPeaoT U v
pa3bupaar onacHOCTUTE LUTO NPOU3neryeaar o ynotpebara. [lewara He
CMear [la CM Urpaart co ypeaoT. UACTEHETO U O[|pXKYBatbeTo He cMeaT a
Ce U3Be/yBaart of] CTpaHa Ha eua be3 fga bupar noa Haasop.»

«[loKonKy ce owTeTu kabenort 3a Cprja, WUCTUOT MOpa ia ro 3ameHun
NPOW3BOANUTENOT UMW CEPBUCHA cny)K6a, WU NaKk apyro Kean I/I(*)VIKyBaHO
N1LE CO LieN [ja ce 3DerHat onacHoOCTUTE LITO npousneryBaar of
3dMeHaTa.»

1.3  Hanomeh# 3a 0BOj NnpUpauHUK
Ke npoHajaeTe 361p of WYCTPaLMK Ha KPajoT of 0BOj MPUPauHHK.
TeKCTOT COAPXKHM ynaTyBatba KOH MNyCTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 0 MOLIENOT, BaLLMOT NPOM3BOA MOXKE [1a Ce PasNuKyBa Of
T0j BO MNYCTPALIMKUTE BO OBOj MPUPAUHMUK.

2 Mopatouu 3a npou3ssopoT

2.1 UsjaBa 3a coobpasHocT
0OBOj NpoM3B0O/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE U HALIMOHANHNTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOMe[ Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotata.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha T0a ieka NpoU3BOLOT €
coobpaseH BO OfJHOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU PErynaTuem Ha EY
CO KOM Ce NpeaB1aYBa NPUMeHaTa Ha 03HaKarta.

LlenocHKOT TeKCT 0f M3jaBaTa 3a CO0OPA3HOCT MOXKETE A1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  TeXHMYKH NOAATOLM 33 AANECUHHCKUOT yNpaByBay

HanojyBatrbe 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

Temneparypa

Tab. 72
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PakyBare

2.3  Ynotpeba co MynTH-CNIIMT KNMMa ypep,

BHatpellHaTta eqMHULa MOXE [1a CE KOPUCTH CO CUCTEM Ha MYMTH-CIUT

Knuma ypeq. Bo TakoB cnyuaj, ieakTMBHpajTe v cneaHute QyHKLKA:

+  QyHKumMM 3a 3awTesa Ha eHepruja ECO v GEAR

+ CamocTojHo uncTetbe (I clean)

+ HamanyBatbe Ha byuaga (Silent Mode)

+  PexwnM Ha pauHa pabota

+  OTKpMBatbe Ha NPOTEKYBaHE Pa3nafHoO CPEACTBO

+  ABTOMATCKM PEXWM Ha 3allTeaa Ha eHepruja BO PEXUM Ha
noaroteeHocT (1 W standby)

24 Mopatouu 3a pa3nagHoOTo CPeACcTBO

0Boj ypen coapxu hnyopupaH rac WTo npeau3BUKyBa eekT Ha
CTaKneHa rpaguHa Kako pasnafHo CPeacTBo. YpeaoT e XepMeTHUKH
3aTBopeH. [ogaToum 3a pa3nafHoTo CPEACTBO COMacHo bapatbara o
Perynatusara Ha EY 6p. 517/2014 3a conyop1paHy racosy LUTO
npenu3B1KyBaaT eeKT Ha CTakneHa rpaauHa MoxeTe ia NpoHajaeTe Bo
ynarcTeara 3a pakyBarbe.

i

HanomeHu 3a WHCTanaTepoT: Kora Jono/HyBare pasnafHo CPeacTso,
[ONONHUTENHATA M BKYMHAaTa KONMUMHA PasnagHo cpeacTso Tpeba aa rv
BHeceTe B0 Tabenara «ofaToLy 3a pasnaaHoTo CPEACTBO» BO
yNaTcTBaTa 3a PaKyBatbe.

3 PakyBame

3.1 Mpernep Ha BHaTpelIHaTa eAMHALA
Nerenpa 3a cnuka 1:

[1] TopeH kanak

[2]  Mecto 3a man duntep

[3] ®wuntep3aBo3nyx

[4] 3apHa cTpaHa Ha gucnnejot

[5] Konue 3a pauHa pabota

[6] Nperpapa3aBo3gyxot

[Jucnnej Ha BHaTpelIHaTa eAUHKLA

—— A\ TN
L=
I

|_|

0010033387-001

| Cum6on | O6jacHysarse

Bpoj lNpu1Kas Ha Temneparypara

= WLAN-noBp3yBatbe!) aktuBHo

an Ce npuKaxyBa 3a ofpefeH! DYHKLMM KOTa Ce BKIYUEHH.
Kora BHaTpeLLHaTa eanHuLIa € UCKNYUeHa, YKaxyBa Ha Toa
[JieKa e aKTUBEH TajMepoT 3a BKIyuyBate.

OF Ce npukaxyBa 3a 0ApeAeHH PYHKLMM KOra Ce UCKNYUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMATCKO OAMP3HYBakbe

FP 3alwTutara o4 Mpas e akTUBHA: BHATPELLHATa eAWHKLA ja
onpxyBa cobHara Temneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL ®yHKUMjaTa 32 CAMOCTOjHO UMCTEHHE € aKTHBHa (I clean)

Ex,Px, Kop3anedeKT («x» 03HauyBa Lucpa).

Fx

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.

Tab. 73 Cumbonu Ha ducnnejot
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3.2 Mpernep Ha [ aneuUMHCKHOT yNpaByBau

Konuumwa Ha AaneynHCKUOT ynpaByBay
O 0@
o+ | Eleo)

. .

& —

B

f

0010056296-001

Konue  Oywawja |
im (D BknyuyBatbe/HcKnyuyBate
] lMocTaByBatbe pexum Ha pabota
Qj 3awrena
2 = MeHu
Bo pen MotBpaeTe ro u3bopot
C) MocTaByBatbe TajmMep
A 3ronemyBatbe Ha TeMneparypara
\ HamanyBatbe Ha Temnepatypata
3 & bpauHa Ha BeHTMNATOP
2 Hulwatbe BepTUKANHO/XOPU3OHTANHO
& Cynep joHu3atop
Typbo Typbo pexum
Tusko TWBOK pexum
Cnueme PexuM Ha cnverbe
& Bnokana 3a geua

Tab. 74 Konyura Ha 0aneynHCKHOT ynpaByBay

Mpuka3 Ha faneunHCKHOT ynpaByBay

IGE::R ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
Iﬂ“ % @FF © @ @

IUIHW
%

@7

?

(|

J
0010056294-001
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P T

Pexum Ha pa60Ta adBTOMATCKH PEXNM

* PexuM Ha paboTa: pexuM Ha nafiere
Se Pexum Ha paboTa: pexuM Ha rpeetbe
G Pexum Ha paboTa: pexuM Ha Cyluerbe
A PexumM Ha paboTa: pexuM Ha BEHTUNATOP
2 g MocraByBatbe TeMneparypa
SN Tajmep 3a BKNyuyBatbe
G TajmMep 3a UCKNyuyBatbe
©® WcnpaKatbe curHan
& Bnokana 3a geua
(waD HuBo Ha batepuja
°C/°F/ Tpwkas Ha BPEOHOCT: I MpUKaXyBa NocTaBeHara
%RH | Temnepartypa, % Ha penatMBHaTa BNaXXHOCT 1
TajMepoT.
- THBOK pexum
A e Bp3uHa Ha BeHTUNaTop
(& ABTOMATCKM PEXWM Ha BEHTUNATOP
) Typb0o pexum Ha BeHTUNATOP
3 Os BepTukanHo H1warbe - aBTOMATCKO

= XOPH3OHTANHO HHULLIAkbE - aBBTOMATCKO
= W3berHyBatbe BeTep

e Cynep joHu3atop

@ PexuM Ha crinerbe

< | clean

2 Cnepnetbe

= LED BKnyuyBatbe/MUCKNyuyBatbe Ha eKPaHoT U
anapmot

ey KoHTpona Ha eHepryja
Qj 3awrena
EkpaH Ha thyHKLMjaTa Ha be3xnuHa KoHTpona
Tab. 75 Cumbonm Ha eKpaHoT Ha 0aleyYMHCKHOT ynpaByBay

3.3  Ynortpeba Ha AaneuMHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha cMrHanoT W3HecyBa 8m. I'Ipe,qmeTMTe LITO ro nonpevyBaat
NaToT Ha CUrHanoT Unu (bnyopecueHTHMTe CBEeTNa LTo MOXebu ce
ynotpebyBaar BO NpOCTOpMjaTa MOXe [la MMaaT BNWjaHWe BP3 NPEHOCOT
Ha CUTHAnNoT.

» Hacouerte ro faneuMHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a CUrHan Ha

YPEAoT U MPUTUCHETE 0 MOCAKYBaAHOTO KOMue.
YpenoT Ke UCMYLUTH 3BYK KOra CUTHanoT € MpUMEH.

becnpekopHara (hyHKLMja Ha AaNeUnHCKHOT ynpaByBay MOXe TPajHo fia

Ce BMOLK.

» He nocTaByBajTe ro JaneunMHCKMOT ynpaByBay Nog AMPeKTHa
COHUEeBa CBETIMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneuynHCK1OT yripaByBau BO bi1M3MHa Ha rpejHo
Teno.

» 3awTuTeTe ro AaneUMHCKUOT ynpaByBay Of Biara v yaapu.
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34 MocTaByBatbe Ha IMaBHUOT PEXXHUM Ha paborta

BknyuyBatbe/ucKnyuyBaibe Ha eAHHHLATA

» [putuckete ro konueto () 3a 1a ja BKNYUHTE UNK UCKNYyuHTE
efMHH1LaTa:
EavHMuaTa 3anoyHyBa BO MOCTABEHUOT PEXUM Ha paboTa.

MocTaBKKTE MOXE [1a Ce U3bepart v Kora eanHuLaTa e UCKyueHa. Ypeaot
M 3aUyBYBa NOCTaBKMTE, a UCTO TaKa 'Y 3a[pKyBa BO CNyuaj Ha NPEKHH
Ha eneKTp1UHa eHepruja.

]

Mo McKNyuyBarbeTo, eAMHKLATA OCTaHYBA BO PEXWM Ha NOArOTBEHOCT.
WHTenureHTHaTa TEXHONOMMja 3a BKYyUyBatbe-UCKNyuyBatbe
0BO3MOXXYBa aBTOMATCK1 PEXMM 3a 3alliTefja Ha eHeprija Kora e Bo
pexum Ha noaroteeHocT (1 W standby).

ABTOMaTCKH PeXHM
B0 aBTOMATCKMOT peXXuM, eAMHHWLIATa aBTOMATCKK ce Npedpna nomery
PEXMMOT Ha FPeetbe M Nafietbe 3a a ja OPkKM CakaHaTa Temneparypa.

» [lpuTrCKajTe ro KonueTo
nojasu (AY.

» W3bepere ja notpebHarta Temneparypa co konuntara/A\ u'V .,

i

Bp3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT He MOXE f1a Ce NPMNAroau BO aBTOMATCKUOT
PEXUM.

noBeKkenaTu aoaeka Ha €KpaHOoT He ce

Pexxum Ha napewe

> ﬂpwmcn@iTe ro KonueTo =
nojasu 3>*¢

» Usbepere ja notpebHara Temneparypa co konuutbata /A u'V .

» [IpuTHCHeTe Ha KonueTo J [1ofeKa He ce nocTurHe bapaHata
Op3nHa Ha BO3ayXOT.

noBeKenaTu AofeKa Ha €KpaHOT HE Ce

Pexxum Ha BeHTHRATOP

» [puTuCKajTe ro KonueTo &
nojaeu A .

» [lpuTHcHeTe ro konueto J& [ofieKa He ce NocTUrHe bapaHara
Bp3anHa Ha BEHTUNATOPOT.

]

Temneparypara He MOXe [1a ce NPUCNOCOOM UNK [1a Ce NPUKaXyBa BO
PEXMM Ha BEHTUNATOP.

noBeKkenaTu jofieKka Ha eKpaHoT He ce

Pexxum Ha cywemwe
» [lpuTUCKajTe ro KonueTo
nojasu (3.

]

BpaunHaTa Ha BEHTMNATOPOT He MOXe [1a Ce NPUCNOCODM UMK NPUKaxyBa
BO PEXHM Ha CyLLEHE.

noBeKenaTu ofeKa Ha €KpaHOT He ce
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PeXuM Ha rpeete

> ﬂpmwc[(gjre ro KonueTo &= noseKenati joaeKa Ha eKPaHoT He ce
nojasu Q.

» llocraBeTe ja bapaHara Temneparypa co konuutbatra/A u'V .

> [lpuTucHeTe ro konueto J& AoAeKa He ce nocTurHe bapaHara
Op3KHa Ha BEHTMNATOPOT.

[i]

AKo HaIBopeLLHaTa TeMneparypa e MHOTY HUCKa, MOKHOCTa Ha rpeetbe
Ha CMCTEMOT 3a KnuMaTK3aLija Moxe fia He e aoBoneH. [penopauysame
fanoBp3eTe AONONHUTENHU TONNTMHCKA U3BOPMU.

3.5 MocraByBamwe Tajmep

TajmepoT 3a BKyuyBatbe M MCKNYyuyBake MOXETE [ja o NocTaByBaTe
mery 0 1o 24 vaca, npu Wwro npeuTte 10 yaca MoXeTe [ja r'M NOCTaByBaTe
BO nepuoau of no 30 MMHYTH, a noBeKe of Toa BO neproam o no 1 uac.
Ako noctaeute Ha 0 yaca, TajMepoT Ce MOHULLTYBA.

MocTaByBatbe Ha TajMep 3a BKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» [puTnckajTe ro konueto (O aomeka He ce NpuKaxe CMM60110T§2.
» [putuckajre Ha/\ win V goaexa He ce NOCTaBW NOCaKyBaHOTO
BpEMe.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKaTa Ce Npe3ema.

MocTaByBatbe Ha TajMep 3a HCKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» TpuTnckajTe ro konueto (O aogeka He Ce npuKaxe CMM60n0TOCF2.
> MMputnckajte Ha/\ unn V [ofeka He ce NOCTaByW NOCaKyBaHOTO
Bpewme.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKarta ce npesema.

OTKaxyBatbe Ha TajMepoT
» M3bepete ro cooaseTHUOT TajMep co Konueto (5.
» [locTasete Ha 0,0 uaca.

INo KpaTKo Bpeme, TajMepoT Ke Ce OTKaxe.

Kom6uunpatbe Ha Tajmepot
[lBata TajMepa MOXe UCTOBPEMEHO f1a Ce nocTasysaar. Cekoj Tajmep
MOXe 12 CE UCNPOrpaM1pa ia Ce akTMBUPa Npef Apyror.

> [locTaBeTe ro TajMepOT 3a BK/yUyBatbe U UCKIYUyBatbe Ha YPemoT.
MocTaBKMTE aBTOMATCKM Ce KOMOMHMPaaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 uac
[ToctaBku 3a TajMepor 3a BKkiyuyBarbe 4,0 uaca

[TocTaBKkM 3a TajMepoT 3a 8,5 uaca
UCKNyuyBarbe

Bpeme Ha BknyuyBame 17:00 vac
Bpeme Ha ucknyuyBare 21:30uac

Tab. 76 [lpumep

]

He Mo>e Aa ce MCnporpamupa TajMepoT 3a BK/yUyBatbe U UCKYuyBatbe
32 ypesioT Aa paboTh Co pasnuuHu TeMneparypu WK IpYTM NOCTaBKU.

3.6  Opyru dyHKymuu

3.6.1 TocraByBatbe Ha hyHKLHjaTa Ha HUILAE 7

AKo nonarkarta ocTaHe Ha HajHUCKarTa Nonox0a 3a Bpeme Ha PEXUMOT Ha
nafetbe Nogonr Nepyofl, MOXe fa ce (hopMUpa KOHeH3almja.
MpucnocobyBatbe Ha nonaTkara co paka MoXe a NPeau3BuKa AedeKTH.

» KopwucTeTe ro camo AaneuMHCKUOT yNpaByBau 3a fia ja npunaroaute
nonarkara.
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®yHKUMjaTa 32 HULLAthe MOXeE [1a Ce aKTUBMPA BO BEPTUKANHA UMK
XOP130HTanHa nonoxoba (= 2).

Pe)XXxum Ha aBTOMaTCKO BEPTUKaNHO HULWatbe (Harope/Hagony)
S
» [lpUTHUCHETE O KONUETO % .
JlaneunHcKUOT ynpaByBau ro npukaxysa cumbonot D,\s.

3a/1a ro oTKaxxeTe aBTOMATCKMOT PEXMM Ha BEPTUKANHO HULLIAtbe:
> TIOBTOPHO MPHTHCHETE O KOMUETO %5 .
Pex1M Ha aBTOMaTCKO XOPH30HTaNHO HULWatbe (HaneBo/HapecHo)
» [Ip1TMCKajTe [0 KOMYETO i 2 CeKyH[IM 3a Aa ro aKTMBMpare
ABTOMATCKUOT PEXUM Ha XOPU3OHTA/THO HULLaHE.
JlaneunHcK1oT ynpasyBay ro npuKkaxysa cumbonor 5.

3a[a ro oTKaxeTe ABTOMATCKUOT PEXMM Ha XOPU3OHTA/THO HULLatbe:

>

» [IpUTUCKajTE [0 KOMUETO Zs MOBTOPHO ABE CEKYHM.

i

Kora ja BknyuyBarte eauHu1LaTa, No3uLimjaTa Ha nonatkara aBTOMaTCKK Ke
ro NPOLOMKHM CBOjOT NPETXOAEH aron.

3.6.2 [pomena Ha ekpaHoT U anapmot (Mute Mode) ™~
3a [ia ro BKnyum1Te UNK UCKNyuMTe EKPAHOT Ha BHATPELUHATa eAMHNLA U
anapmor:

» [IpuUTHUCHETE Fo KONUETO = noBekenatv unu konuumara/\, V ce
JI0[leKa HE Ce NPUKaXKe UKoHaTa =~ .
» TotBpaeTe ro M3bopoT co konueto Bo pep.

3a[1a ce Np1Kaxxe MOMEHTaNHaTa cobHa Temneparypa:

» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3aapxeTe ro 5 cekyHau.
3a [ia ce npu1Kaxe NocTaBeHaTa Temneparypa:

» [lpuTtucHeTe W 3aapxeTe ro konueto HeuyjHo yiute 5 cekyHau.
3.6.3 dyHKuuja 3a 3awTeAa Ha eHepruja

CnenHaBa (hyHKLMja 3a 3aluTeaa Ha eHeperal)
ypeqnor:

3awrTepa Qj
EnvHMuaTa aBTOMATCKM ja HamanyBa NoTpoLLYBauKaTa Ha eHepruja,
JI0fieKa ja OIpXKyBa nocakyBaHaTa cobHa TemMneparypa.

MOXe [ia ce M36epe Ha

» [lpuUTHUCHETE Fo KONUeTo O)sa [a ja u3bepete oBaa HKLMja.
[laneunHcK1oT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonot /.

]

®yHKuuWjaTa awTeaa MoXe f1a ce U3bepe camo BO PEXUMMTE Ha
Nafietbe U rpeetbe.

Co NpUTHCKatE HA KOMUETO ke 3anpe paborara 3a 3awrega.

3.6.4 SilentMode <~
¢yHKquaBa2) T HaManyBa 3ByLMTE LUTO M eMUTYBa BHATPeLLHATa 1
Ha/IBOpeLlLHaTa eiMH1La Kora e Bo (hyHKuMja. OBa e ocobeHo NoBOMHO
BO TEKOT Ha HOKTa, ako Tpeba fja rv 3emMeTe NpeaBu BalWTE COCEaN.
» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 3a Aa ja akTMBMpaTe OBaa
yHKUMja.
JlaneynHCK1oT ynpasyBau ro npukaxysa cumbonor <- .
M3neryBarbe of hyHKLMjaTa:
» [oBTOPHO NPUTUCHETE ro Konueto HeuyjHo.
CumbonoT |- Ha [aneunHCKUOT ynpaByBay UCUe3HyBa.

1) ®yHKuujaTa 3a 3alUTea Ha eHepruja He e f0CTanHa BO CUCTEMOT MYNTH-CIINKT.
2) ®yHkuujata Silent Mode He e gocTanHa BO MyNTH-CRNIUT CUCTEMOT.
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i

Op3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATpeLLIHaTa eAMHULA Ke Ce HaManu Ha
MWHWUMAHOTO HMBO. AKO NOCTaBHTe Noronema bpauHa Ha BEHTUNATOPOT
3a BHaTpellHaTa eauHuLa, PYHKLMjaTa Ha PEXMMOT Ha HeuyjHo Ke ce
NeaKTUB1pa.

Kora eHuLIaTa € BO PEXHUM Ha HeuyjHO, MoXebu Hema aa bune
BO3MOXHO J1a CE MOCTUTHE NOTPEDHNOT MOKHOCTA Ha Najietbe/rpeetbe
Ounejkr KOMNPecopoT BO HaJiBOPELLHATA efUHULIa PabOTH CO HUCKa
hpekBeHLHja.

3.6.5 Wind avoid me (®yHkuuja 3a MHAUPEKTEH NPOTOK Ha
Bo3gyx) =
dyHkymjasal) cnpeuyBa aupeKTEH NPOTOK Ha BO3AYX Ha TENOTO.
> [puTUCHETE ro KOMUeTo = noBeKenaru uin Konunwara/\, V ce
[0/eKa He Ce NPUKaXe KkoHata &=,
» T[loTBpAeTe ro M36opoT co konueTo Bo pea,.

]

CDYHKI.I,VIjaTa € 10CTalnHa Camo BO PEXWM Ha nafere, PpexuMm Ha
0fiBNaXxHyBatb€ U PEXUM Ha BEHTUNATOP.

3.6.6 Typ6o nagetbe/Typ6o rpeetve 2
Kora Typb6o naneteTo/Typbo rpeetbeTo e akTUBHO, BHATpeLLHaTa
enH1La paboTh Co MakcHManHa MoK Bo pok ol 30 MUHYTH 3a 6p30
Najierbe UMK rpeetbe Ha NPOCTOPOT.
» Typbo nanerbe: BKNyUeTe ro PEXUMOT Ha Nafiete U NPUTUCHETE 1o
konueto Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKAYUETE F0 PEXMMOT Ha FPEetbe U NPUTUCHETE Mo
konueto Typbo.
[laneumHCK1OT yrpaByBay ro Npukaxysa cumbonor &9 .
WsneryBsatbe of hyHKuujaTa:
» [loBTOpHO NpUTHUCHETE ro konueto Typbo.
CumBonoT 29 Ha JaneunHCKUOT ynpaByBay MCUE3HyBa.

H

OBaa (hyHKLMja e 10CTanHa camMo BO PEXMMM Ha NALIEHE U TPeetbe.

Iclean %

EnuHuuata uma dyHKLmja 3a camoumcrere?) 3a pa3mMeHyBau Ha
TOMMMHA Ha BHATpeLLHaTa eauHuLa. DyHKLMjaTa 32 CAMOUMCTEHE 1
0TCTpaHyBa npallu1HaTa, MyBnaTa M MacHOTHjaTa LITO MOXe Aa joBefe
10 HEMPHjaTHX MUPUCH. PaboTh co aBTOMATCKO 3aMp3HyBatbe, bp3o
TOMeHe Ha MPasoT, a NoToa co ynotpeba Ha TOMon BO3AyX Ce CyLLK
pa3MeHyBayoT, ePUKACHO ENUMUHUPA]jKU T OBUE HEUMCTOTHM.

> [lpuUTUCHETE FO KONUETO = noBeKenarv unu konuumata/\, V ce
[I0fieKa He ce NPUKaXe MKoHaTa $% .
» T[lotBpaete ro u3bopor co konueto Bo pea.

]

CL ce nojaByBa Ha €KpaHOT Ha BHATpeLLHaTa eAMHMLA KOra € BO TeK
camouuncTereTo. CaMounCcTerneTo 3aBpLUyBa aBTomMatcku no 20 fo 45
MUHYTH.

1) ®yukuujata Wind avoid me He e ocTanHa Bo MyNTH-CRIMT CUCTEMOT.
2) OyHkumjata | clean He e gocTanHa Bo (hyHKLWjaTa MYNTU-CTIINT.
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3.6.7 3awruta og mpas (8 °C Heating)

3awuTuTata og Mpas MOXe Aa Ce akTMBMPA 3a [ Ce OfPXKyBa

Temneparypara Ha Hajmanky 8 °C.

> 3aBpeme Ha rpeetbeTo 2x NpUTUCHeTe ro Konueto V Bo pok o 1
CeKyHOa.
YpenoT ocTaHyBa UCKNyUeH foAeKa TemnepaTypara He nagHe nog,
8°C.

U3neryeatbe of (hyHKLMjaTa:

» TputicHeTe ro konueto (), KONueTo <= UK Koe b APYro Konue.

]

Kora e aKTWBHa (hyHKLIMjaTa 3a 3aLUTHTA O] Mpa3, Ha EKPAHOT Ha
BHaTpeLLHaTa eauHuLa ce nojaByBa Fp.

3.6.8 dyHKuuja 3a 3aKnyuyBate Ha KONUMbaTa 3a Aeua 7
Konuwutbara Ha AaneunHCKUOT ynpaByBay MOXeE Aa Ce 3aKnyuar co
(hyHKLMjaTa 32 3aKNyuyBarbe Ha KOMuKkbata 3a Aelia.
3a/1a ja akTuBMpaTe 0Baa (DyHKLWja:
» [IpuTHCHETE r1 KonuutbaTa Typ6o v Cnnere MCTOBPEMEHO BO
Tpaeke 0f, 5 CEKYHAM.
[JlaneunHCK1OoT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonor (3 .
3a1a ja ieakTuBupare yHKLUujaTa:
» [IpuTHCHETE r1 KonuutbaTta Typ6o v Cnnere MCTOBPEMEHO BO
Tpaere of 3 CeKyHAM.
CUMBONOT 3] Ha AaneuMHCKAOT yNpaByBay UCUe3HYBa.

Cynep joHusatop (PyHKumja 3a cBeX Bo3ayX) &

Kora e u3bpaHa oBaa hyHKLMja, Ke Ce aKTUBMPA BHATPELLIEH eN Ha

BHaTpeLLHaTa euHu1La 1 0cnoboaeHNTE jOHM Ke ce palumMpar Bo

npocTopujaTa 3a fia AejCTBYBAaT NPOTMB BO3AYLLIHWUTE 3arafyBauu, Kako

LUTO Ce MYBNa, BUPYCH 1 anepreHu, nomarajku Aa ce nogobpu

KBaNWTETOT HA BHATPELLHMOT BO3AYX.

» TputcHeTe ro konueto &= 3a ja ja usbepete oBaa yHKLMja.
JlaneunHcK1oT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonot 5.

UaneryBarbe o hyHKLMjaTa:

» [lOBTOPHO NPUTUCHETE ro Konueto &= .

3.6.9 KoHTtpona Ha eHepruja 'l"?'"j\

CnenHuBe ONLyMM 3a KOHTPONa Ha eHepruja®) ce gocTanHu. Moxe aa ce

n3bepar ABe Of ONLMKUTE 32 KOHTPONA HA ENEKTPUUHA eHeprija 3a Aa ce

Hamanu NOTPOLLYBauKaTta Ha eHepruja Ha anaparor:

+ KoHTpona Ha enektpuuHa eHepruja (100 %): HopmanHo pabotetbe
(u3ne3 on hyHKLMjaTa 3a KOHTPONA HA eHepryja)

+ KoHTtpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa noTpoLIyBauKaTa Ha
eHepruja3a 25 %

+ Koutpona Ha enepruja (50 %): ja HamanyBa noTpoLlyBaukara Ha
eHepruja3a 50 %

3a1a ja u3bepeTe nocakyBaHaTa oniiuja 3a KOHTPONA Ha EHEPrHja:

» [puTHCHETE ro KONueTo — noBeKenaru uin konuuwara A\, vV
[OfieKa He Ce NpUKaxe f}"’;\

» [lotBpaete co Konueto Bo pea.

» [putncHeTe v konuutbata A\ 'V 1 u3beperte ro NocakysaHoTo
HWBO 3a KOHTpona Ha eHepruja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpaete co Konueto Bo pea.

]

®yHkumjata KoHTpona Ha eHepruja Moxe fia ce u3bepe camo Bo
PEXMMOT Ha nafietbe.

3) ®yHKuMjaTa 3a KOHTPONA Ha eHepruja He e A0CTanHa BO CUCTEMOT MYNTH-CRNUT.
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OTcTpaHyBatbe fiedheKTH

3.6.10 HanpepHu chyHkuuu 3a paborara

» [lpuTucHeTe ro koueto Set.

> Wsbeperte ja hyHKumjaTa co Konueto Set unu konunwara A\, V.
- %)) = hyHKumja 32 TUBOK PEXMM
- K = dyHKumja "Cnean me"
- 73X = (hyHKUM]a 3a Be3KMUHA KOHTPONA

» [loTBpaeTe ro u3bopot co konueto OK.

3anupatbe Ha yHKLMjaTa:
» [loBTOpETE ' UEKOPHUTE rope.

Pexxum Ha cnuemwe (@
LlenTa Ha 0Baa (hyHKLMja e la 3aLUTeAM eHepruja 3a BpeMe Ha nepuoamTe
Ha HeaKTMBHOCT. 10 efieH yac, ypenoT rpee Unu nagv noManky
MHTEH3MBHO. 3a fja ro HanpaBWTe 0Ba, NOCTaBeHaTa TemMneparypa ce
meHyBa 3a 1 °C. Mo aBa uaca, NoCTaBeHaTa TeMneparypa ce MeHyBa 3a
ywrte 1°C. [oToa ocTaHyBa Ha HoBaTa Temneparypa.
3a[1a ja aKkTBMpaTe 0Baa (hyHKLMja:
» [lpuTcHeTe ro konueto Cnuebe.
[laneunHcKMoT ynpaBsyBau ro npukaxyea cumbonot @
3a ;ia ja peaktveupare yHKUMjaTa:
> [10BTOPHO NPUTMCHETE FO KOMUETO CriUetbe MNK No 8 yaca paboTa Bo
PEXMMOT Ha CTIUetbe.
Cumbonort @ Ha [JaneuMHCKMOT ynpaByBay MCUE3HYBa.

BOSCH

i

®yHKLMjaTa He e AOCTanHa BO PEXUMMTE Ha CyLUEHe U BEHTUATOP.

dynkupja na cnepetve (Follow Me) &

®yHKUMjaTa ro aKTMBMPA [aNeUNHCKMOT yrpaByBay Ha MOMEHTaNHaTa
noKaluja co Lien fa ce U3Mepy Temneparypata Bo MHTepBanu of 3
MMHYTH. BHaTpelLHaTa eMHHLA cera ce KOHTPONMpa co pedepeHLia Ha
0BHe Mepetba.

» [lpuUTHUCHETE ro KONUETO = noBekenary U1 konuumata/\ u'V ce
[IOeKa He Ce NPUKaXe uKkoHata & .
» [loTtBppaeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

]

®yHKLMjaTa Ha Cnefetbe e 1oCTarnHa CaMo BO PEXUM Ha NafIeHhe, PEXUM
Ha rpeetbe 1 aBTOMATCKU PEXMM.

dyHKuuja 3a 6e3kHUUHa KOHTPOna >

LlenTa Ha oBaa thyHKLMja e fa ce BocnocTasu Bpcka npeky WLAN. Ako

eAuH1LATa He ja NpUKaxyBa hyHKLMjaTa:

» [puTHCHETE ro KOMueTo = noBekenatk unu konuntbata /A u'V ce
[0fieKa He Ce NpUKaxe 7~ .

» [loTtBpaeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

4 OtcTpaHyBatbe aedeKkTH

4.1  [edektn co npuka3 Ha kop (Self diagnosis function)
Ako ce cnyuu HekakoB fehekT Ha ypeaoT, Tpenkaat LED-cujanuukute

MNoAONTo BPEME WU IUCTINEjOT o MOKaXyBa KOAOT 3a iedekT
(np.EH02).

Ako Hekoj nedekT He npectaHe M No 10 MUHYTH:

> Ucknyuete ja KpaTko ¥ MOBTOPHO BK/yUETE ja BHATpeLLHaTa eAnMHUALA.

Ako neeKToT NPONOMKH:
> JaBeTe ce BO KOPUCHMUKATa CNyKba W KaxkeTe ro KOAoT Ha AedeKT 1
[AajTe nofaTouu 3a ypeaor.

4.2  [edekrn 6e3 npukas Ha Kop

Ako ce nojaBar aedekTi 3a Bpeme Ha paboTarta LTo He MOXe [ia ce

OTCTpaHar:

> JaBeTe ce BO KOPUCHMUKaTa CNy»ba u KaxeTe ro AeheKToT U AajTe
noaaToLy 3a ypeaor.

MoKHocTa Ha BHaTpellUHaTa eAnHuLa € MOXebu Temnepatypara e NPeBMCOKO UNK MPEHUCKO NOCTaBEHa.

npecnaba.

(DVIJ'ITGDOT 3a BO3ayX € U3Ba/ikaH U MOpa fia CE UCUUCTH.

HenoBonHy BN1jaHKja ofi OKONMHaTA BP3 BHATPELLHATa eIMHHMLA, Ha TPUMEP, NONPEeUeHH OTBOPH 3a
BO3/1yX Ha YPe[0T, 0TBOPEHU BPaTH/NPO30pLIM BO NPOCTOPHjaTa UK MHOTY jakv U3BOPU HA TOMNMWHA

BO NpocTOpHjata.

Ce aKTMBHpa TMBKaTa pabota v CnpeuyBa LieNoCHO UCKOPUCTYBatbe Ha KanawuTeTor.

BHatpellHaTta equMHKLA He Ce BKNYyuyBa.

BHatpellHaTa eauHM1La MMa MexaHU3aMm 3a 3aLliTuTa of peonToBapyBatbe. Moxe aa nomuHar 3

MUHYTH [lofieKa a bre BO3MOXXHO NOBTOPHO CTAPTYBatbe Ha BHATPELLHATA eAWHHULA.
batepuuTe Ha AaneUMHCKKUOT ynpaByBau Ce NPasHu.

TajMepoT € BKTyYEH.

HauwnHoT Ha paboTa ce MeHyBa o] Najietbe Unu
rpeetbe BO PEXUM Ha BEHTMNATOP.

BHatpeluHata eaMH1La reHepupa bena marna.

BHatpeluHaTa eAuHHLa ro MeHyBa HauMHOT Ha paboTa 3a fia ro Clpeur (hoOPMUParETO Mpas.
MocTaBeHara Temneparypa e NpMBPEMEHO JOCTUTHaTa.
l'onemuTe TeMNepaTypHu Pasnuk1 Mery BO3AyxoT BO IPOCTOPHjaTa U KNUMATU3MPAHKOT BO3MYX BO

BNIAXXHW PETMOHU MOXE fia NPeAN3BUKa bena marna.

BHaTpeluHaTa 1 HafBOpeLLHaTa eAuHHLA
reHepupaar bena marna.
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OapxyBatbe

BHartpeluHaTta 1 HaBOpeLLHaTa eauHuLa
cosfaBaart byuasa.

BHaTtpelHata M1 HagBopeLUHaTa eauHuLa
ucnyuwrTa npas.

Now M1puc 3a Bpeme Ha paboTara.

BeHTUNATOPOT Ha HanBOPELLHATA eINHULA He
paboTu nocTojaHo.

Paborarae HEenocTojaHa, HenpeaB1ANMBa UNu

Moxe 1 Ce co3/iafe 3BYK Ha LIYLLITEHhE BO BHATPELLHATA eAMHULIA KO PELIETKaTa 3a CTPyetbe Ha
BO3JyXOT Ce pecetupa.

ManoTo wywitetbe nopagn paborarta e cocema HopmanHo. Moxe fja ce cosaaze nopaau
NpOoTeKyBatbe Ha pa3nagHoTo CPEACTBO.

Moxe [1a Ce NojaBH 3BYK Ha UKpHNetbe oeKa Ce WHMPaT Wnn cobrpaar MeTasHuTe W NNacTUUHKTE
[IENI0BM Ha YPELOT 32 BPEME rPeereTo/Najehero.

HazBopeluHara equH1La NpaBy1 PasHu 3BYLM 3a BPeMe Ha pabotata, KOMLUTO Ce HOPMarnHH.

3a Bpeme Ha Nofonrv NepUoaM Ha UCKNyUeH ypes, MOXe fia ce Hacobepe NpaB BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

NoLWMOT MUPUC LUTO Ce LIMPH BO BO3YXOT MOXE Aa HaBNe3e BO YPeAoT M YPeqoT a ro paLlmpH.
®unTepoT 3a BO3AYX MMa MyBa U MOpa fia Ce UCUMCTH.
BeHTnnatopot paboTi pasnuuHo 3apaau onTMManHa pabora.

Moxe fa MMa Npeukn Npean3BUKaHK 04 NpeaaBaTenu 3a MobunHa Tene(i)OHVIja MNU 3aCunyBayn Ha

BHaTpPeLUHaTa EANHKLIA HE pearupa. CHUTHan.

» McknyueTe ja BHaTpeLLIHaTa e1H1La KPATKOTPajHO Of1 CTPYja ¥ MOBTOPHO BKYUeTE ja.

Mperpajara 3a BO3MYXOT WM NepKarta 3a
HaCcouyBatbe Ha BO3MYXOT HE CE ABMUMKM
NPaBUIHO.

Mperpazaara 3a BO3AYXOT WK NepKaTa 3a HaCouyBatbe Ha BO3AyX0T Ouna nprcnocobeHa pauHo uiu
He e NPaBMNHO MOHTUPaHa.

> MCKﬂyqueja BHaTpellHaTa eAMHKLa U npoBepeTe Aai KOMMNOHEHTUTE Ce NPaBUNMHO HAMECTEHHU.

» BknyueTe ja BHaTpellHaTa eAMHULA.
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5 OppxyBame

A BHUMAHME

OnacHOCT Nopaau CTpyeH yAap WNK NOABHXHHU AeNOBH

» WcknyuyBajTe ro HanojyBareTo Npes CeKOe OAPXKyBatbe.
> UeKopuTe Ha 04pXYBatbe LUTO He Ce HaBeAEeHHW oBAe Tpeba aa ru
M3BpLLYBA CaMO OBNACTEH TEXHUUAP.

5.1  3ameHa Ha batepuute

MotpebHu By ce 2 batepum co ronemuHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha baTepuu LWTO MOXE Aa Ce NOMHaT.

» QOTCcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a batepuu (= Cnuka 3).
» [locTaBeTe HOBM baTepun M BHUMABA]TE HA TOUHMOT NONAPUTET.

» [loBTOpHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuure.

5.2  Uucreme Ha ypefoT U AaNeUMHCKKOT ynpaByBay

Ypenot moxe fa ce owWITeTH NOPaZH HENPONKUCHO YMCTeHbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA N He NOTOMYBajTe ro BO BOAA.
> He kopucTeTe Xellika Boaa, abpasvBeH NpaLLoK UK jaku cpeacTsa
3a paspeqyBatbe.

v

Mo uncTereTo, U3bpHLLETE ja BHATPELIHATA eAMHULA 1
[JlaNeuyMHCKUOT yNpaByBay Co MeKa Kpna.

HapBopeluHarta eauH1La Tpeba fia ja uncTv camo ceptudmLMpaH
Creyujanucr.

v

5.3  Uucrere Ha chunteport 3a Bo3ayX

®unTepoT 3a BO3ayX MOXE Aa ce U306n1uM ako ce 0CTaBH Ha AMPEKTHA
COHUEBa CBETINHA.

» He nocraByBajTe ro UNTEPOT 3a BO3AYX Ha AMPEKTHA COHUEBA
CBETMHA.

UucTeTe ro hunTepoT 3a BO3ayX Ha CEKOU 2 HeZleNH, Kako U Npes Unu no
MoMONro Bpeme Ha HepaboTerbe.
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» WcknyueTe ja BHAaTpeLUHaTa eUHALA.

» KpeHeTe ro kanakoT Ha BHATpeLUHaTa euHNLa.

» [lpuUTHCHETE o M U3BaZETE 0 PUNTEPOT 3a BO3AYX Harope (=
Cnuka4).

> 1I3BafeTe ro ManuoT UNTep 3a BO3AyX, ako MMa Takos (= Cnuka 1,
(2).

» WcuucTeTe ro ManuoT chiunTep 3a BO3AyX CO Mana payHa
npaBOCMyKanka.

» WcuucTeTe ro roneMMoT nTep 3a BO3AYX CO TOMNA BOAA U YMEPEHO
CPEACTBO 3a UMCTEHE M OCTABETE 0 a CE UCYLLM BO CEHKA.

» BpareTe rv ManuoT ¥ ronem1oT unTep 3a BO3AYX.

5.4 Moponro Bpeme Ha HepaboTete

Axo Tpeba ypenot aa buae HanBop of ynotpeba nogonro Bpeme:

» WcuucTeTe ro unTepoT 3a BO3AYX.

» AKTUBHPA]TE r0 CAMOCTO]HOTO UMCTEHE Ha BHATPELLIHATA eAWHHMLA CO
konueto Clean.

» [10 CaMOCTOjHOTO UUCTEHbE, OCTABETE BEHTUNATOPOT fia paboTy
[OLeKa BHATPELLHATa eMHMLA HE Ce UCYLLN.

» VicknyueTe ja BHATPeLUHATA eAMHULA O CTPYja.

» OrtcTpaHete rv batepuuTe 0 AaN€UMHCKUOT ynpaByBau.

> 3alTuTeTe ro ypeaoT of npaLlmHa.

5.5 Pexxum Ha pauHa pabota

OwrTeTyBatbe Ha yPeaoT Nopaau HenpaBunHo pabotete

PexnMOT Ha pauHa paboTa Ha ype/oT He e HaMeHeTa 3a NocTojaHa
ynotpeba.

» Taace npuMeHyBa camo BO Clyuaj Ha TECTUPAtbE UMK BO UTEH Cyuaj.
» Ce ynotpebyBa camo KpaTko Bpeme.

> VcknyueTe ja BHaTpeLLHATa eauHuLa.
» KpeHeTe ro KanakoT Ha BHATPELLHATa eauHuLa.
» [IpUTMCHETE o KOMUETO 3a PaUeH PEXMM Ha Nafiere CO MOMOLL Ha
TEHOK NpeaMeT:
- [puTHCHeTe efHaLL: Ce NPUCHYBA aBTOMATCKa pabora.
- [puTHCHeTe ABaNaTH: ce NPUCHNYBA NAJEHE.
— [puTHCHeTe TPUNaTK: BHATPELLHATa eMHMLA CE UCKMYUYBa.
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnarbe BO OTnaj

> 3a[a ro BpaTuTe ypeaoT BO HOPManeH pexum Ha paborta,
ynotpebete ro aneuMHCKMOT ynpaByBauy.

6 3alTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeAuHau uccbpnalbe BO
oTnag

3allTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHA & KOPMOPaTUBEH NPUHLMN Ha

rpynauujara Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOU3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA U 3aLUTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeauHa ce of eiHakBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUIPXKYBaMe 0 3aKOHWTE U NPOMUCHTE 3a 3alTHTATa Ha KUBOTHATA

cpeanHa.

3a/1a ja 3aLUTUTUME XMBOTHATA CPEAMHA, 'Y KOPUCTUME Hajaobparta

MO>XHa TEXHOMOTWja U MaTepHjanu, 3emMajkn I NpenBua eKOHOMCKHUTE

acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce paboTy 3a nakyBatbeTo M ambanaxara, BKIyueHU CMe BO
HaLMOHANHWUTE CUCTEMM 32 PELIMKIIMPatLE CO LieN fa Ce 3arapaHTvpa
ONTUMAIHO PELMKNNPatbe.

Cute ynotpebeHun MaTepujany 3a nakyBatbeTo Ce NOBO/IHK BO OAHOC Ha
XMBOTHaTa CPEAMHA U MOXe [la Ce PeLMKNMpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau coppxar BpeaHU MaTepujani KOULTO MOXeE Aa ce
npeHameHar.

MecHo ce packnonyBaar KOMMNOHEHTKTE. [TnacTUKaTta e o3HaueHa. Taka
MOXETE A1 ' COpTUPATE W PELIMKNMPATE WK UCPIUTE PAsNUYHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTPHUHK U eNeKTPOHCKH CTapH ypean
0OBOj cMMDON 3HauM ieka NPOU3BOIOT He CMee Aa ce
ucdpna BO 0TNaj co 06MUHKOT OTNaf 0/ IOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpa [1a C€ OfIHECE BO COOZIBETEH LieHTap 3a

PELMKNAXKA Kade LUTO Ke Ce UCTPETUPA, PELMKNNPA K
] MCCbp”M.

CumbonoT Baxku 3a 3eMjuUTe CO NPOMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNaAeH
martepwjan, Ha npumep, eBporckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM 1 eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TakBuTE NPOMUCH 1
nedMHUPAaT OMLLITUTE YCNIOBH LUTO CE OAHECYBaaT Ha BPaKabeTo 1
PELMKNUPALETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapH YPEMU LUTO Ce Ha CHNa BO
NoeAUHEUHHTE 3eMjH.

Co ormneeKa eneKkTPOHCKMTE YPeau COAPXaT OMacHM CyncTaHLy, Mopa
[1a Ce PeLMKnMpaar 3a a Ce MMHUMW3MPaaT MOXKHUTE PU3HLM MO
XMBOTHaTa OKOMIMHA M YOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH T0a,
PELMKIMPAtbETO Ha eNEKTPOHCKIUTE OTNafiHW MaTepujant nomara ia ce
3auyBaar NpONU3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MH(OPMALMK OKOMY EKONMOLIKMOT HAUMH Ha MC(pratbe Ha
€NEeKTPUUHM M ENEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce kaj noKanHuTe
HaA/IeXXHWU BNACTH, BO KOMYHATHOTO NPETNPUjaTHE WK TaMy Kage LITO
CTe r0 Kynune Npon3BoAoT.

lMoBeKe MHOPMALMK Ke NpOHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Barepuu

BatepuuTte He cMee Aia ce ucpnaar co 0TNagoT oA 4OMaKMHCTBOTO.
YnotpebeHuTe batepun Mopa Aa ce OAHecaT BO NOKaNeH LieHTap 3a
cobuparbe TakoB oTnap,.

PasnapHo cpepcteo R32
Ypenot conpxku hnyopupaH rac co eqekT Ha CTakneHa
rpaguHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTonnyBatbe of

6751)) co cnaba 3ananuBoCT 1 HUCKa TOKCHUHOCT (A2L nnu
A2).

1) nopanu Mpunor 1 og AvpekTueata (EY) 6p. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roguHa.
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Copnp)xeHara KoNMunHa e HaBefleHa Ha (habpuukata Tabnuuka Ha
Ha[lBOPELUHHOT ypef.

PasnagHuTe cpeacTBa ce ONacHOCT 3a XMBOTHATa CpearHa M Mopa ja ce
cobepart 1 uccpnar Ha nocebeH HaumH.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczeRstWa ...ovvvivrieiiii it 101 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objasnieniesymboli........................ .. 101 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogolne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. 102 We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazdwki dot. niniejszej instrukcji ........... .. 102 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
] ] zmierzajacych do uniknigcia niebezpieczenstwa.
2 Informacje o produkcie ...........ccoiiiiiiiiiiiin. o 102 - . .
i o Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci...................... L. 102 niniejszym dokumencie:
2.2 Dane techniczne pilota zdalnego sterowania . ... .. 102
2.3 Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu A NIEBEZPIECZENSTWO
MUIISPIt ... 103 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazer
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 103 ciata zagrazajacych zyciu.
3 Obstuga ......covviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieee o 103
3.1 Przeglad jednostki wewnetrznej .............. .. 103 & OSTRZEZENIE
3.2 Przeglad pilota zdalnego sterowania. .......... .. 103 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos$¢ wystapienia ciezkich obrazeri ciata, a
3.3 Zastosowanie pilota zdalnego sterowania. ...... .. 104 nawet zagrozenie zycia.
3.4 Ustawianie gtéwnego trybupracy ............. .. 104
3.5 Ustawianie zegara sterujacego ............... .. 104 & OSTROZNOSC
3.6 Pozostatefunkcje................ ... L. 105 — s — — -
L R OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystgpienia obrazen ciata w stopniu
3.6.1 Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji........... .. 105 lekkim lub $rednim
3.6.2 Przetaczanie wy$wietlacza i brzeczyka
alarmowego (MuteMode) ................... .. 105
3.6.3  Funkcja oszczednoscienergii ................ .. 105 WSKAZOWKA
3.6.4 SilentMode..........c i 105 UWAGA oznacza ryzyko Wystqpienia szkod materiamych
3.6.5 Wind avoid me (funkcja ochrony przed
bezposrednim nawiewem)................... .. 105 .. .
) ] ) ) Wazne informacije
3.6.6  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie. ...... .. 106
3.6.7 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating) .... .. 106 m
3.6.8 Funkcjazabezpieczenia przed dzie¢mi......... .. 106 Wazne informacje, ktore nie zawierajg ostrzezen przed zagrozeniami
3.6.9 Regulacjamocy............ooviiiiiiiiiiin. 106 dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
3.6.10 Zaawansowane funkcjepracy ................ .. 106 przedstawionym obok.
4 Usuwanieusterek......c.oeeeeiieeeennerenneeeenns oo 107 m_
4.1 U§terki yvskazy\(vane na wyswietlaczu (Self Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
diagnosis function).............. . ... ... L. 107 ! ) .
) ) & Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
4.2 Usterki bezwskazania ...................... .. 107 jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
5 KONSerwacja ......cevveenrneeernncecancesancenan os 108 I(DAij lub A2 l)< : - a3 T
. . odczas wykonywania prac montazowych i
5.1  Wymianabaterii ...........cooiiiiiiiiii. 108 konserwacyjnych nosic rekawice ochronne.
5.2 Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania. ..o 108 : i :
5.3 Czyszczenie filtra powietrza. . .........ooeeenn .. 108 Konserwacig przy uwzglednieniu wskazowek
. . - zawartych w instrukcji konserwacji powinien
5.4 Dtuzsze wytaczenie z eksploatacji. . ........... .. 108 i S s .
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
5.5  Trybreczny ... 108 _ . _
Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
6 Ochrona srodowiskaiutylizacja.................... .. 109 [l:ﬂ zawartych w instrukcji obstugi.
7 Informacja o ochronie danych osobowych ........... .. 109
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Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazdwek zawartych we

wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

Smiercig wtacznie.

» Przed obstuga nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazow.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowanga firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, os6b starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu 0sob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadza¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotow, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.
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Nieprawidfowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkod osobowych.

» Nie blokowaé wlotow i wylotéw powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigza¢ jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub

osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

v

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.*

,Aby unikng¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m

Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 79
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2.3  Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu
multi split

Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana w systemie z urzadzeniem

klimatyzacyjnym multi split. W takim przypadku sg wytgczone

nastepujace funkcje:

« Funkcje oszczedzania energiiECO | GEAR

+ Funkcja samoczyszczenia (1 clean)

+ Redukcja szumoéw (Silent Mode)

+ Trybreczny

+  Wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego

« Automatyczny tryb oszczedzania energii w trybie czuwania
(1 W standby)

2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzgdzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych s zawarte
w instrukcji obstugi urzadzenia.

]

Wskazéwka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowa ilo$¢ napetnienia oraz catkowita
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1]  Pokrywagorna

[2] Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4] Tylnastrona wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

_—/\
|I 1=
v

0010033387-001

Symbol Objasmienie

Liczha  Wskaznik temperatury

= Potaczenie WLAN) jest aktywny.

o Wskazanie wyswietlane przy wigczonych niektérych
funkcjach. W przypadku wytgczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wtaczenia.

OF Wskazanie wyswietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmniej 8 °C.
CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (I clean)

Ex, Px, Kod usterki (,x“oznacza dowolng cyfre).
Fx

1) Mozliwe wytacznie z osprzetem w postaci bramy sieciowe; IP.

Tab. 80 Symbole na wyswietlaczu
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

O | 0E@

0010056296-001

Q) Przetacznik wt./wyt.
P Pozwala ustawié tryb pracy
@ Save
2 = Menu
Ok Potwierdzenie wyboru
C) Wiaczanie zegara sterujgcego
7AN Zwigkszanie temperatury
\ Obnizanie temperatury
3 PS Predko$¢ wentylatora
- Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziomej
& Superjonizator
Turbo Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) | Tryb snu
& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

Tab. 81 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

IGE-:E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

_4— ég —mmul [:t @

@7

?

< = = &
IR N
=

J
0010056294-001
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A

Tryb pracy: tryb automatyczny
* Tryb pracy: tryb chtodzenia
o

X Tryb pracy: tryb grzania
G Tryb pracy: tryb osuszania

A Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
2 [ Temperatura zadana

N Zegar sterujacy wt.

B Zegar sterujacy wyt.

@ Wysytanie sygnatu

& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

L Poziom natadowania baterii

°C/°F/ Wskaznik wartosci: wskazuje temperature zadana, %
%RH wilgotnosci wzglednej i zegar sterujacy.
- Tryb cichy

A== Predko$¢ wentylatora
5 Tryb automatyczny wentylatora
N Tryb szybki wentylatora
3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
= Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
o Superjonizator
(@ Trybsnu
<% I clean
& Follow me
= Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./
wyt.
7 Regulacja mocy
,@ Save

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 82 Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektdrych swietléwek moze
wptywac na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisngc zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dZwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktocone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gtdwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie jednostki

> Wcisnaé przycisk ) w celu wigczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest

wytaczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku
awarii zasilania.

BOSCH

i

Po wyfgczeniu jednostka pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtgczania i wytgczania umozliwia automatyczny tryb
energooszczedny w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetacza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie (A% .

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna regulowac predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

> Naciskac przycisk 5, az na wys$wietlaczu pojawi sig :>I¢

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie Zagdanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie J .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.

Tryb osuszania
> Naciskaé przycisk =

i

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

, a2 na wyéwietlaczu pojawi sie (3.

Tryb grzania .

> Naciskac przycisk = , az na wyswietlaczu pojawi sie G-

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk A az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych zrédet ciepta.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wigczania i wytgczania mozna ustawi¢ w zakresie od 0
do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sg dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie O godzin anuluje
prace zegara sterujgcego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (® az do pojawienia sie symbolu g?

» Aby ustawic¢ zgdany czas, nacisna¢ przycisk A\ lub V.
Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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Ustawianie czasu do wylaczenia
» Naciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu OC?F .

> Aby ustawic zadany czas, nacisna¢ przycisk A lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (O wybra¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawic¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegaréw sterujacych

Oba zegary sterujgce moga by¢ ustawione jednoczes$nie. Kazdy zegar
sterujgcy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wtaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawic¢ czas do wiaczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potgczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtgczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wyfgczenia 8,5h
Czas wtaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 83 Przykfad

i

Czasu wigczenia i wytgczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.6  Pozostate funkcje

3.6.1 Funkcjazmiany kata otwarcia zaluzji =

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostaja w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowac wystgpienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji moze by¢ aktywowana w potozeniu
pionowym i poziomym (= 2).

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)
» Nacisnac przycisk =
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D,\\:.
W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:
» Ponownie nacisng¢ przycisk %

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)
» Wcisna¢ przycisk % na 2 sekundy, aby aktywowa¢ automatyczny
tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 3.
W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:

» Wcisna¢ przycisk % ponownie na dwie sekundy.

w

Po wtaczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiajg sie pod
wczesniej ustawionym katem.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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3.6.2 Przelaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute
Mode) ~*

W celu wtaczenia lub wytgczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i

brzeczyka alarmowego:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisna¢ przycisk Silent i przytrzymaé przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnac i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.
3.6.3  Funkcja oszczednosci energii

Nastepujaca funkcje oszczednosci energiil)
urzadzeniu:

Save ,@

Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
zadanej temperatury w pomieszczeniu.

mozna wybrac na

» Nacisng¢ przycisk @ w celu aktywacji tej funkcii.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol ,@

]

Funkcje Save mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.
Nacis$nigcie przycisku Qj zatrzyma dziatanie funkcji Save.

3.6.4 SilentMode <~
Ta funkcjaz) redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng
i zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwfaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sgsiadow.
» Nacisnac przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcii.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol <[~ .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Silent.

Zniknie symbol < na pilocie zdalnego sterowania.

[i]

Predkos$¢ wentylatora jednostki wewnetrznej zostanie zredukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wigkszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytaczona.

Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, osiagniecie zadanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka
w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.6.5 Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem) &
Ta funkcja3) zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.
» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
=

~.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

1) Funkcja oszczednosci energii nie jest dostepna w systemie typu multi split.
2) Funkcja Silent Mode nie jest dostepna w systemie typu multi split.
3) Funkcja Wind avoid me nie jest dostepna w systemie typu multi split.
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3.6.6 Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie 2

Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to

jednostka wewnetrzna pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu

szybkiego ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: wigczy¢ tryb chtodzenia i wcisnac przycisk
Turbo.

> Szybkie ogrzewanie: wtaczy¢ tryb grzania i wcisna¢ przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol 29 .

Opuszczanie tej funkcji:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 29 na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

I clean <3

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczanial) wymiennika

ciepfa w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesni i

smary, ktére moga prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachdéw. Dziata

poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a

nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,

usuwajac w efektywny sposdb zanieczyszczenia.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
3.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

i

CL pojawia sie na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie koriczy sie automatycznie
po uptywie od 20 do 45 minut.

3.6.7 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

> W trybie grzania 2x wcisna¢ przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytaczone az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Opuszczanie tej funkcji:

> Wcisnaé przycisk O, przycisk <= lub jakikolwiek inny przycisk.

[i]

Fp pojawia sie na wy$wietlaczu jednostki wewnetrznej, gdy funkcja
ochrony przed zamarzaniem jest aktywna.

3.6.8 Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi 5

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowa¢ za pomocg

zabezpieczenia przed dzieémi.

W celu uruchomienia tej funkgji:

» Wecisna¢ przyciski Turbo i Sleep réwnoczesnie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol (7).

W celu wyfaczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep rownoczesnie na 3 sekund.
Zniknie symbol {3} na pilocie zdalnego sterowania.

1) Funkcjal clean nie jest dostepna w systemie typu multi split.
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Superjonizator (funkcja $wiezego powietrza) &
Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energia, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
> Nacisnaé przycisk & w celu aktywacii tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol .
Opuszczanie tej funkcji:
> Ponownie nacisna¢ przycisk &=.

3.6.9 Regulacja mocy flf"‘,\

Dostepne s3 nastepujacez) opcje regulacji mocy. W celu obnizenia

zuzycia energii przez urzadzenie mozna wybrac dwie opcje regulacji

mocy:

- Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)

+ Regulacja mocy (75%): redukcja zuzycia pradu 0 25%

+ Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu 0 50%

W celu wybrania zadanej opcji regulacji mocy:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wy$wietlenia %\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Wciskac przyciski A i V iwybraé zgdany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

]

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chtodzenia.

3.6.10 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A\, V.
- ) =Tryb spoczynku
- A =Skutecznos¢ dziatania
- 7 = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Trybsnu @
Celem tej funkcji jest oszczednosé energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzgdzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie o 1 °C. Po uptywie dwdch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.
W celu uruchomienia tej funkcji:
» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @
W celu wytgczenia tej funkcji:
» Wcisna¢ przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

2) Funkcja regulacji mocy nie jest dostepna w systemie typu multi split.
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Funkcja Follow me (Follow Me) <’

Ta funkcja aktywuje pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w
celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 minuty.
Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych

Usuwanie usterek

]

Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, grzania i
automatycznym.

pomiardw.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\ i V az do pojawienia sig ikony
J

.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

Funkcja sterowania bezprzewodowego 7>

Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
jednostka nie wyswietla tej funkcji:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\ iV az do pojawienia sig 7.
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

4 Usuwanie usterek

4.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis

function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

(np.EH02).
Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢

jednostke wewnetrzna.
Jezeli nie mozna usunac¢ usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane

urzadzenia.

4.2 Usterki bez wskazania

Jesli podczas eksploatacji wystapia usterki, ktorych nie zostang

usuniete:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz podac dane

urzadzenia.

Usterka T odiapraycana

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wigcza sie.

Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje biata mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generuja biata mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odgtosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.
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Ustawiono zbyt wysokg lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzng, np. z powodu zablokowania
otworow powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych zrodet ciepta
w pomieszczeniu.

Cicha praca jest wigczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajgé
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.

Zegar sterujacy jest wigczony.

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiggnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wtgczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu
na zwigkszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzyc sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosdw, ktore sa zjawiskiem
normalnym.

W przypadku dtuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzi¢
sie kurz.

Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sg w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
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Konserwacja

BOSCH

Usterla ————  oiiva praycayna

Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rézny sposéb.

przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaktdcenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu mogg mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Nakrétko odtaczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposadb.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy czesci sg prawidtowo zatrzasniete.

» Wiaczyc jednostke wewnetrzna.

Tab. 84

5 Konserwacja

& OSTROZNOSC

Niebezpieczenistwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczy¢ zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane s3 2 baterie AAA. Nie zaleca si¢ stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdja¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.

» Nie stosowaé goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

v

Jednostke wewnetrzna i pilota zdalnego sterowania czyscic¢
przecierajac miekka Sciereczka.

Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjne;j.

v

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcac.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacii.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjac (= rys. 4).

Wyjac¢ mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czysci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta woda z dodatkiem tagodnego
$rodka czyszczacego i osuszy¢ w cieniu.

Ponownie zamontowac mate i duzy filtr powietrza.

vvvyyvyyvwyy

v

5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

» Wigczyc funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonczeniu samoczyszczenia wigczy¢ tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odfgczy¢ od zasilania
elektrycznego.

» Wyja¢ baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chronic baterie przed kurzem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploatacji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciggtego stosowania.

» Stosowac wytacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krétki czas.

» Wyltaczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.

» Cienkim przedmiotem wcisnaé przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisnigcie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisnigcie: wtaczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

wytaczona.

» W celu przywrécenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego

sterowania.
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Ochrona srodowiska i utylizacja

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpaddw elektronicznych pomaga réwniez chronié¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpaddw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych
Eﬁ% My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
e e 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacie o

3 . wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzaé sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybucji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostac
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwiazku z Panstwa szczegdlng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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3.6.3 Functia de reducere a consumului de energie ... ... 114
3.6.4 SilentMode. ............oiiiiiiii 114 ATENTIE
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
fnainte de utilizare si pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de sigurantd si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si

conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de

ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sli de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
formd de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificarilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de cdtre o firma de specialitate autorizata.

» Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/A Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sandtatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directd a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitati, asigurati-va ca temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizarii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.
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Date despre produs

» Verificati cadrul de montaj ale unitdtii exterioare in mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzdtoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii interioare.

» Nu utilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune ' 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientala admisa

Tab. 86

2.3  Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea interioara poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat de tip multi-split. in acest caz, urmétoarele functii sunt

dezactivate:

« Functia de economisire a energiei ECO si GEAR

« Curatare automata (| clean)

- Reducerea zgomotului (Silent Mode)

+ Regim manual

- Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

+ Mod automat de economisire a energiei in regimul de operare
standby (1 W standby)
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2.4  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de sera pot fi gdsite in instructiunile de utilizare a aparatului.

]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,Date referitoare la agentul frigorific” din
instructiunile de utilizare.

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare
Legenda laFig. 1:

[1] Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici

[3] Filtrude aer

[4] Partedin spate a display-ului

[5] Tasta pentru regim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

Numar | Indicator de temperatura

D Conexiune WLANY activ

on Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activatunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incdperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automata este activa (I clean)

Ex,Px, Coduride eroare (,x“reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.

Tab. 87 Simboluri afisate pe display

BOSCH

3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

@@%

0010056296-001

1 O Pornire/Oprire.
= Setati regimul de functionare
Qj Salvare
2 = Meniu
0Ok Confirmare alegere
C) Setare temporizator
A Crestere temperaturd
\ Reducere temperatura
3 A Turatie ventilator
2 Oscilare verticala/orizontala
G Super ionizator
Turbo Mod Turbo
Silentios  Mod silentios
Somn Regim de noapte
& Blocare acces copii

Tab. 88 Taste de pe telecomanda

Afisaj telecomanda

'e N

(&3 5% - (3

Auto Cool Heat Dry Fan
Iﬂ“ % @FF © @ @

llllll%R“
%

@7

?

(|

J
0010056294-001
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A N T

Regim de functionare: mod automat

* Regim de functionare: mod de racire

ped Regim de functionare: mod de incalzire

G Regim de functionare: mod de uscare

A Regim de functionare: mod de ventilator
2 i Temperatura de referintd

S Temporizator pornire

G Temporizator oprire

© Trimitere semnal

& Blocare acces copii

LU Nivel baterie

°C/°F/ Afisajvalori: afiseaza temperatura setatd, % de

%RH umiditate relativa si temporizatorul.

- Mod silentios

Hs-===  Turatie ventilator

(& Mod ventilator automat

) Mod turbo ventilator
3 Us Oscilare verticala - Automata

= Oscilare orizontala - Automata

= Abatere curent de aer

& Super ionizator

(@ Regim de noapte

<3 | clean

& Functie de urmarire

= Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma

=N Control putere

@ Salvare

Afisaj al functiei de control fara fir
Tab. 89 Simboluri pe afisajul telecomenzii

3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afld in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor lampi fluorescente.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.
» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasatitasta () pentru a porni sau opri unitatea:
Unitatea porneste in regimul de functionare setat.

Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este opritd. Unitatea
salveaza setdrile si, de asemenea, le pastreazd in cazul unei caderi de
tensiune.

H

Dupa oprire, unitatea ramane in modul standby. Tehnologia inteligenta
de pornire si oprire permite un mod automat de economisire a energiei
atunci cand unitatea se afld in modul standby (1 W standby).
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Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
de incdlzire si cel de racire pentru a mentine temperatura doritd.

> Apasatitasta © in mod repetat pand cand (A} apare pe afisaj.

» Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

]

Turatia ventilatorului nu poate fi ajustatd in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

» Apasati tasta © in mod repetat pana cand :><: apare pe afisaj.
» Selectati temperatura necesard cu tastele A\ si V.

» Apasati tasta & pand cand este atinsd viteza de aer necesara.

Regim ventilator

> Apasatitasta © in mod repetat pand cand J& apare pe afisaj.

» Apasati tasta J& pand cand este atinsa turatia necesard a
ventilatorului.

]

Temperatura nu poate fi reglata sau afisatd in modul de ventilator.

Regim de uscare
> Apasatitasta ©

]

Turatia ventilatorului nu poate fi reglata sau afisatd in regimul de uscare.

in mod repetat pana cand (3 apare pe afisaj.

Regim de incalzire

> Apdsatitasta © in mod repetat pand cand O apare pe afisaj.

» Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A si V.

» Apasatitasta & pand cand este atinsa turatia necesara a
ventilatorului.

]

Daca temperatura exterioara este foarte scazuta, capacitatea de
incalzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficientd.
Va recomanddm sa conectati surse de caldura suplimentare.

3.5 Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ora. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
» Apasati repetat tasta (D pana cand este afisat simbolul %%
» Apasati A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
» Apasati repetat tasta (O pana cand este afisat simbolul g?F
» Apasati /A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
» Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (©.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

113



Utilizare

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.

> Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setarile sunt combinate automat.

Oraactuala ora13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora17:00
Timp de oprire ora21:30

Tab. 90 Exemplu

i

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.6  Alte functii

3.6.1 Setarea functiei de oscilare -

ATENTIE

Daca lamelele raman in pozitia cea mai joasa in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuala a lamelelor poate cauza defectiuni.

> Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fi activata in pozitie verticald sau orizontala
(=2).

Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)

> Apasati tasta %
Telecomanda afiseaza simbolul D,\s.

Pentru a anula modul automat de oscilare verticala:

> Apasati din nou tasta %

Mod automat de oscilare orizontala (stanga/dreapta)

> Apasati tasta = timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseazé simbolul 5% .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:
v .. . v
> Apasatidin nou tasta = timp de doud secunde.

i

La pornirea unitatii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

3.6.2 Comutareaafisajului siabuzzerului de alarma (Mute Mode)

Pentruaactiva sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul
de alarma:

> Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisata pictograma ™%

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curenta a camerei:

> Apdsati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apasata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

> Apdsati si mentineti apasatd tasta Silent (Silentios) timp de incd 5
secunde.
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3.6.3 Functia de reducere a consumului de energie
Urmatoarea functie de reducere a consumului de energiel) poate fi
selectata de la nivelul aparatului:

Salvare ,@
Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura doritd a camerei.

» Apasati tasta Qj pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul ,@

i

Functia Salvare poate fi selectata doar in regimurile de racire si
incalzire.

Prin apasarea tastei @ se va opri operatiunea de Salvare.

3.6.4 Silent Mode <~

Aceasta func;iez) reduce zgomotele emise de unitatea interioara si de
cea externa atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, dacd trebuie sa dati dovada de
consideratie fatd de vecinii dumneavoastra.

» Apasati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul <~ .

Pardsirea functiei:
» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul <~ de pe telecomanda dispare.

i

Turatia ventilatorului unitatii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in regimul silentios, este posibil sa nu fie
posibila atingerea puterii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea externa functioneaza la o frecventa redusa.

3.6.5 Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =

Aceasta func;ie3) previne un flux de aer direct pe corp.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisata pictograma =2

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia este disponibila doar in regimurile de racire, de dezumidificare
si de ventilator.

3.6.6 Ricire turbo/incilzire turbo 2
Cand este activata functia Récire turbo/incélzire turbo, unitatea
interioara functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentrua
incalzi sau raci rapid incdperea.
» Racire turbo: activati regimul de rdcire si apasati tasta Turbo.
» incalzire turbo: activati regimul de incélzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseazd simbolul 2 .
Pardsirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 29 de pe telecomanda dispare.

1) Functia de reducere a consumului de energie nu este disponibila in sistemul de
tip multi-split.

2) FunctiaSilent Mode nu este disponibild in sistemul de tip Multi-split.
3) FunctiaWind avoid me nu este disponibild in sistemul de tip Multi-split.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)



BOSCH

i

Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de racire si incalzire.

Iclean <%

Unitatea are o functie de curatare automata®) pentru schimbitorul de
caldurd pentru interior. Functia de curatare automata indeparteaza
praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri
neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida
afnghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbdtorul,
eliminand in mod eficient aceste impuritati.

> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' péna cand este
afisatd pictograma <% .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curatarea automatd
este n desfasurare. Curatarea automata se incheie automat dupa 20
panala 45 de minute.

3.6.7 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activatd pentru a mentine

temperatura incaperii la minim 8 °C.

» in regimul de incalzire, apdsati de 2x intr-o secunda tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Pardsirea functiei:

> Apisati tasta (9, tasta = sau orice alta tastd.

]

Fp apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand functia de protectie
impotriva inghetului este activa.

3.6.8 Functie de blocare acces copii [z}

Tastele telecomenzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentru a activa functia:

> Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseazd simbolul (3} .

Pentru a dezactiva functia:

> Apdsati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul (5] de pe telecomanda dispare.

Super ionizator (Functie de aer proaspit) &
Atunci cand este selectatd aceasta functie, o componenta interna a
unitatii interioare va fi alimentatd cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in fncapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbunatdtirea calitatii
aerului din interior.
> Apésati tasta & pentru a activa functia.

Telecomanda afiseaza simbolul 5.

Pdrasirea functiei:
» Apésati din nou tasta 5.

1) Functial clean nu este disponibild in functia Multi-split.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)

Utilizare

3.6.9 Control putere 'l";]‘;\

Urmatoarele optiuni de control al puteriiz) sunt disponibile. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

« Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

« Control putere (75 %): reducerea consumului de energie cu 25 %

« Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand se
afiseaza 7.

» Confirmati cu tasta Ok.

» Apasati tastele A\ si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

[i]

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de racire.

3.6.10 Functii de utilizare avansate

» Apasati tasta Set.

» Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- R =Functia de urmdrire
- > = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte @
Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
deinactivitate. Dupa o ora, aparatul incalzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperatura setatd se schimbacu 1 °C.
Dupa doud ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.
Pentru a activa functia:
> Apasati tasta Sleep (Regim de noante).
Telecomanda afiseaza simbolul @
Pentru a dezactiva functia:
» Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de
functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul ({ de pe telecomanda dispare.

]

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

Functia Follow Me (Urmérire) (Follow Me) 2’

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura

temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum

controlata in functie de aceste masuratori.

» Apasatitasta = in mod repetat sau tastele/\ and V pana cand este
afisata pictograma 2 .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia Follow Me (Urmarire) este disponibild doar in regimurile de
racire, de incdlzire si automat.

2) Functia de control al puterii nu este disponibila in sistemul de tip Multi-split.
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Functie de control fara fir >

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Dacad unitatea nu afiseaza functia:

> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma 3>

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

» intrerupeti alimentarea cu energie electrici pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

4.2  Defectiunifara afisaj

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizarii, care nu pot fi remediate:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si
datele aparatului.

Defoctione " CAUZA POSIBLA

Puterea unitatii interioare este prea mica. Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incdpere sau surse de caldura puternice in

incapere.
Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.
Unitatea interioard nu porneste. Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pana la 3

minute fnainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.
Regimul de functionare este comutat de la rdcire | Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
sau incalzire la regimul de ventilatie. Temperatura setata a fost deja atinsa.

Unitatea interioara produce vapori albi. inregiuniumede, o diferentd de temperatura mare intre aerul din incdpere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc | Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
vapori albi. ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc | Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
zgomote. schimbat pozitia.
Un usor zgomot suierator in timpul utilizdrii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.
Poate fi produs un scartdit de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.
Unitatea externd emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

Unitatea interioara sau unitatea externa degaja | in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, dacd aparatul nu este acoperit, se poate
praf. acumula praf in acesta.

Miros neplacut in timpul utilizarii. Mirosurile nepldcute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza Pentru o utilizare optimd, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

continuu.
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intretinere

Defectine " CAUZA POSIBILA

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioard de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tablade ghidare aaerului sau lamela pentru fanta | Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.

Tab. 91

5 (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucréri de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 (inlocuirea bateriilor
Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
refncarcabile.

> indepérta;i capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o laveta moale pentru
ale curata.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE

Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nuexpuneti filtrul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 sdptdmani, precum si inainte si dupa

perioade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (> Fig. 4).

indepértati filtrul de aer de dimensiuni mici, daca existd (- Fig. 1,

(2]).

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mand.

Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de

curatare delicat si lasati-l s se usuce la umbra.

» Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

vy

5.4  Scoatereadin functiune pe o perioada indelungata
inainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:
> Curatati filtrul de aer.
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» Activati curatarea automatd a unitatii interioare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electricd.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgenta.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opriti unitatea interioara.

» Rabatati in sus capacul superior al unitdtii interioare.

» Apasati tasta pentru regim de rdcire manual cu un obiect subtire:
- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

- Doud apasdri: regimul de racire este activat fortat.
- Treiapasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru a restabilii functionarea normalg, utilizati telecomanda.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

BOSCH

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeil a Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [m] LaRobertBosch S.R.L., Departamentul

: Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatizacného

zariadenia. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo vsetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam 0s6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vsetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.

A\ Spréavne pouzitie

Vnutorna jednotka je uréend na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je uréené len na komercné/sikromné pouZitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu oséb

alebo poskodeniu materialov. Klimatizaéné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolutnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda téelu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a Skody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym pozZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpecenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a idrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

A\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizanom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu spdsobit poranenia osob a/

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych &astiach klimatizatného zariadenia.

» Pred kazdou idrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouzitie moze poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhsi ¢as priamemu pradu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osdb zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim moZe viest k zniZzeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poSkodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Vnutornl jednotku chrante pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho
podstavca vonkajSej jednotky.

» Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

BOSCH

» Vinstalacnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti.

» V blizkosti zariadeni nepouzivajte ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozprasovace.

» Ak sa prejavi, Ze s klimatizacnym zariadenim nie je nieco v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie mbzu pouzivat deti star$ie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak sti pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumejl s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmd
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3 Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZu v zavislosti od modelu lisit od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh;o produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vietkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie | 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia |-5°C ... 60°C

Tab. 93

2.3  Pouzivanie s multisplitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnutorna jednotka sa moze pouzivat v systéme s multisplitovym

klimatizacnym zariadenim. V tomto pripade st deaktivované

nasledujlice funkcie:

« Funkcie Setrenia energie ECO a GEAR

»  Samocistenie (I clean)

« Znizenie hluku (Silent Mode)

« Manuélna prevadzka

- Detekcia vytekajliceho chladiaceho prostriedku

« Automaticky rezim Setrenia energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)
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2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
nom pouzité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podra nariadenia EU &. 517/
2014 tykajuce sa fluorovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
obsluhu zariadenia.

]

Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnoZzstve
chladiaceho prostriedku do tabulky ,Udaje o chladiacom prostriedku*
uvedenej v navode na obsluhu.

3 Obsluha

3.1 Prehl'ad vnitorna jednotka
Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny kryt

[2] Miesto namaly filter

[3] Vzduchovy filter

[4] Zadnastranadispleja

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku
[6] Plech smerujtci prudenie vzduchu

Displej vnutornej jednotky

—_—
—~

| "

| il

e— :—
_I e
0010033387-001

Symbol |Vysvetlenie

Cislo Zobrazenie teploty
w Spojenie WLANY) aktivne
¥ Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st zapnuté. Pri
vypnutej vnutornej jednotke indikuje, Ze casovac zapnutia je

li_|

(]

aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: Vnitorna jednotka udrzuje
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia samocistenia je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod poruchy (,x“predstavuje lubovolné ¢islo).

Fx

1) Mozné len s IP-Gateway ako prislusenstvo.

Tab. 94 Symboly na displeji
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Obsluha

3.2 Prehflad dialkového ovladania

Tlacidla na dialkovom ovladani
O [OE@
(2 =T ox

9(<)]2|C]

I

w

(aﬁ

0010056296-001

Por Tiabils

Q) Zapnutie/vypnutie.
P Nastavenie prevadzkového rezimu
Qj Save
2 = Ponuka
Ok Potvrdenie volby
G Nastavenie Casovaca
AN ZvySenie teploty
Vv Znizenie teploty
3 & Otacky ventilatora
- Vertikalny/horizontalny vykyv
G Superionizator
Turbo Rezim Turbo
Silent Tichy rezim
Sleep ReZim spanku
& Detsky zamok

Tab. 95 Tlacidld na dialkovom ovlddani

Displej dial’kového ovladania

IGE-:E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@
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Obsluha

o S e

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka

* Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka
Se Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
G Prevadzkovy rezim: sucha prevadzka
A Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora
2 [ PoZzadovana teplota
CcH ZAPNUTE spinacie hodiny
B VYPNUTE spinacie hodiny
@ Odosielanie signalu
& Detsky zamok
Ll Uroven nabitia batérie

°C/°F/ Zobrazenie hodnoty: zobrazuje pozadovant teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a ¢asovac.

- Tichy rezim

-=== | Otacky ventilatora
Automaticky rezim ventilatora
Turbo rezim ventilatora
Vertikalny vykyv — Automaticky
Horizontalny vykyv — Automaticky

= Odklonenie pridenia vzduchu

& Superionizator

@« ReZim spanku

0 30-04 5 9=

<% I clean

P Follow me (Nasleduj ma)

= LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu
/=N Regulacia vykonu

,@ Save

Zobrazenie funkcie bezdrotového ovladania
Tab. 96 Symboly na displeji dialkového oviddania

3.3  Poutzitie dial’kového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mdzu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych Ziariviek v te] istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového
ovladania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
» Stlagenim tlagidla () jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolif aj vtedy, ked' je jednotka vypnuta. Jednotka
uloZi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napajania.

[i]

Po vypnuti zostane jednotka v stave prevadzkovej pohotovosti.
Inteligentna technoldgia zapnutia a vypnutia umoziuje automaticky
rezim Uspory energie v pohotovostnej prevadzke (1 W standby).
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Automaticka prevadzka

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
rezimom vykurovania a chladenia, aby udrZala pozadovand teplotu.

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi (2} .
» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovani teplotu.

]

V reZime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky
ventilatora.

Chladiaca prevadzka ¢
» Opakovane stlacajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi:>f:.
» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovan teplotu.

» Stlacajte tlacidlo J , kym sa nedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.

Rezim ventilatora

> Opakovane stlacajte tlagidlo <=, kym sa na displeji nezobrazi & .

» Stlacajte tlacidlo A , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

]

V reZime ventilatora nie je moZné nastavit ani zobrazit teplotu.

Suchy rezim
» Opakovane stlacajte tlacidlo

i

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

=, kym sa na displeji nezobrazi (% .

Vykurovacia prevadzka .

> Opakovane stlacajte tla¢idlo = , kym sa na displeji nezobrazi -O-

» Pomocou tladidiel /A aV nastavte pozadovand teplotu.

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

]

Ak je vonkajsia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatizacného
zariadenia nemusi byt dostato¢na. Odporucame pripojit dalSie zdroje
tepla.

3.5  Nastavenie Casovaca

Casovat zapnutia a vypnutia je mozné nastavit od 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokoch po 30 mintt, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa ¢asovac vypne.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?

» Stlacte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom Case.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia
» Stlacajte tladidlo (® dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?F
» Stlacte tlacidlo /A alebo V aby ste nastavili poZzadovany ¢as.

Nastavenie sa prejavi po kratkom Case.

Zrusenie ¢asovaca
» Tlacidlom (® zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zrusenie ¢asovaca sa prejavi po kratkom Case.
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Kombinacia ¢asovacov
Obidva ¢asovace je mozné nastavit sticasne. Kazdy ¢asovac sa da
naprogramovat tak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia a ¢asovaca vypnutia.
Nastavenia sa skombinuju automaticky.

Aktualny ¢as 13:00 hod.
Nastavenie ¢asovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie ¢asovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 97 Priklad

H

Casovac zapnutia a ¢asovac vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby
sa zariadenie prevadzkovalo s roznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.

3.6  DalSie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie vykyvu

w

UPOZORNENIE

Ak Zaltzia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najnizsej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zallzie rukou
moze sposobit poruchy.

» Na nastavenie Zaluzie pouzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe (= 2).

Automaticky rezim vertikalneho vykyvu (hore/dole)
> Stlacte tlatidlo % .
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D,\s.
ZruSenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo %
Automaticky rezim ho!'izontélneho vykyvu (dolava/doprava)
> Stlacenim tla¢idla % na 2 sekundy aktivujte automaticky rezim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovlddani sa zobrazi symbol 3.
ZruSenie automatického rezimu horizontalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo % na dve sekundy.

]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zaluzie automaticky vrati do
predchadzajlcej polohy.

3.6.2 Prepinanie displeja a bzué¢iaka alarmu (Mute Mode) ™~
Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného
bzuciaka:

» Opakovane stlacaite tla¢idlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona ™%,
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tlacidlo Silent a podrzte ho 5 sekind.
Zobrazenie pozadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent dalSich 5 sekdnd.
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3.6.3  Funkcia uspory energie
Nasledujtcu funkciu Uspory energie

Save @

Jednotka automaticky znizi spotrebu energie a zaroven udrziava
pozadovanu priestorovu teplotu.

1) je mozné vybrat na zariadeni:

» Tito funkciu aktivujete stlacenim tlacidla o).
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol Qj

]

Funkciu Save mozno zvolit len v reZzimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stla¢enim tlacidla @ sa zastavi ¢innost funkcie Save.

3.6.4 Silent Mode <~

Této funkcia?! znizuje hluk vydavany vnitornou a vonkajsou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.

» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Silent.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol <~ .

Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol <~ na dialkovom ovladani zmizne.

]

Otacky ventilatora vnutornej jednotky sa znizia na minimalnu droven. Ak
pre vnitornd jednotku nastavite vysSie otacky ventilatora, funkcia
tichého rezimu sa deaktivuje.

Ked je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZadovana
kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.6.5 Windavoid me (funkcia nepriameho priidenia vzduchu) &=

Této funkcia®) zabranuje priamemu prideniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacaite tlatidlo = alebo tla¢idla/\, V', kym sa
nezobrazi ikona =2.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia je dostupna len v rezime chladenia, v rezime odvlh¢ovaniaa v
rezime ventilatora.

3.6.6  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 2
Ked' je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, vnitorna
jednotka pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo
vyhriala alebo ochladila miestnost.
» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tlagidlo Turbo.
» Turbo vykurovanie: zapnite rezim vykurovacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 2 .
Ukonéenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Turbo.
Symbol 29 na dialkovom ovladani zmizne.

1) Funkcia dspory energie nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
2) Funkcia Silent Mode nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
3) Funkcia Wind avoid me nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
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]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

I clean <%

Zariadenie zahfiia samogistiacu funkciu®) pre vnutorny vymennik tepla.

Funkcia automatického Cistenia odstraruje prach, plesne a mastnotu,

ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu. Funguje tak, ze

automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi namrazu a potom

pomocou horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im G¢inne odstrani tieto

necCistoty.

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tlacidla/\, V', kym sa
nezobrazi ikona <3 .

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

V priebehu automatického Cistenia sa na displeji vnitornej jednotky
zobrazi CL. Automatickeé Cistenie sa automaticky ukonc¢i po 20 az 45
mindtach.

3.6.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak chcete udrZat priestorovd teplotu na minimalne 8 °C, mozete
aktivovat protimrazovti ochranu.

» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte tladidlo V

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukoncenie funkcie:
> Stlacte tlacidlo O, tlatidlo = alebo akékolvek iné tlagidlo.

]

Ked je aktivna funkcia protimrazovej ochrany, na displeji vnatornej
jednotky sa zobrazi napis Fp.

3.6.8  Funkcia detského zamku (5
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknat detskym zamkom.

Aktivacia funkcie:

» Stlacte sticasne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekind.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (3} .

Deaktivacia funkcie:

» Stlacte sti¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (5} na dialkovom ovladani zmizne.

Superionizator (Funkcia ¢erstvého vzduchu) &
Po volbe tejto funkcie sa zapne vnitorny komponent vnitornej jednotky
a uvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujicim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepSovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla 5.

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 5.

Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo 5.

3.6.9 Regulacia vykonu %\

Dostupné st nasledujtice moznosti2) regulacie vykonu. Na zniZenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolit dve moznosti regulacie

vykonu:

« Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukonéenie funkcie
regulacie vykonu)

1) Funkcial clean nie je na multi-splitovej funkcii k dispozicii.
2) Funkcia regulacie vykonu nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
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+ Regulacia vykonu (75 %): znizenie spotreby el. energie 0 25 %

+ Regulacia vykonu (50 %): znizenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba pozadovanej moznosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\, V', kym sa
nezobrazi symbol ‘i";"‘;\

» Potvrdte tlacidlom Ok.

» Stlacajte tlacidla A aV azvolte pozadovanu troven regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlaCidlom Ok.

]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolit len v reZzime chladenia.

3.6.10 Rozsirené prevadzkové funkcie

» Stlacte tlacidlo Set.

» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) =Funkcia rezim spanku
- R =Funkcia nasleduj ma
- 7= = Funkcia bezdrotového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vy$Sie uvedené kroky.

Rezim spanku (@
Utelom tejto funkcie je Setrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento ucel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinéach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol @ na dialkovom ovladani zmizne.

i

Funkcia nie je dostupna v suchom rezime a v rezime ventilatora.

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow Me) <’

Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-

minttovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz

reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tladidla A a 'V, kym sa
nezobrazi ikona 4.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

i

Funkcia Follow me (Nasleduj ma) je dostupna len v reZime chladenia, v
rezime vykurovacej prevadzky a v reZime automatickej prevadzky.

Funkcia bezdrétového ovladania >

Ugelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tladidla A a 'V, kym sa
nezobrazi symbol 7.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)



BOSCH Odstranenie poruchy

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dlhsi

¢as alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnitornu jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré sa nedajd odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj Udaje o
zariadeni.

Vykon vnatornej jednotky je prili$ slaby. Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.

Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka sa nezapina. VnUtorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. MozZe to trvat 3 mindty, kym bude
mozné znova spustit vnitornt jednotku.

Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.
Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo Vnutorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
vykurovania na prevadzku ventilatora. Nastavend teplota je predbezne dosiahnutd.
Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu. Vo vlhkych oblastiach moze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym

vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Vonkaj$ia jednotkaavnitorna jednotka vytvaraja | Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikat z dévodu
bielu hmlu. vy$$ej vihkosti vzduchu biela hmla.

Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka vydava | Hlasny hluk vo vnatornej jednotke sa moze vyskytnut, ked sa mreza pridenia vzduchu vracia do
hluk. svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je poCas prevadzky normalny. Sposobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZe vyskytnut, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kireni/chladeni
rozpinajt alebo stahuju.

VonkajSia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré su normalne.

Vonkaj$ia jednotka a vniitorna jednotka vyfukuiju | Pri dlhsich obdobiach nepouzivania sa moze v zariadeniach, ak nie st prikryté, nahromadit prach.
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky. Do zariadeni m6zu zo vzduchu vniknit neprijemné zapachy a dalej sa $irit.
Vzduchovy filter mdZe byt napadnuty plesiiou a je nutné ho vycistit.
Ventilator vonkaj$ej jednotky nejde nepretrzite. |Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozliéne.

Prevadzka je nepravidelna alebo Vnutornt jednotku méZzu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikécii alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka zosilfovace signalu.

nereaguje. » Vnitornt jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela | Plech smerujtci pridenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne. nebola spravne namontovana.

» Vnutornt jednotku vypnite a skontrolujte, Ci sd suciastky spravne zasunuté.
» Zapnite vndtornd jednotku.

Tab. 98

- » Kroky udrzby, ktoré tu nie st uvedené, dajte vykonat iba
5 Udrzba $pecializovanej firme s opravnenim.

& POZOR 1

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi
éastami

Vymena batérii
Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouZivat nabijatelné

. - . . - batérie.
» Pred kazdou tdrzbou preruste elektrické napajanie.
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» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 3).
» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dial’kové ovladanie

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» Nepouzivajte horticu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnutornu jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba Specializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa méze na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dlhsej
necinnosti.

v

Vypnite vnatornt jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Vzduchovy filter vytlacte hore a vytiahnite (= obrazok 4).

Malé vzduchové filtre vyberte, ak st nainstalované (= obrazok 1,
[2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a neagresivnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Malé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontuijte.

vwvyy

vy

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dIhsim odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlacidlom Clean.

» Po samocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

» Vnutornu jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.

» Zriadenia chrarite pred prachom.

5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v dosledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je urena na trvalé pouzivanie.

» Pouzivajte ju len na odskisanie alebo v pripade ntdze.
» Pouzivajte ju len kratku dobu.

» Vypnite vndtorny jednotku.

» Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

» Tenkym predmetom stlacte tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:
- StlaCte raz: Vynuti sa automaticka prevadzka.
- Stlacte dvarazy: Vyn(ti sa chladiaca prevadzka.
- Stlacte tri razy: Vnitorna jednotka sa vypne.

» Naobnovenie normalnej prevadzky pouZite dialkové ovladanie.
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamen4, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklécia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014.
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7 Informacia o ochrane osobnych tuidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
tdaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmllv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcéely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informéacie,
prosim, pozrite QR-kéd.
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1 Razlagasimbolovinvarnostnaopozorila............ ... 128 11 Razlage simbolov
1.1 Razlagesimbolov ..................ccooil Ll 128 Varnostna opozorila
1.2 Splosnivarnostninapotki ................... ... 129 Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, ¢e se ukrepi za
1.3 Napotki k tem navodilom.................... ... 129 odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.
. Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
2 Podatkioizdelku .................ooiiiii 129 dokumentu:
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2.4 Podatkio hladilnem sredstvu ................ ... 129 nevarne poskodbe.
3 Upravljanje ....cooviieiiiiiiiiiiiiiieeiaeiaeen oun 130
3.1 Pregled notranjeenote ..................... ... 130 A UL
3.2 Pregled daljinskega upravljalnika . ............ ... 130 OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
3.3 Uporabadaljinskega upravljalnika ............ ... 131 telesnih poskodb.
3.4 Nastavitev glavnega nacinadelovanja.......... ... 131
3.5 NastavitevCasomera ..................ooven ... 131 & PREVIDNO
3.6 Dodatnefunkeije ... 132 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do laZjih ali srednje tezkih telesnih
3.6.1 Nastavitev funkcijenihanja .................. ... 132 poskodb.
3.6.2  Spreminjanje zaslona in zvo¢nega opozorila za
alarm (MuteMode). . ... 132
3.6.3 Funkcijavar¢evanjazenergijo................ ... 132 OPOZORILO
3.6.4 SilentMode. ..........c.oiiiiiiiiiiiiii 132 POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.
3.6.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka). ...132
3.6.6 Turbo hlajenje/turbo ogrevanje............... ... 132 Pomembne informacije
3.6.7 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)......... ... 133 Ii‘
3.6.8 FunkcijakljuCavnicazaotroke................ ... 133 - - - - - . -
.. Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
3.6.9 Nadzor porabeenergije.............ccoeui. ... 133 . . . . .
" - ) poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.
3.6.10 Razsirjene funkcije obratovanja .............. ... 133
4 Odpravljanje moten] .........oovvvrunnnninieenees oun 134 m
4.1 Motnje s prikazom (Self diagnosis function) .... ... 134 Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
4.2 Motnjebrezprikaza ...............coiiii. Ll 134 & proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L 0z. A2).
5 VzdrZzevanje..........cceeiiiiiiiiiiiiiiniieinens oan 135 Med montaZo in vzdrzevanjem nosite zascitne
5.1 Zamenjajte baterijo ......... ... ... L 135 @ rokavice.
5.2 Ciscenje naprave in daljinskega upravijalnika ... ... 135
5.3 Ci§éenje filtrazazrak....................... ... 135 Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
5.4  DaljSe ustavitve obratovanja ................. ... 135 @ upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.
55 Rocninadindelovanja ...................... ... 135
. . . . Med obratovanjem upo$tevajte napotke v navodilih za
6 Varovanje okoljain odstranjevanje................. ... 136 DE] uporabo.
7  Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 136
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1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuCeni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upoStevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na puicanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasc¢eni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne Skode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Ne izvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vaSemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zascitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

V prostoru, kjer je name$éena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,

hlapov in vlage.

V blizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne

doze.

v

vy

v
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Podatki o izdelku

» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura |-5°C...60°C
okolice

Tab. 100

2.3  Uporaba z multisplit klimatsko napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z multi-split klimatsko

napravo. V tem primeru so izkljucene naslednje funkcije:

« Funkcije varéevanja z energijo ECO in GEAR

« Samociscenije (I clean)

+ Zmanj$anje hrupa (Silent Mode)

+ Rocni nacin delovanja

+ Zaznavanje iztekajocCega hladilnega sredstva

« Samodejni nacin varcevanja z energijo v nacinu pripravljenosti
(1 W standby)

2.4  Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Naprava je hermeti¢no zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu,
ki ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

]

Opozorilo za inStalaterja: e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu® v navodilih
za uporabo.
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Upravljanje

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]1  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4]  Zadnja stran zaslona

[5] Tipkazaro¢ninacin

[6] Zracnaloputa

Zaslon notranje enote

0010033387-001

Stevilo  Prikaz temperature

D WLAN-povezava®) aktivno

an Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je
notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni Casomer
aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna za$¢ita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najman;j 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (I clean)

Ex, Px, ' Kodamotnje (,x“pomeni poljubno stevilko).

Fx

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema.
Tab. 101 Simboli na zaslonu
3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

WL
@)
G

0010056296-001

T

1 Vklop/izklop
Nastavitev naCina delovanja
VarCevanje

2 Meni

Potrditev izbire

Nastavitev ¢asovnika
ZviSanje temperature
ZniZanje temperature

<> 21IINUCG

BOSCH
Pol. Tipka __Funkcia |

Hitrost ventilatorja
Navpi¢no/vodoravno nihanje

Superionizator

=
=
=
8

=
§_ 9 e &

Nacin turbo
Silent Tihi nagin
Sleep Nacin spanje
& Kljutavnica za otroke

Tab. 102 Tipke na daljinskem upravijalniku

Zaslon daljinskega upravljalnika

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

Eq % __-IID @

= =) 5=

SIRZES

C s = B0

—
~
°

®_

?

@7

J
0010056294-001

N

Nacin delovanja: samodejno
Nacin delovanja: hlajenje

>I<
Se Nacin delovanja: ogrevanje
G Nacin delovanja: razvlazevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 g Nastavitev temperature
A Vklop ¢asovnika
©

Izklop ¢asovnika

! Posiljanje signala

&) Klju¢avnica za otroke

L Raven napolnjenosti baterije

°C/°F/ Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in ¢asovnik.

o
u
n

=
<

- Tihi na¢in

Js-===  Hitrost ventilatorja

(& Samodejni nacin ventilatorja

ZA) Turbo nacin delovanja ventilatorja
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P sl oo

Navpi¢no nihanje - Samodejno
L? Vodoravno nihanje - Samodejno
= Funkcija pihaj stran od mene
& Superionizator
@ Nain spanje
<% I clean
& Funkcija Sledi mi

= Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm

1N Nadzor porabe energije

Qj Varcevanje
Brezzi¢no upravljanje

Tab. 103 Simboli na zaslonu daljinskega upravijalnika

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v bliZini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zaS¢itite pred vlago in udarci.

3.4  Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
> Pritisnite tipko () za vklop ali izklop enote:
Enota se zaZene v nastavljenem nacinu delovanja.
Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektricne energije.

]

Enota po izklopu ostane v stanju pripravljenosti. Inteligentna tehnologija
vklopa/izklopa omogoca samodejni vklop nacina za varéevanje z
energijo, ko je v stanju pripravljenosti (1 W standby).

Samodejni nacin

V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja Zeleno temperaturo.

> Veckrat pritisnite tipko <, dokler se na zaslonu ne pojavi(aY} .
» Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

i

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu
delovanja.

Nacin hlajenje

> Veckrat pritisnite tipko <, dokler se na zaslonu ne pojavi :>I¢
» Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.
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Nacin ventilator
» Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne pojavi & .
» Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

V nacinu ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Nacin razvlazevanje
» Veckrat pritisnite tipko

]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlazevanje.

=, dokler se na zaslonu ne pojavi (3.

Ogrevanje .
» Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne pojavi-0-.
» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

» Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.5 Nastavitev casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol g?
» Pritisnite tipko A ali V, da nastavite Zeleni as.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (® pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol ()CF'?:
» Pritisnite tipko A ali V, da nastavite Zeleni as.

Nastavitev se po kratkem Casu prevzame.

Prekinitev Casomera
» Stipko (O izberite ustrezen ¢asomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem &asu prekine.

Kombiniranje casomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak Casomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni ¢as 13:00ura
Nastavitev casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 104 Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogoce programirati za delovanje
naprave pri razlicnih temperaturah ali drugih nastavitvah.
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3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja =

OPOZORILO

Ce 7aluzija v na¢inu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem polozaju, se
lahko nabere kondenzat. Ro¢no premikanje Zaluzije lahko povzro€i
okvare.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpi¢ni ali vodoravni smeri (= 2).

Samodejni nacin navpicnega nihanja (gor/dol)
» Pritisnite tipko i

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,\s.

Za preklic samodejnega navpi¢nega nihanja:

» Ponovno pritisnite tipko %

Samodejni nacin vodoravnega nihanja (levo/desno)

» Pritisnite tipko o in jodrzite 2 sekundi, da vklopite samodejninain
vodoravnega nihanja.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 3.

Za preklic samodejnega nacina vodoravnega nihanja:
» Ponovno pritisnite tipko = in jo drZite dve sekundi.

a £

Ob vklopu enote bo polozaj zaluzije samodejno ohranil svoj prejsnji kot.

3.6.2 Spreminjanje zaslonain zvocnega opozorila za alarm (Mute
Mode) ~%

Za vklop ali izklop zaslona na notranji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaze
simbol™*.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite nadaljnjih 5 sekund.

3.6.3 Funkcija varcevanja z energijo
Naslednja funkcija varéevanja z energijol) se lahko izbere na napravi:

Varcevanje @
Enota samodejno zmanjsa porabo energije, pri tem pa ohranja Zeleno
temperaturo prostora.

» Pritisnite tipko Qj da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @

]

Funkcijo var¢evanja z energijo Varcevanje je mogoce izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

S pritiskom gumba Qj se zaustavi nacin Varcevanje.

1) Funkcija varcevanja z energijo ni na voljo v vecdelnem deljenem (multisplit)
sistemu.

BOSCH

3.6.4 Silent Mode <~

Ta funkcijaz) zmanjs$a hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranjain
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec
sosedov.

» Pritisnite tipko Silent, da vkljucite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .

Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Silent.
Simbol <~ na daljinskem upravljalniku izgine.

i

Hitrost ventilatorja notranje enote bo zmanj$ana na najmanj$o vrednost.
Ce nastavite vecjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo funkcija
tihega nacina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem natinu delovanja, morda ne bo mogoée dosedi
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.

3.6.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija3) preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /A, V, dokler se ne prikaze
simbol =2.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

i

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje, razvlazevanije in ventilator.

3.6.6  Turho hlajenje/turbo ogrevanje 2

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, notranja enota deluje z

najve¢jo mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 2 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 29 na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanje.

Iclean 3

Enota ima funkcijo samof’:iééenja‘” prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samociscenja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzro¢ajo neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrzne in

se hitro odtali, nato pa se osusi z vro€im zrakom, s tem pa odpravi

necistoce.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol<$ .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, e je v teku postopek

samoci$cenja. Postopek samociscenja se samodejno konca po 20 do
45 minutah.

2) Funkcija Silent Mode ni na voljo v vecdelnem deljenem (multisplit) sistemu.
3) Funkcija Wind avoid me ni na voljo v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu.
4) Funkcija I clean ni na voljo v vecdelni deljeni (multisplit) funkciji.
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3.6.7 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)
Zascito pred zmrzaljo je mogoce aktivirati, da temperatura v prostoru
ostane najman;j 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V' v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izkljucena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:
> Pritisnite tipko ¢, tipko® ali katero koli drugo tipko.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi Fp, ko je vklopljena funkcija zascite
pred zamrznitvijo.

3.6.8  Funkcija klju¢avnica za otroke [

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogoce zakleniti s funkcijo

kljucavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (3} .

Zaizklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 3 sekunde.
Simbol (5} na daljinskem upravljalniku izgine.

Superionizator (Funkcija za zunaniji (sveZi) zrak) &
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje
enote, ioni pa se sprostijo v prostor in ocistijo necistoce v zraku, kot npr.
plesen, viruse in alergene, s tem pa se izboljSa kakovost zraka v zaprtem
prostoru.
> Pritisnite tipko &=, da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 5.
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko &=.

3.6.9 Nadzor porabe energije'l[}n’;\

Na voljo so naslednje moznostil) nadzora porabe energije. Izberete

lahko dve moznosti nadzora porabe energije za zmanj$anje porabe

energije:

+ Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanje (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

- Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 25 %

- Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energijeza50 %

Za izbiro Zelene moZnosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaie%\.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /\ in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

H

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogocCe izbrati samo
v nacinu hlajenje.

3.6.10 Razsirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A\, V.
- %)) = Funkcija mirovanja
- K = Funkcija Sledi mi
- 7> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

1) Funkcija nadzora porabe energije ni na voljo v ve¢delnem deljenem (multisplit)
sistemu.
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» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:
» ponovite zgornje korake.

Nacin spanje @
Namen te funkcije je varcevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperatura spremeniza 1 °C. Podveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nacinu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanje in nacinu ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow Me) &’

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede

na te meritve.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\ in V, dokler se ne prikaze
ikona &’.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija Sledi mi je na voljo samo v na¢inu hlajenje, ogrevanje in
samodejno.

Funkcija brezzi¢nega upravljanja >

Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkcije:

» Veckrat pritisnite tipko = alitipki /A in V, dokler se ne prikaze .
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
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4 Odpravljanje moten;j

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Poklicite pooblaséeni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

4.2  Motnje brez prikaza
Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka. Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanije je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

Notranja enota se ne vklopi. Notranja enotaima mehanizem za za$¢ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.

ogrevanja v delovanje ventilatorja. Nastavljena temperatura je za¢asno doseZena.

Notranja enota ustvarja belo meglico. V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove&ane vlaZnosti zraka nastane

meglico. bela meglica.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup. Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajoc hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.
Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride

do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.
Notranja ali zunanja enota oddaja prah. Med daljSimi obdobji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.
Neprijeten vonj med obratovanjem. Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razSirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oistiti.
Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
notranja enota ne odziva. na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.
Zraéna loputa ali lamela zracnega toka se ne Zracna loputa ali lamela zratnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.
premika pravilno. » Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.

» Vklopite notranjo enoto.
Tab. 105
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5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrs$nimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektri¢no
napajanje.

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
poobla$éeno specializirano podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Qdstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ciscenja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroce vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaciSCenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obriSite z mehko

krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni sonéni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.
Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so na voljo (= Sl. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak ocistite z rocnim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vvyVvyVvyyvyy

v

5.4  Daljse ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

» OCcistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samociscenju vklopite delovanije ventilatorja, dokler se notranja

enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.
Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.
Naprave zascitite pred prahom.

vwvyyw
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5.5  Rocninacin delovanja

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rocno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek ¢as.

» Izklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenije:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vrac€ilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Vec informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznacavaju vrstu i stepen posledica do
kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za sprecavanje
opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moZe da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moZze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz

@ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

tab. 106




Podaci o proizvodu

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doc¢i do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koriS¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

priklju¢kom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednu ili viSe unutradnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje zZeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

> Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlaS¢eno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovla$éeni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestrué¢ne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vri samo ovlasceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutra$njoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrZavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/A Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogre$na primena klima uredaja mozZe da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leZe u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutra$nju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvrs¢enost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetimaili osobama.

Prasinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

v

vy

v
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» Ukoliko bilo Sta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciécenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je ostecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3  Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 107

2.3  Primena sa multi split klima uredajem
Unutra$nja jedinica moZze da se koristi u sistemu sa multi split klima
uredajem. U tom slucaju su deaktivirane sledece funkcije:
« Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+  Samodisc¢enije (I clean)
+ Redukcija buke (Silent Mode)
+ Rucnirezim
« Detekcija iscurelog rashladnog sredstva
- Automatski rezim Stednje energije u standbay rezimu rada
(1 W standby)
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2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzZi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci ¢ete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

]

Napomena za instalatera: Ako sami vrSite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputstvu
za upotrebu.

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filter zavazduh

[4] Zadnjastranadispleja

[6] Tasterzarucnirezim

[6] Usmerivac vazduha

Displej unutrasnje jedinice

—
v

e— :—
_I e
0010033387-001

Simbol | Objasnjenje
Broj Prikaz temperature
o WLAN veza®) aktivno

¥ Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuc¢ene. Kada je
isklju¢ena unutra$nja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer

li_|

(]

za ukljucivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zatita od mraza: Unutrasnja jedinica odrZava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samoci$cenja (I clean)

Ex, Px, | Sifrasmetnje (,x" stoji za proizvoljnu cifru).

Fx

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.

tab. 108 Simboli na displeju
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3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu
O{ [OR@
(2 =T ox

9(<)]2|C]

I

w

(aﬁ

0010056296-001

Po Tastor ki

Q) Ukljucivanjefisklju¢ivanje.
P Podesavanje na¢ina rada
©) Stednja

2 = Meni
Ok Potvrdaizbora
C) Podesavanje tajmera
A Povecanje temperature
Vv Smanjenje temperature

3 & Brzina ventilatora
= Promena smera izduvavanja vertikalno/

horizontalno
& Super jonizator
Turbo Turbo reZim
Silent Necujan rezim
Sleep ReZim spavanja
& Zastitaza decu

tab. 109 Tasteri na daljinskom upravijacu

Displej daljinskog upravljaca

IGE::Reae

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

= = &
(RN
B—1| C ¢ &= 7O

J
0010056294-001
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Rukovanje

A N

Nacin rada: automatski rezim

* Nacin rada: rezim hladenja

Se Nacin rada: rezim grejanja

G Nacin rada: rezim susenja

A Nacin rada: rezim ventilatora
2 [ Podesavanje temperature

N Tajmer je UKLJUCEN

B Tajmer je ISKLJUCEN

@ Slanje signala

& Zastita za decu

(D Nivo napunjenosti baterije

°C/°F/ Prikazvrednosti: prikazuje podesenu temperaturu, %
%RH relativne vlaznosti vazduha i tajmer.

- Necujan rezim

A== Brzina ventilatora
(& Automatski rezim ventilatora
N Turbo rezim ventilatora
3 Os Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski
= Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski
= Izduvavanje me izbegava
e Super jonizator
@ ReZim spavanja
< I clean
& "Prati me"
= LED displej i ukljucivanje/iskljucivanje zvona alarma
72N Regulacija snage
D) Stednja

Prikaz funkcije beZi¢ne kontrole
tab. 110 Simboli na displeju daljinskog upravijaca

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglaSava kratkim piStanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja mozZe trajno da se poremeti.
» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sunéevim zracima.

» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  PodeSavanje glavnog nacinarada

UkIju(':ivanje/iskljuéivanje jedinice

Jedinica se pokrece u podeSenom nacinu rada.

Podesavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljucena.
Jedinica ¢uva podeSavanja i takode ih zadrzava u slu¢aju nestanka
struje.

i

Nakon isklju¢ivanja, jedinica ostaje u reZzimu pripravnosti. Tehnologija
inteligentnog ukljucivanja-iskljuCivanja omogucava automatski rezim
Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti (1 W standby).
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Automatski rezim
U automatskom rezimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrZala Zeljenu temperaturu.

» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se (A} ne pojavi na displeju.
» lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

[i]

Brzina ventilatora ne moZe da se podeS$ava u automatskom rezimu.

Rezim hladenja

» Nekoliko puta pritisnite taster ©= dok se :>I<§ ne pojavi na displeju.
» lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

ReZim ventilatora
» Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se J& ne pojavi na displeju.
» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Temperatura ne moze da se podesava ili prikazuje u rezimu ventilatora.

Rezim susenja
> Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se (% ne pojavi na displeju.

i

Brzina ventilatora ne moze da se podesavaiili prikazuje u rezimu susenja.

Rezim grejanja

» Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se <0 ne pojavi na displeju.
» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera AiV.

» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljuivanje dodatnih izvora
toplote.

3.5 Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljucivanje i iskljuCivanje mogu da se podese od 0 do 24
sata, za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem O sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti vi$e puta dok se ne pojavi simbol g}

» Pritisnuti taster A ili V' radi pode$avanja Zeljenog vremena.
PodeSavanije se preuzima nakon kraceg vremena.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Taster (O pritisnuti viSe puta dok se ne pojavi simbol g?F

» Pritisnuti taster A ili V radi pode$avanja zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomocu tastera (O izabrati odgovarajuci tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.
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Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljucivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za uklju¢ivanje 4,0 h
Podesavanje tajmera za iskljuCivanje /8,5 h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30sati
tab. 111 Primer

H

Tajmeri za ukljucivanje i iskljucivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razli¢itim temperaturama ili drugim pode$avanjima.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanije funkcije promene smera izduvavanja =

PAZNJA

Ako resetka tokom rezima hladenja ostane u najnizem polozaju u duzem
vremenskom periodu, moze doci do stvaranja kondenzata. PodeSavanje
reSetke rukom moZe dovesti do kvarova.

» Koristite iskljucivo daljinski upravljac za podesavanje resetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnom ili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
» Pritisnite taster %

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\s.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja:
» Ponovo pritisnite taster

Automatski rezim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) i
» Pritisnite taster % i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 53.
Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja: i
» Ponovo pritisnite taster % i drzite dve sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice, polozaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.

3.6.2 Menjanje displeja i zvona alarma (Mute Mode) ™%

Da biste ukljuiliiliiskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona &% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drzite 5 sekundi.

Za prikaz podesene temperature:

» Pritisnite i drzite taster Silent jos 5 sekundi.
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Rukovanje

3.6.3 Funkcija stednje energije
Sledeca funkcija Stednje energijel) moze se izabrati na uredaju:

Stednja )

Jedinica automatski smanjuje potro$nju energije dok istovremeno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite taster @ da biste aktivirali ovu funkciiu.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol Qj

]

Funkcija Stednja moze se izabrati samo u reZimima hladenja i grejanja.

Pritiskom na taster Qj zaustavlja se radnja Stednja.

3.6.4 Silent Mode <(-

Ova funkcijaz) smanjuje buku koju emituju unutradnja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno nocu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.

» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol <~ .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <{- na daljinskom upravljatu nestaje.

]

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutra$nje jedinice,
deaktivirace se funkcija necujnog rezima.

Kada je jedinica u ne¢ujnom rezimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.6.5 Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)
=

~

Ova funkcija3) spreCava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A, V' dok se ne prikaze
ikona = .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu odvlazivanja i
rezimu ventilatora.

3.6.6  Turbo hladenje/turbo grejanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, unutrasnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljucite rezim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 2 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Ova funkcija je dostupna samo u reZimima hladenja i grejanja.

1) Funkcija Stednje energije nije dostupna kod multisplit sistema.
2) Funkcija Silent Mode nije dostupna kod multisplit sistema.
3) Funkcija Wind avoid me nije dostupna kod multisplit sistema.
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Rukovanje

Iclean <%

Jedinica ima funkciju samoéiéc’enjal) za izmenjivac toplote unutrasnje
iedinice. Funkcija samociscenja uklanja praSinu, bud i masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Funkcioni$e putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanja mraza, a zatim kori$¢enjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno eliminiSe te necCistode.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
ikona % .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

[i]

CL se pojavljuje na displeju unutradnje jedinice kada je u toku
samociséenje. Samocisc¢enje se automatski zavrSava nakon 20 do 45
minuta.

3.6.7 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljuten dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Napustanje funkcije:

> Pritisnite taster (), taster < ili bilo koji drugi taster.

i

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.

3.6.8 Funkcija zastite za decu 7

Tasteri daljinskog upravlja¢a mogu da se blokiraju pomodu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol (g} .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (5] na daljinskom upravljacu nestaje.

Super jonizator (funkcija osvezavanja vazduha) &

Kada je ova funkcija izabrana, unutrasnja komponenta unutrasnje
jedinice ¢ée biti uklju¢ena i oslobodeni joni ée se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to su bud, virusi i alergeni,
$to doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
> Pritisnite taster 5 da biste aktivirali ovu funkciiu.

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 5.

Napustanje funkcije:

» Ponovo pritisnite taster 5.

3.6.9 Regulacijasnage 'ln;]‘;\

Slededa regulacija snagez) opcije su dostupne. Za smanjenje potro$nje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

+ Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

+ Regulacija snage (75%): smanjuje potrosnju struje za 25%

+ Regulacija snage (50%): smanjuje potrosnju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
7 -

» Potvrdite tasterom Ok.

1) Funkcija | clean nije dostupna kod multisplit funkcije.
2) Funkcija regulacije snage nije dostupna kod multisplit sistema.
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» Pritisnite tastere /A i V i izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).
» Potvrdite tasterom Ok.

]

Funkcija Regulacija snage moze se izabrati samo u rezimu hladenja.

3.6.10 Dodatne radne funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» |zabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcijamodusa mirovanja
- R =Funkcija Prati me
- 7= = BeZitna funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Iskljucivanije funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Rezim spavanja @
Svrha ove funkcije je usteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podes$ena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, pode$ena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @
Da biste deaktivirali ovu funkciju:
» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u reZimu spavanja.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimima susenja i ventilatora.

Funkcija "Prati me" (Follow Me) 2’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se

sada reguli$e prema ovim merenjima.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A i V' dok se ne prikaze
ikona &’ .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

i

Funkcija Follow Me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i automatskom rezimu.

Funkcija beZi¢ne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne
prikazuje ovu funkciju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A i V' dok se ne prikaze

S
O

» Potvrdite izbor tasterom Ok.
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Otklanjanje smetnji

4 Otklanjanje smetnji

4.1

Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti

unutrasnju jedinicu.
Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bezindikatora

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

Smetnia T ogudiuarok

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
reZim ventilatora.

Unutrasnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutra$nja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrede ispravno.
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Temperatura suviSe visoko ili suvise nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutra$nju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava koriS¢enje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo uklju¢ivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podes$ena temperatura je privremeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povecane vlaznosti
vazduha moZe da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutrasnjoj jedinici moze da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moZze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je moZda plesniv i mora da se o€isti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutra$nju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» IskljuCiti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
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Odrzavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (- sl. 3).

» Staviti nove baterije i voditi ratuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciScenja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$¢eni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moZe da se deformise kada se direktno izlozi suncevim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sun¢evim zracima.

Filter za vazduh oistiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 4).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh o€istiti ru¢nim usisivacem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
CiS¢enje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vvvyyvyyvwvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

> Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samociScenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samociscenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

» lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od praSine.

5.5 Rucni rezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriscenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.
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» Gornji poklopac unutras$nje jedinice preklopiti nagore.

» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljucuje prisilno.
- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.
- Pritisak tri puta: unutrasnja jedinica se iskljucuje.

» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MozZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vae posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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DE] punés.

tab. 113
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1.2  Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

/\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t€ hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|éreni té presé.

» Nése ka dyshim pér rriedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit t€ kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higenikondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozonitrupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit t€ jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

v

Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

vwvyy

v
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Té dhéna pér produktin

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 114

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multisplit

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multisplit. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

+ Funksionet e kursimit té energjisé ECO dhe GEAR

+  Vetépastrimi (I clean)

+ Uljae zhurmés (Silent Mode)

+ Modaliteti manual

+ Zbulimi i rriedhjes sé freonit

+ Modaliteti automatik i kursimit t€ energjisé né modalitet gatishmérie
(1 W standby)
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2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

]

Shénim périnstaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4]  Shpinae ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletae ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

0010033387-001

Simboll Shpiegm

Numri | Treguesiitemperaturés

= Lidhja WLANY) aktive

HE Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (I clean)

Ex, Px, | Kodiigabimit (,x“éshté pér cfarédo shifre).

Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.

tab. 115 Simbolet né ekran

BOSCH

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

Q)

0
M| B
@

u

¥
[

O
o
G-

D]
63
(1)

3
<

0010056296-001

Por Tasti Funksiont
1 O Aktivizo/caktivizo.
] Caktoni modalitetin e punés
), Save
2 = Menyja
0Ok Konfirmo zgjedhjen
C) Konfigurimi i kohématésit
A Rrit temperaturén
\ Ul temperaturén
3 & Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundje vertikale/horizontale
& Superjonizues
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fjetje Modaliteti i fietjes
& Siguresa e fémijéve

tab. 116 Tastet e telekomandés

Ekrani i telekomandés

R R oY 'S
_Auto Cool Heat Dry Fan

_Iﬂ‘@ «I’)@@

ON OFF

llllll%R“
%

_E<]— % —mmul Ei @

[E]?
SRS -

C $¢ & = 7

@7

?

) Q

J
0010056294-001
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b S St

Modaliteti: modaliteti automatik

* Modaliteti: modaliteti i ftohjes
Se Modaliteti: modaliteti i ngrohjes
G Modaliteti: modaliteti i tharjes
A Modaliteti: modaliteti i ventilatorit
2 g Temperatura e synuar
H Kohématési AKTIV
G Kohématési JOAKTIV
©® Dérgimi i sinjalit
& Siguresa e fémijéve
(waD Niveli i baterisé
°C/°F [ Shfagjae vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.
- Modaliteti i heshtur
A== Shpejtésia e ventilatorit
(& Modaliteti automatik i ventilatorit
) Modaliteti turbo i ventilatorit
3 Gs Lékundja vertikale - Auto
= Lékundija horizontale - Auto
= Wind avoid me
& Superjonizues
(@ Modaliteti i fietjes
<3 | clean
& Follow me
= Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
/Y Power control
@ Save

Ekrani i funksionit t€ komandimit me valé
tab. 117 Simbolet né ekranin e telekomandés

3.3  Pérdorimiitelekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4  Caktimii modalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
» Shtypni tastin () pér té ndezur ose fikur njésiné:
Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.

Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia
ruan cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé
korrentit.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)

Pérdorimi

[i]

Pas fikjes, njésia mbetet né modalitetin e pasiv. Teknologjia inteligjente
e ndezje-fikjes mundéson njé modalitet automatik kursimi energjie kur
éshté né modalitetin pasiv (1 W standby).

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet
modalitetit té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

» Shtypni disa heré tastin © derisa té shfaget né ekran (a3 .

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin
automatik.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaqet:><'§

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

» Shtypnitastin J& derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.

Modaliteti i ventilatorit
» Shtypni disa heré tastin < derisa té shfaget né ekran J .
» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

]

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti i tharjes
» Shtypni disa heré tastin &

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

derisa né ekran té shfaget (% .

Modaliteti i ngrohjes .

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaget 0~

» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

» Shtypnitastin J& derisaté arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

i

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapaciteti i ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.5  Konfigurimi i kohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né O oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboli g%

» Shtypni butonin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.
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Pérdorimi

Caktimi i kohématésit té fikjes
» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simbolig?F.

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (® pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 118 Shembull

[i]

Kohématési i ndezjes dhe i fikjes nuk mund té programohet pér vénien
né puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.

3.6  Funksione té tjera

3.6.1 Caktimiifunksionit té Iékundjes =

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund té aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal (= 2).

Modaliteti automatik i Iékundjes vertikale (lart/poshté)
» Shtypnitastin %

Telekomanda shfag simbolin D,\\=.
Pér té anuluar modalitetin automatik té Iékundjes vertikale:
» Shtypni sérish tastin %

Modaliteti automatik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypni tastin é pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin
automatik té [évizjes horizontale.
Telekomanda shfaq simbolin 53 .
Pér té anuluar modalitetin a:utomatik té Iékundjes horizontale:
» Shtypni pérséri tastin 3 pér dy sekonda.
Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet té méparshém.

BOSCH

3.6.2  Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute Mode)

Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale té ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.
3.6.3  Funksioni i kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisél) mund té zgjidhet né
pajisje:

Save ,@

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té dhomés.

» Shtypni tastin Qj pér ta aktivizuar kété vecori.
Telekomanda shfag simbolin ,@

i

Funksioni Save mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit Qj do té ndalojé funksioninimin e Save.

3.6.4 SilentMode <~

Ky funksion? redukton zhurmat e léshuara nga njésia e brendshme dhe
e jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fqinjét tuaj.

» Shtypni butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfaq simbolin <~ .

Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli <~ né telekomandé zhduket.

]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur té
arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

3.6.5 Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =

Ky funksion® parandalon fryrjen e drejtpérdrejté té ajrit né trup.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona
=

T~

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

1) Funksioni i kursimit té energjisé nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
2) Funksioni Silent Mode nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
3) Funksioni Wind avoid me nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
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3.6.6 Turbo cool/Turbo heat 2

Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e brendshme
funksionon me fuginé maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur
dhomén shpe;t.

» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.

» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfag simbolin 2 .

Dalja nga funksioni:

» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli 29 né telekomandé zhduket.

]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

Iclean <3

Njésia ka njé funksion vetépastrimil) pér shkémbyesin e nxehtésisé té

brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun dhe yndyrén

gé mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon duke e ngriré

automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas duke pérdorur

ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar me efikasitet

kéto papastérti.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /A, V derisa té shfaget ikona
3.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 20-45 minutash.

3.6.7 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Dalja nga funksioni:

» Shtypnitastin O, tastin = ose ndonjé tast tjetér.

]

N€ ekranin e njésisé sé brendshme shfaget Fp kur funksioni i mbrojtjes
nga ngrica éshteé aktiv.

3.6.8  Funksioni i siguresé sé fémijéve (3
Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfaq simbolin (3.

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli () né telekomandé zhduket.

Superjonizues (Funksioni i ajrit té jashtém) 5=

Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do té aktivizohet dhe jonet e cliruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.

> Shtypnitastin & pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfag simbolin 5.

1) Funksioni | clean nuk disponohet né funksionin Multi-Split.
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Pérdorimi

Dalja nga funksioni:
» Shtypni sérish tastin 5.

3.6.9 Power control 'fL'}';’,\

Kontrolli i méposhtém i fuqiséz) ofrohen opsione. Dy nga opsionet e

kontrollit té korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar konsumin e

energjisé sé pajisjes:

« Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)
Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%
Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget flf";\

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni A dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

» Konfirmoni me tastin Ok.

]

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

3.6.10 Funksionet e avancuara té punés

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A\, V..
- %)) =funksioni i modalitetit t& gjumit
- /O\ = funksioni i ndjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapat nga mé lart.

Modaliteti  fietjes (C
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperaturae
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.
Telekomanda shfaq simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fjetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe t€ ventilatorit.

Funksioni Follow me (Follow Me) <&

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té

matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani

kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget
ikona &¢.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni Follow Me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.

2) Funksioni i kontrolli té fugisé nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
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Funksioni i kontrollit me valé >

Qéllimi i kétij funksioni Eshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfaq funksionin:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget

.
L d

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé

periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh.

EH02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat
e pajisjes.

Problemi " Shikakumundshiém

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
i dobét. Filtri i ajrit &shté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet. Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés.
Eshté aktivizuar kohématési.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
ngrohja né modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrinet pérkohésisht.
Njésia e brendshme krijon mjegull té bardhé. NE rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té

kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné  Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
mjegull té bardheé. pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé. | Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme léshon pluhur. | Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.
kohés.

Funksionimi éshté i ¢rregullt ose i Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

reagon. » Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e vizjes sé ajrit nuk [éviz  Penda e ajrit ose fleta e lévizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

si¢ duhet. » Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
» Ndizni njésiné e brendshme.
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5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t€ karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2 Pastrimi i pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas lénies pa puné pér
kohé té gjata.

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (- figura 4).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (- figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.
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Mirémbajtja

» Fikni njésiné e brendshme.

» Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
- Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
— Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vietra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

6lim tehlikesine yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

/\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine

baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin

tasarlanmistir.

Dis iinite, bir veya daha fazla i¢ liniteye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gazi
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapiimasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

/A Doniigiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis linitede, i¢ initede veya klima sisteminin diger pargalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanhis kullanildig1 takdirde saghginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler icin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanlis kullanildigi takdirde performans kaybi, cihazda hasar ve

saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

ic initeyi suya kars! koruyun.

Dis iinitenin montaj cercevesinde aginma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis (inite (izerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

vwvyy

v
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Uriin ile ilgili Bilgiler

» ¢ initenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazt hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

A\ Evlerde kullamim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtig1 tehlikelerin 6Gnlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, iiretici, ireticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu Uriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Girintn, Griinin CE ile isaretlendiriimesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uzaktan kumandaiile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakligi

Tab. 121

2.3  Split tipi klima cihazi ile kullanim

ic iinite, Split tipi klima cihazi iceren bir sistemde kullanilabilir. Bu
durumda, agagida belirtilen fonksiyonlar devre disi birakilir:

« Enerji tasarruf fonksiyonlari ECO ve GEAR

«  Otomatik temizlik (I clean)

+ Giirilti azaltma (Silent Mode)

+ Manuel isletim

- Disari akan sogutucu akiskanlarin tespit edilmesi

+ Bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modu (1 W standby)
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Kullanim

2.4  Sogutucu akiskan bilgileri

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Cihaz hermetik olarak kapalidir. 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina
iliskin Yonetmelige uygun sogutma maddesi bilgileri, cihazin kullanma
kilavuzunda belirtilmistir.

]

Tesisatcl icin uyari: Sogutucu akiskan ilave edeceginiz zaman, liitfen
eklediginiz sogutucu akiskan miktarini ve toplam sogutucu akiskan
miktarini kullanma kilavuzunun “sogutucu akiskana iliskin bilgiler”
tablosuna yazin.

3 Kullanim

3.1 lciiniteye genel bakis
Sekil 1 ile ilgili agiklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigiik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

ic iinitenin ekrani

0010033387-001

Sombol gama

Sayi Sicaklik gostergesi

o WLAN baglantisi®) etkin

HE Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gdsterilir. ic tinite
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir.

dF Otomatik buz ¢6zme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic iinite, oda sicakligini en az 8 °C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (I clean)

Ex, Px, | Anizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur).
Fx

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.

Tab. 122 Ekrandaki semboller

BOSCH

3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

O
o
G-

0010056296-001

Por Tus | (ZAMANCAYICIKAPAL) fonksiyonu
1 O Acma/kapatma.
= Calisma modunu ayarlama
Qj Tasarruf
2 = Meni
0Ok Secimi onayla
C) Program saati ayar
A Sicakhg arttir
A\ Sicakhg diisr
3 & Fan hizi
= Dikey/yatay salinim
& Siiper iyonizer
Turbo Turbo modu
Sessiz Sessiz mod
Uyku Uyku modu
& Cocuk kilidi

Tab. 123 Uzaktan kumandadaki tuslar

Uzaktan kumanda ekrani

@»:—éé-:i:—ggé&

Auto Cool Hea Fan

_Iﬂ‘@ «I’)@@

ON OFF

llllll%R“
%

_E<]— % —mmul Ei @

(= =&
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C $¢ & = 7

@7

?
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J
0010056294-001
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A T

Calisma modu: otomatik ¢alisma modu

* Calisma modu: sogutma modu
Se Calisma modu: isitma modu
G Calisma modu: nem alma modu
A Calisma modu: fan modu
2 i Ayar sicakligi
SN Program saati ACIK
G Program saati KAPALI
©® Sinyal génderme
& Cocuk kilidi
(waD Pil seviyesi
°C/°F/ Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.
- Sessiz mod
A== Fanhizi
(& - otomatik fan modu
) - turbo fan modu
3 Gs Dikey salinim - Otomatik
= Yatay salinim - Otomatik
= - dogrudan iiflemeyi engelle
& Siiper iyonizer
(@ Uyku modu
<3 | clean
Beni Takip Et

LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
Kapasite kontrolii

Tasarruf

Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani

ISEGE(Ps

Tab. 124 Uzaktan kumanda ekranindaki semboller

3.3  Uzaktan kumandanin kullanilmasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmasi, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYARI
Uzaktan kumandanin sorunsuz ¢alismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.
» Uzaktan kumandayi dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi agma/kapatma
» Uniteyi agmak veya kapatmak icin © tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.

Ayarlar, iinite kapali oldugunda da seilebilir. Unite ayarlari kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

]

Kapatildiktan sonra {inite bekleme modunda kalir. Akilli agma/kapatma
teknolojisi bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu saglar
(1 W standby).
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Kullanim

Otomatik calisma modu

Otomatik ¢alisma modunda inite, istenen sicakligi korumak icin 1sitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gegis yapar.

» Fkranda (2} goriintilenene kadar © tusuna art arda basin.

» A veV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

i

Fan hizi otomatik ¢calisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

» Ekranda %gérﬂntﬂlenene kadar © tusuna art arda basin.
» A veV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

» Gerekli hava hizina ulasilana kadar J tusuna basin.

Fan modu
» FEkranda & goriintilenene kadar © tugunaart arda basin.
» Gereklifan hizina ulasilana kadar J& tusuna basin.

]

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu
» Ekranda (» goriintiilenene kadar © tusuna art arda basin.

]

Fan hizi Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Isitma modu

» Ekranda Q- gériintiilenene kadar © tusuna art arda basin.
» A veV tuslariyla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulasilana kadar J tusuna basin.

]

Dis hava sicakligi cok diisiikse klima sisteminin isitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1s1 kaynaklari baglanmasini 6neririz.

3.5  Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, 0 ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
veilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Acma program saatinin ayarlanmasi

2 g? sembolii gosterilinceye kadar (® tusuna basin.

» istenen zamani ayarlamak icin /A veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

> QZ sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

» Istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.




Kullanim

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Avarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Acilma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 125 Ornek

i

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkli
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

3.6  Diger fonksiyonlar
3.6.1 Salimm fonksiyonunu ayarlama -

UYARI

- Kanatgiklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol acabilir.

> - Kanatgiklari ayarlamak icin yalnizca uzaktan kumandayi kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir (= 2).

Otom:atik dikey salinim modu (yukari/asag)
> % tusunabasin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\\: sembolii goriintiilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek icin:
W
> = tusuna tekrar basin.

Otomatik yatay saliliim modu (sol/sag) i
» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin 7 tusunu
2 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 53 sembolii gériintiilenir.
Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek igin:
>~ tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

]

Uniteyi acarken - kanatgik konumu otomatik olarak eski agisina doner.

3.6.2  Ekrani ve sesli alarmi - degistirme (Mute Mode) %
ic Ginitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak icin:

> % simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Mevcut oda sicakhgini goriintiilemek igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakhgini goriintiilemek icin:

> Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

BOSCH

3.6.3  Enerji tasarrufu fonksiyonu
Asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonul) cihazdan segilebilir:

Tasarruf @
Unite istenen oda sicakligini korurken enerii tilketimini otomatik olarak
disirr.
» Bu ozelligi etkinlestirmek icin 2, tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda Qj sembolii goriintiilenir.

]

Tasarruf fonksiyonu yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda segilebilir.

Qj diigmesine basilinca Tasarruf fonksiyonu durur.

3.6.4 Silent Mode <~
Bu fonksiyonz) ic ve dig Unitenin ¢alisirken yaydig gliriiltlyl azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi diisiiniiyorsaniz 6zellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <~ sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <~ sembolii kaybolur.

]

i¢ Ginitenin fan hizi minimum seviyesine diisiriiliir. i¢ iinite icin daha
yliksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis {initedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulasilamayabilir.

3.6.5 Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
=

Bu fonksiyon3) viicuda dogrudan hava akisini énler.

» = simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

3.6.6 Turbo sogutma/Turbo 1sitma 2
Turbo sogutma/Turbo I1sitma etkinken ig (inite, oday! hizlica 1sitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiiksek kapasitede calisir.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turbo isitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 29 sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 29 sembolii kaybolur.

i

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda kullanilabilir.

1) Enerji tasarrufu fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
2) Silent Mode fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
3) Wind avoid me fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
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Iclean <%

Unitede kendi kendini temizleme fonksiyonu vardir) ve ic Unitenin isi
esanjoriinii temizler. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen
kokulara yol acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak
dondurup buzu hizlica ¢6zerek ve ardindan esanjorii kurutmak igin sicak
hava kullanarak galisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

> % simgesi goriintilenene kadar = tusunaartardaveya /A, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 20 ila 45 dakika sonra otomatik olarak biter.

3.6.7 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakligini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.

» Isitma modunda, 1 saniye icinde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapali kalir.

Fonksiyondan ¢ikma:
» O tusuna, < tusuna veya baska bir tusa basin.

i

Donma korumasi 6zelligi etkinken ic Ginitenin ekraninda Fp goriintiilenir.

3.6.8  Cocuk kilidi fonksiyonu (5
Uzaktan kumandanin tuslari cocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (] sembolii goriintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (5} semboli kaybolur.

Siiper iyonizer (Temiz hava fonksiyonu) &
Bu fonksiyon secildiginde ic iinitenin bir i¢ bilesenine ener;ji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararli maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
> Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin & tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda & sembolii gériintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» & tusuna tekrar basin.

3.6.9 Kapasite kontrolii ‘f?‘;\
Asagidaki kapasite kontrolii?) secenekleri mevcuttur. Cihazin eneriji
tiiketimini azaltmak icin kapasite kontrolii seceneklerinden ikisi
secilebilir:
Kapasite kontrolii (%100): normal calisma (Kapasite kontrolii
fonksiyonundan ¢ik)
Kapasite kontrolii (%75): enerji tiiketimini %25 azalt
Kapasite kontrolii (%50): eneriji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini secmek icin:

> {}"',\ gorintiilenene kadar = tusuna artardaveya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuslarina basin ve istenen kapasite kontrolii seviyesini
(%100, %75, %50) segin.

» Ok tusuyla onaylayin.

1) Iclean fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
2) Kapasite kontrolii fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
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[i]

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda secilebilir.

3.6.10 Gelismis calisma fonksiyonlari

» Set tusuna basin.

» Fonksiyonu Setveya/\, V tuslariile secin.
- %)) = Uyku modu fonksiyonu
- = Benitakip et fonksiyonu
- 7 = Kablosuz kontrol fonksiyonu

» Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandirilmasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Uyku modu @
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz isitma ve sogutma yogunlugunu azaltr.
Bununiginayarsicakhigi 1 °C degistirilir. [ki saat sonraayar sicakligi 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.
Fonksiyonu etkinlestirmek icin:
» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda @ sembolii goriintiilenir.
Fonksiyonu devre disi birakmak icin:
» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki @ sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) <’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek icin uzaktan

kumandayi mevcut konumda etkinlestirir. I¢ (inite artik bu dl¢imler

referans alinarak kumanda edilir.

» &’ simgesi goriintilenene kadar = tusuna art arda veya A\ ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Beni Takip Et fonksiyonu yalnizca sogutma modu, 1sitma modu ve
otomatik modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglanti kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» > goriintilenene kadar = tusuna art arda veya/\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.
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Ariza giderme
4 Ariza giderme
4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip
soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

> Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve ig iiniteyi tekrar devreye

alin.
Bir ariza giderilemediginde:

> Misteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana

geldiginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

iz  tomel neden

ic inite kapasitesi cok diisiik.

ic inite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan
fan moduna gegiyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic Ginitede ve dis iinitede giiriiltd olusur.

ic inite veya dis iinite toz cikariyor.
Calisma sirasinda koti koku geliyor.

Dis Ginitenin fani siirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, 6ngoriilemez halde veya i¢
linite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru
hareket etmiyor.

Tab. 126

Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri oniindeki engeller, odadaki agik kapilar/pencereler veya odadaki giicli is
kaynaklari nedeniyle i¢ Ginitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

¢ linitede, asiri yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. i¢ iinitenin yeniden baslatiimast icin
3 dakika gegmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olusmasini énlemek igin, i¢ inite calisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bolgelerde, ic ortam havast ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢cdzme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildiginda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiigiinde, ic tinitede giiriiltii olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadr.

Cihazin metal ve plastik parcalari isitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biizilldigii icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. calisma sirasinda baska normal sesler ¢ikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin {izeri ortiilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, ic iiniteyi olumsuz
etkileyebilir.

> ic liniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ¢ iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» iciniteyi devreye alin.
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Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim ¢alismalarindan 6nce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi
onerilmez.

> Pil bdlmesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 3).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiclii ¢oziicli maddeler kullanmayin.

> ic iiniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis lnitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre dis!
birakildiginda temizleyin.

> i iiniteyi kapatin.

ic Ginitenin Gist kapagini yukariya dogru acin.

Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek ¢ikarin (= Sekil 4).
Varsa kiiciik hava filtrelerini ¢ikarin (= Sekil 1, [2]).

Kiiclik hava filtrelerini bir el siiplirgesi ile temizleyin.

Biiyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin
ve golgede kurumaya birakin.

» Kiiclk hava filtrelerini ve blyik hava filtrelerini tekrar takin.

vvVvyywyy

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan dnce:

» Hava filtresini temizleyin.

> i iinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ tinite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

> ic iiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

» Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

» Cihazlari toza kars! koruyun.

5.5  Manuelisletim

UYARI

Usuliine aykiri isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir
Manuel isletim, siirekli kullanim icin ongoriilmemistir.

» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullanilmalidir.
» Sadece kisa siireligine kullaniimalidir.

> ic iiniteyi kapatin.
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» ic linitenin iist kapagini yukariya dogru acin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna gegmeye zorlanir.
- iki kez basildiginda sogutma moduna gegmeye zorlanir.
- Ug kez basildiginda i iinite kapatilir.

» Normal isletime geri dénmek igin uzaktan kumandayi kullanin.

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler icin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara gok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
doniistimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, Griiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistirilmesi ve imha edilmesiicin atik toplama yerlerine
gotiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistiriimesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu tilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi gevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri doniistiirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi igin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢opiine atilmamalidir. Kullaniimis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanicive az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel 1sinma potansiyeli 6751)) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis tinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH W00 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMoBHi no3HaueHHA

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku b6e3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CnoBsa, THM i
BAXXKiCTb HACNiAKiB B pasi HeAOTPMMAHHA NPaBKN TEXHIKK be3neku.

HaBef€eHi HUxue CUrHanbHi CNOBA MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCH B LIbOMY [JOKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA 03Hauae p13nK BUHUKHEHHSA TAXKKUX TiNECHUX YILKOMKEHD
i 3arpo3u Ana XuTTa.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHS TAXKKHUX
NIOACHKKUX TPABM i 3arpo3u N XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae, 110 MOXXe BUHUKHYTU AIMOBIPHICTb TINECHUX
YLWIKOMXeHb NEerkoi Ta CepeaHbOi TAXKKOCTI.

YBArA

YBATA 03Hauae, L0 iCHYE AMOBIPHICTb NOLIKOMXXEHHA MalHa.

BaxnuBa indopmauia

i

BaxnuBa iHdopmaLis 6e3 Hebeaneku Ana Nloaen UM NOLWKOMKEHHS
obnapHaHHs No3HaueHa TakuM iHhopPMaTUBHUM CUMBOIOM.

[onepemKeHHs LLOAO0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
& xonopoareHT R32 y ubomy B1pobi - Le
HU3bKOTOPHOUMH cnabko ToKCHUHMK a3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAUTMCA
@ KBanichikoBaHo 0C00010 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBe[leHHX Y BiANOBIAHOMY NOCIDHHUKY.

Tab. 127

OpAaranTe 3aXMCHi pyKaBHLi Mif Yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHs pODbiT i3 TeXHIUHOr0 0BCNyroByBaHHS.

Mig uac poboTr AOTPUMYITECA BKA3iBOK iHCTPYKLT 3
ekcnnyarakii.
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BOSCH

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 030 TeXHiKH be3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Lla iHCTpyKLifA 3 ekcnnyatayii npu3HayeHa Anf KopUcTyBaua CUCTEMH
KOHOMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO 10TPUMYHTECA BKA3IBOK B YCiX
IHCTPYKLiAX A0 CUCTEMMW. HeaoTPMMaHHS LIMX MPUMKCIB MOXE NPU3BECTH
[0 NOLUKOMKEHHA MaKHa Ta TINECHUX YLLKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebe3neky ans XuTTs.

» [lepen nouatkom poboTy cnif NpounTaTH iHCTPYKLii 3 ekcrinyatauii
yCiX CKNafioB1X cUCTeMM Ta 3beperty ix.

» HeobxiaHo AoTPMMYBATMCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nonepemKeHb.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiM bnok BCTaHOBMIOETbCA BCEPeaUHi byaiBni Ta nigKnouaeTbea
10 30BHilLIHBOTO BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CHCTEMM, HaNpHKNag,
CUCTEM KepyBaHHH.

30BHilLHIM bNOK BCTAHOBMIOETbCA 33 MeXaMu byaiBni Ta MigKnouaeTbes
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHiX DMOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNpHKNaf, CUCTEM KePYBaHHH.

CucTeMa KOHAMLioHYBaHHA NOBITPA NpU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLIMHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [IE BiAXUNEHHS
TEeMMepaTypH Bif BCTAHOBNEHWX 3HAUEHb HE WKOAATb XXMBUM
opraHiamam i matepianam. Cuctema KOHAWLOHYBAHHA MOBITPA He
MiAXOAWTb ANA TOUHOTO HANALLTYBAHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHOT
BO/MOroOCTi NOBITPA.

Byab-Ake iHLWe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 33 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOKOTHCA Ha MOLLKOMKEHHSA, AKi
BUHWKNKM B Pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAUYEHHAM.

MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (MiI3eMHUI NapKiHT, TEXHIUHI

npUMiLLieHHA, 6ankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MadAHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBEAEHMX Y TEXHIUHIM JOKYMEHTaLii.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes xonopoareHT

» Lle# npunap 3anoBHEHUM xonoaoareHToM. [azonopibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 MONYM’AM MOXE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» ®axiBLi cnewianizoBaHoi KOMNaHii NOBUHHI PErynApHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWI OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03PH LLI00 BUTOKY XONOA0AreHTy PETeNbHO
NPOBITPITb KiIMHATY Ta NoBifOMTe daxiBLiB creLiani3oBaHoi
KOMMaHil.

A\ Texniune 0bcnyrosyBaHHa

3pnificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanom 3aMiHW B CUCTEMI
KOHAMLiOHYBaHHA Ta i KOMNOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 10
TpaBMyBaHHA Ntofiei i/abo NoLKOmMKEHHA 0bnagHaHHs.

» PoboTu 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbkK (haxiBLAM
cnewjianiaoBaHOro MigNpUeEMCTBa.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHILIHbOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMW KOHAMLIIOHYBaHHA NOBITPA.

» [lepuu Hix npoBoanTH byrb-AKi poboTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BiAKMIOUITE CUCTEMY KOHAMLIIOHYBaHHSA NOBITPSA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

/\ BkasiBKu wopo ekcnnyarauii cuctemu

HenpaBunbHa ekcnnyartawis CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

OyTH WKIANMBAM ANA 300POB’A.

» He nignaeaiTe opraHiam beanocepeHbOMy BMMBY NOTOKY NOBITPA
MPOTArOM TPMBAMNOrO yacy.

» 3abesneurte, w0b KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoaaLLowo ansa
0cib, 1[0 3HaxoaATbCA Y NPUMILLEHHI, 30KpEMa iNA HEMOBNAT, AiTel,
Ntofen NOXMNoro BiKy, NPUKYTUX A0 NiXKa abo 3 0OMeXeHUMK
MOXMMBOCTAMM.
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[lani npo Bupib

» He BCcTaBnAnTe NpeaMeTH B NpUnag, Lie MoXe NpuU3BecTy 10
TpPaBMyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyarauis npunagy Moxe NPU3BECTH A0 3MEHLLEHHA

MOTYXXHOCTi ab0 0 10r0 NOLUKOKEHHS UM TINECHNX YLIKOMKEHD.

> He nepekpuBaiiTe 0TBOPU NpMAaZy AnA BYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

» 3akpvBaWTe BikHa Ta ABEPI Mif uac ekcnnyarauii.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHBOIO 6/10Ka Bif NOTPANNAHHA BOAM.

» BuKOHYWTE perynsapHy nepeBipKy MOHTKHWX CTIHOK 30BHILLHbOO

bnoka Ha npeaMeT 3HOCY Ta HafliMHICTb KPiNMEHHs.

He HacTynaiTe Ta He KNafiTb Ha 30BHILLIHIA BNOK XXOAHMX NpeaMeTIB.

MiHimi3yHTe piBeHb N1y, Napy1 Ta BONOTOCTi Y MiCLi BCTAHOBNEHHSA

BHYTPILLHbOrO bnoka.

» He BMKOPHUCTOBYHTE NErko3alMucCTi rasu bins npunagis, Hanpuknag
i3 aep030/bHNX HanoHuKKiB.

> fAKwo wocb Typbye y poborti KoHAMLIOHEPa (Hanpuknag, 3anax rapy,
MOLLKOMKEHWI Kabenb), HeraiHo NPUNUHITL eKCnyaTallilo Ta
BiJIKNIOUITb Bifl ENEKTPONOCTAUaHHS.

vy

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPUCTaHHI NEKTPUUHUX NPHNAAIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHIWKX Line#

[lnA 3anobiraHHA HelaCHNX BUNAAKIB | NOLKOMKEHb Npunaay

000B’A3KOBO 1OTPUMYiTECA LMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Lle# npucTpil MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH [1iTW CTapLLUi 8 pokiB, 0cobu 3
0bMexeHUMHU hi3uHUMK abo PO3yMOBHMH 30iOHOCTAMM UK 0cobu bes
[I0CTaTHbOTO0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnanom abo bynu NPoIHCTPYKTOBAHI LLOAO0 EKCNNyaTaLii NpUCTpoto B
beaneuHuit cnocib i ycinomniotoTb, Ky Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He MOBMHHI FPaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO MOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihikoBaHWUM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 Kabenb MepexXeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLD
MOLLIKOMPKEHWH, BiH Nignarae 3amiHi BAPOOHUKOM, CEPBICHOI0 Cyxboto
abo iHIWMM KOMNETEHTHUM (haxiBLEM, 0D YHUKHYTU Hebe3neKu.»

1.3 BkasiBku 8o wi€i iHCTpyKuii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKIHLI L€l IHCTPYKLIT. TEKCT MiCTUTb NOCUNAHHSA
Ha PUCYHKM.

30BHIlLHIM BUIMAL OKPEMUX MOJENE BUPODIB MOXe BiApi3HATUCA Bif,
306paxeHHs, HaBELEHOr0 Y Ljil iHCTPYKLi.

2 JlaHi npo Bupi6

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLis Ta poboyi XapakTepUCTUKM LiIbOro BUPoObY
BiZNOBIAAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOJABCTBY.
BignogigHicTb NigTBEPAXEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHSM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NyNbTa JUCTAHLiHHOTO
KepyBaHHSA

EnekTpoxuBneHHa 2 batapenku AAA
Mexi nocArHeHHn 8m

CUrHany

[onyctuma
Temneparypa
30BHIiLLIHbOIO NOBITPA

Tab. 128

-5°C...60°C
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Exkcnnyarauis

2.3  BHKOPHCTAHHA 3 MYNbLTH-CMINIT KOHAULIOHEPOM

BHyTpiLLHiK Bnok MOXe BUKOPUCTOBYBATHCA Y CUCTEMI 3 MYNBTH-CINIT

KOHAMLjioHepoM. Y TakoMy pasi HaBefieHi HUxue tyHKLii byayTb

JI€aKTUBOBAHI:

+  OyHkUii 3aowamkeHHs eHeprii ECO Ta GEAR

+ CamoouuuieHHs (I clean)

+ Cucrtema 3HnxeHHs wymy (Silent Mode)

*  PyuHuit pexum

+  OyHKUiA BUABNEHHS BUTOKY XONOA0AreHTy

+  ABTOMATMUHHWI PEXWM 3a0LLAIKEHHA eHepril Mif uac pobotn y
pexuMi ouikyaHHa (1 W standby)

2.4  [aHi npo xonogoarext

Llei npunag MicTUTb hTopoBaHi NAPHUKOBI rasM B AKOCTI
xonogoareHty. [punag repMeTHuHO 3aKpuTo. [laHi Npo XonofoareHT,
L0 BifiNOBiAaOTh BUMOraM TexHiuHux ymoB EC N0 517/2014 npo
(hTOpPOBaHi NAPHMKOBI ra3u, BU MOXeTe 3HalTH B IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii npunagy.

[i]

BkasiBKa 11 MOHTaXHHWKa: y pasi JONMBAHHSA XONOJ0AreHTy, 3aHOTy1TE
KiNbKiCTb [101aTKOBOTO 3aMOBHEHHS Ta 3aranbHy KiNbKiCTb XON0A0areHTy
B Tabnuui «[laHi npo xonomoareHT» B iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaradyji.

3 Excnnyarauis

3.1  Ornsp BHyTpiWHbOrO 6NOKa
MoAacHeHHs po puc. 1:

[1]  Nuubosa naxenb

[2]  Micue ans nopatkoBUx (inbTpiB
[3] Nositpanuii thinbTp

[4]  3apHs cTopoHa aucnnes

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] TMoBiTpAHanpaMHa NaHenb

Aucnneii BHyTpilwHbOro 6noka

I_I_/'\

0010033387-001

| Cumeon |MonckenHs

Uucno | HanawTtoByBaHMM NapameTp Temnepatypu

= Nigkniouenta WLANY) aktusosato

K BinobpaxaeTbca Ana neBHUX yHKLIA Nig uac ix
BBIMKHEHHSA. BinobpaaeTbcs, Konu TaiMep BBIMKHEHHS
aKTUBOBAHO, arne BHYTPILLHi BNOK BUMKHEHWI.

OF BinobpaxaeTbea A neBHUX PYHKLIM Nif yac iX BAMKHEHHS.

dF ABTOMATWYHe BiflTaBaHHA aKTUBOBAHO

BP 3axuCT Bifl 3amMep3aHHs aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIM Bnok
YTPUMYE KiMHATHY TeMnepaTypy Ha no3Haulli He Hikue 8 °C.

CL ®yHKLiA camooumLLeHHA akTBHa (I clean)

Ex,Px, Kopa HecnpaBHoCTi («x» — Lie Oyab-AKa Ludpa).

Fx

1) Moxnu1Bo NuiLe 3a AonomMoroto |P-1wio3y, Lo BXOAWTb 10 JOAATKOBUX
KOMMMNEKTYIOUMX.

Tab. 129 Cumsonu Ha Oucnnei

BOSCH

3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLIHHOIO KEPyBaHHA

KHonKH Ha NynbTi AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

O
o
G-

0010056296-001

MepemuKay yBiMK./BUMK.

BcraHoBneHHA pexumy poboTi
EHeproowagH1i pexum

MeHto

NinTBEpokeHHsA BUbOPY

HanawTyBaHHA TanMmepa

3b6inbLueHHA TeMnepatypu

3MeHLLEHHs TeMnepaTypu

YacToTa obepTaHHs BEHTUNATOPA
KonuBaHHA Y ropu3oHTanbHii/BepTUKanbHii

Q%<>@gm®ueﬁ

6

NOWMHAX
& MepLIOKNacHMil ioHi3aTop
Turbo Pexum "Typbo"

Silent TUXWI PEXUM

Pexxum cHy | HiuHui pexxum pobotu
& 3axucT Big Aited

Tab. 130 Kronku Ha nmynbTi OUCTaHLIRHOrO KepyBaHHA

Lucnneit nynbTa AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA

‘@»:—8—:«-:1:—9%

_Auto Cool Heat Fan
I El‘ QG @ @Iﬁh

ON OFF

llllll%R“
%

= & —=mmn D @

=)

SRS

@¢¢RJ'U‘

@7

?

) Q @m

< J

0010056294-001
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P T

Pexum p060TM aBTOMATUUHKM PEXnM

* Pexum poboTu: oxonomKeHHs
Se Pexum poboTu: onaneHHs
G Pexum poboTu: pexxum ekcnnyarallii 6e3 yTBopeHHs
KOHpeHcaty
A Pexum poboTu: BeHTUNATOP
2 g 3agaHa Temneparypa
Q. YBIMKHEHHA 33 TaMEPOM
B BUMKHEHHS 3a TaitMepom
@ HancunaHa curHany
& 3axucT i aiten
LU PiBeHb 3apsay enemMeHTa XUBNEHHA
°C/°F/ HapucnneiBinobpaxaeTbca: 3anaHatemMneparypa, %
%RH BiAHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA, Tanmep.
- THXHit pexum
A - UYacrora obepTaHHA BEHTUNATOPA
(& ABTOMaTUUHUH PEXMUM BEHTUNATOPA
) Pesxum "Typbo" BeHTURATOpa
3 Os KonuBaHHA y BepTUKaNbHiM NNOLWMHI—

ABTOMATUUHWUM PEXUM

= KonnBaHHA y ropu3oHTanbHik NNOLWKHI—
ABTOMATUUHWUM PEXUM

= MoTik NOBITPA CNPAMOBYETHCA HE HA MEHE

e lepLioknacHum ioHi3aTop
HiuHuni pexum poboTu

<% I clean

2 Cniay¥ 3a MHOIO

s YBiMKHEHHA/BUMKHeHHA LED-mucnnes Ta aymepa
CHrHany TPMBOTH

Y KOHTPONb NOTYHOCTI
Qj EHeproolanHni pexum
BinobpaxeHHs dyHKLii be3agpoToBoro perynatopa
Tab. 131 CumBonu Ha Oucninei nynbTa OUCTaHLiHOIO KepyBaHHA

3.3 BuKopHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA
Mexi ocArHEeHHS CUrHany cTaHoBNATb 8 M. O6’eKTH, L0 3HAX0AATLCA
Ha LwnsAxy, abo BUKOPUCTAHHA NEBHUX NOMIHECLIEHTHWX laMn y Ti camin
KiMHaTi MOXYTb BNAIMBATH Ha Nepefauy CMrHany.

» CnpsaMy#Te NynbT AMCTAHLIMHOTO KEPYBaHHA Ha BIKOHLIE OTPUMAHHSA

CHrHany Npunaay Ta HaTUCHITb NOTPIBHY KHOMKY.
Mpuvnag B1MaacTb 3ByK "Nin" NicnA OTPUMaHHA CUTHanNy.

YBATA

®yHKLiOHYBaHHA MyNbTa AMCTAHLIHOTO KepyBaHHSA MOXe by Ty

HEKOPEKTHWM Mif BNIMBOM Taknx 06CTaBHH.

» He nignasanTe NynbT AUCTAHLIMHOIO KEPYBAHHA BNIMBY NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB.

» He knapitb NynbT AUCTaHLiIMHOTO KepyBaHHA bina cuctemu
ONaneHHA.

» 3abeaneute 3aXMCT NynbTa AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA Bif BONOTM Ta
yaapis.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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34 HanawTtyBaHHA 0CHOBHOI0 peXxumy pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA bnoka
» [11A BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Broka HaTCHYTH KHonKy (O
Bnok nouHe npawoBaTh y HanawToBaHOMY PEXHMi POBOTH.

HanaluTyBaHHA MOXHa BUDPATH TAaKOX 32 BAMKHEHOr0 bnoka.
HanawtyBaHHs 36epiratoTbea y 6noui, Kpim Toro HanalTyBaHHA
3bepiralTbCA TaKoX Y Pasi BiKNIOUEHHA eNeKTPOMNOCTauaHHs.

]

Micns BUMKHEHHA DNOK 3aMULIAETbCA B PEXUMI OUiKYBaHHA. 3aBAAKK
iHTeNeKTYanbHii TeXHONOT il BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS B PEXUMI
OYiKyBaHHS aKTUBYETbCA aBTOMATUUHMM PEXNM 3a0LLa[KEHHA EHEpTil
(1 W standby).

ABTOMaTHUHHIA PEXUM

B aBTOMaTMuHOMY pexuMi bnok aBTOMATUUHO NEPEMMUKAETLCA MiX
PEXMMaMK ONaneHHa Ta OXONOMKEHHS ANA NIATPUMAHHA NOTPibHOT
Temneparypu.

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY <5
(3.

» Bubparv notpibHy Temnepatypy kHonkamn A 1aV.

i

B aBTOMaTMUHOMY PEXHUMi HEMOX/IMBO PErYNIOBATH UacToTy 0bepTaHHA
BEHTUNATOPA.

JIOKM Ha AUCNNE( He 3'ABUTLCSA

PeXXMm 0XonompKeHHA
> Ki,ﬂbKa pa3iB HaTUCHYTH KHOMKY
X
» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkamu A 1a V.
» Hatuckatn kHonky J [okw He byne BCTaHOBNEHO NOTPibHY
LIBMAKICTb NOBITPA.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTbCA

Pexxum BeHTHRATOPA

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY
A .

» Hatuckath KHonky J& AOKM He byae BCTaHOBNEHO NOTPiBHY uacToTy
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

B pexu1Mi BEHTUNATOPA HEMOXNHUBO HanallTyBaT abo BinobpasuTu
Temneparypy.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTLCSA

Pexum ocylueHHs
» Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY <

G

]

YacToTty 0bepTaHHA BEHTUNATOPA B PEXMUMI eKCrinyaTallii be3 yTBopeHHs
KOHAEeHCaTy HEMOXNHUBO BifperyntoBary abo Binobpasuty.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTbCA
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Pexxum HarpiBaHHA
> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOTKY = [I0KW Ha MCTINEi He 3'ABMThCA

A

» Hanawrysatu noTpibHy Temneparypy 3a4onomoroto khonok A\ 1a'Vv

» Hatuckatu kHonky J [0KM He byie BCTaHOBNEHO NOTPibHY uacToTy
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

i

Y pasi 3aHa[To HM3bKOI TEMNePaTypH 30BHILLHBOIO NOBITPA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMMW KOHIULLIOHYBAHHSA NOBITPA MOXe byTH
HenoCTaTHA. PEKOMEHI0BaHO Nif'efHaTX A0AATKOBE KEPENo Tenna.

3.5  HanawryBaHHA TaiiMepa

Taimepy BBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHA MOXHa HanaluTyBaTu Ha uac Bif 0
00 24 roguH, ans nepiuux 10 roauH i3 kpokom 30 XBUNKH, a NOTIM i3

KpokoM 1 roguHy. B pasi HanawTtyBaHHA O roanMH TaMMep CKaCOBYETbLCA.

HanawryBaHHA TaliMepa BBiIMKHEHHA

» Hatuckaite kKHonky (O, IOKHW He 3'ABUTLCA CUMBON g%

» HatucHitb kHonky A\ abo V, 106 BCTaHOBHTH NOTPIOHMI uac.
Uepes HeBENWKMI NPOMIXKOK Uacy HanawwTyBaHHs byayTb
aKTUBHUMM.

HanawTyBaHHA TaiMepa BAMKHEHHA

» Haruckante kHonky (O, IOKK He 3’ABUTLCA CUMBO g?F

» HatucHitb kHonky /A abo V, 1106 BCTaHOBHTH NOTPIOHMI uac.
Uepe3s HeBENWKMI NPOMIXKOK Yacy HanawTyBaHHs byayTb
AKTUBHUMMU.

CKacyBaHHA Talimepa
» (Qbepitb 3a 4onomoroio kHonkk (O BifNOBiAHUI Talmep.
» BcraHosiTb 0.0 roguH.

Uepe3s KopoTKui uac TanMep byme ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TalimepiB

06uaBa TaitMepy MOXNMBO HanallTyBaTH OAHOUYACHO. KoxeH 3 TaimepiB
MOXXHa 3anporpamyBaTh TakuM UMHOM, LoD BiH aKTMBYBABCA Nepes
iHLIMM.

» HanawTyiTe TaiMepy BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.
HanawrysaHHsA KOMBiHYI0TbCA aBTOMATUUHO.

[ToTouHui vac 13:00rop
HanawTtyBaHHA TaiMepa BBiIMKHEHHS 4,0 rofnHu

HanaryBaHHA TaliMepa BUMKHEHHA 8,5 roauuu
Yac BBIMKHEHHA 17:00 rog
Yac BUMKHEHHSA 21:30r0p

Tab. 132 [lpuknad

i

HeMoxnu1Bo 3anporpamyBati TaiMepy BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA Ha
eKcnnyartaliito npunafy 3 pisHWMK TemnepaTypamu ado iHLWUMK
HanalTyBaHHAMM.

BOSCH

3.6  IHwi dyHKuii

o
)

3.6.1 HanawTtyBaHHA (hyHKLii KONUBAHHA -

YBATA

AKLLO NPOTArOM TPMBAOr0 YaCy Xanto3i 3HaAX0AATLCA Y HAMHUKUOMY
MONOXEHHI B PEXMUMi OXONOKEHHA, MOXE YTBOPUTUCA KOHAEHCAT.
PerynioBaHHA NOBOPOTHMX Xanto3i PyKoto MOXe CPUUMHUTH
MOLIKOKEHHS.

» [1nA perynioBaHHs NOBOPOTHMX Xanio3i BAKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO
NyNbT AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHS.

DYHKLLi10 KONMBAHHA MOXHA aKTUBYBATW Y BEPTHKaNbHil abo
TOPU30HTANbHIM NNOLWKHI (= 2).

ABTOMaTHUHHIi PeXKMM KONWBaHHA Y BepTUKanbHii nowwmHi (eropy/

BHHU3) i

» HatucHyTH KHOMKY %
Ha nucnnei nynbTa AMCTaHUiRHOrO KepyBaHHs byfe Binobpaxarucs
CUMBON—|§.

[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUYHOIO PEXMMY KONTMBAHHA Y BEPTUKANbHIN
NOLLMHI:
» 3HOBY HATUCHYTH KHOMKY s .

ABTOMaTHUHHIA PEXXUM KONMBAHHA Y TOPU3OHTaNbHiil NOLWMUHI
(eniBo/BnpaBo)
» [1nA aKTUBaLii aBBTOMATUUHOIO PEXMUMY KOMIMBAHHA Y FTOPU30HTaNbHIN
NOLLUMHI HATUCHYTW 1 YTPUMYBATH 2 CEKYHAN KHOMKY =
Ha ncnnei nynbTa AMCTaHLiMHOrO KepyBaHHs byfe Bigobpaxarucs

cumeonSe.
J[ins ckacyBaHHA aBTOMaTMYHOIO PEXMMY KOTIMBAHHSA Y FOPU3OHTANbHY
NOLLMHI:
o . wJ
» 3HOBY HATUCHYTWI YTPUMYBATH [1Bi CEKYHIN KHOMKY s .

]

Min uac BBIMKHEHHA bnoka nonepeaHin KyT NOBOPOTHUX Xanto3i byne
aBTOMATMUHO BiIHOB/NEHO.

3.6.2 BBiMKHeHHA/BUMKHEHHA AUCNNeA Ta 3yMepa CHrHanisauii
(Mute Mode) =%

[inA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA iUCTNEN BHYTPILWHBOTO broka Ta 3ymepa

CUrHanisatli:

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' [0 noABK Ha
JUCrnei nikrorpamu =,

» [inA ninTBEpmKeHHsA BUOOPY HAaTUCHYTH KHOMKY OK.

[ns BinobpakeHHA NOTOUHOI KIMHATHOI TEMNepaTypu:

» HaTtucHyTM W yTpUMyBaTH NpoTAroM 5 cekyHa kHonky Silent.

[lna BinobpaxxeHHs 3aaaHoi TeMnepaTypu:

» HatucHyTH i yTpUMyBaTH Lie NpoTarom 5 cekyHa kHonky Silent.

3.6.3  OyHKuia 3a0wWamKEHHA eHepril
HaBefeHy HWXKue (yHKLi0 3a0LLaMKeHHA eHepri'l'l) MOXHa BUbpaTu Ha
npvnagi:

EHeproowiagHuii pexum @
Bnok aBTOMaTMUHO 3MEHLLYE CNIOXMBAHHA eHeprii, NiATPUMYouM
noTpibHy KiMHaTHY TeMnepaTypy.
» [InA aktMBaUii L€l doyHKLLT HAaTUCHYTH KHOI'IKyQ].
Ha aucnnei nynsta aucTaHUiHoro kepyBaHHs byae inobpaxartucs
cumBon /.

1) OYHKLUIA 3a0WaKEHHA eHepril He[OCTYMHA Y MYNbTUCTNIT-CUCTEMI.
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i

EHeproowagHuit peXum MOXXHa BUOPATH TiNbKK B peXnUMax
OXONOMKEHHA abo onaneHHs.

AKLLO HATUCHYTH KHOMKY ), EHeproowagHuiit pexxum byne
BUMKHEHO.

3.6.4 Silent Mode <~

La beHKLl,iFll) 3HUXKYE LUYM, L0 CTBOPIOKOTb BHYTPILLHIM Ta 30BHILLHIN
Bnoku nig uac poboty. Lie 0cobnmMBo KOPUCHO BHOUI, AIKLLO BaM NOTPIOHO
nposABUTH TypbOTY NPO CBOIX CycipiB.

» [1nA akTvBaLi i€ PYHKLLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexxumy Silent.

Ha aucnnei nynsTa AMCTaHUinHOrO KepyBaHHA byne Binobpaxatucs
cumon<-.
BUMKHEHHA doyHKLii:

» HatucHyTu kHonKy Silent we pas.
Cvmeon <= Ha NynbTi AUCTaHLiRHOIO KepyBaHHA 3racHe.

]

UacToty obepTaHHs BEHTUNATOPA BHYTPIiLIHBOrO bnoka byae 3MeHLweHo
[0 MiHiManbHoOro piBHA. Y pasi BCTaHOBNEHHS BinbLUOi WBKAKOCTI
obepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLIHBOTO Boka (hyHKLit0 ManoLymMHOro
pexumy byne BUMKHEHO.

Konu 6nok npautoe B ManowwyMHOMY pPeXuMi, Moxe byT HEMOXNMBO
JOCAITY NOTPIOHOT NOTYXXHOCTI OXONOMKEHHS/TENNONPOAYKTUBHOCTI,

OCKinbKH Komnpecop 30BHiLIHBOrO bnoka npautoe 3 HU3bKOK YaCToTOH.

3.6.5 Wind avoid me (dyHKuia Henpamoro notoky nosirpa) =

E] d)yHKLl,iﬂz) 3anobirae CnpAMOBYBaHHIO NOTOKY MOBITPA

be3nocepeHbo Ha TiNo NIOANHK.

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 nosBK Ha
aucnnei nikrorpamu 2.

» [Inf nigTBepmKeHHs BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

]

LA dyHKLLiA AOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHS, OCYLLEHHSA Ta B
PeXMMi BEHTUNATOPA.

3.6.6 Pexum "Typ6o" oxono.qx(euuﬂlonaneuuﬂ@

Y pasi akTvBaLlii pexumy "Typbo" 0XonomKeHHA/onaneHHaA BHYTPILLHIA

6ok npotarom 30 XB NPaLlOE 3 MAKCUMaNbHO NOTYXKHICTIO ANs

LIBMAKOTO HarpiBaHHA/0X0NOMKEHHA NPUMILLIEHHS.

» OXONomKeHHA B pexumi "Typbo": BBIMKHYTH PEXUM OXONOMKEHHS |
HaTUCHYTH KHonky Turbo.

» HarpiBaHHs B pexxumi "Typ6o": BBIMKHYTH PEXMM OManeHHs i
HaTUCHYTH KHonky Turbo.
Ha aucnnei nynsta AMCTaHUiRHOMO KepyBaHHA byne Binobpaxatucs
cumBon 2y .

BUMKHEHHA doyHKLii:

» HatuchyTv kHonky Turbo we pas.
CumBon 2 Ha nynbTi AMCTaHLIRHOTO KepyBaHHA 3racHe.

]

Lla chyHKLiA AOCTYNHA TiNbKK B PEXMMaX OXONOoaKeHHs abo onaneHHs.

1) ®yHkuia Silent Mode HegocTynHa y MynbTUCINIT-CUCTEMI.
2) OyHkuis Wind avoid me HefocTynHa y MynbTUCNIT-CUCTEMI.
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Iclean <%

Brok ocHalleHo dyHKuie CaMOOqVILLlEHHFIB) TeNNoodMiHHMKA
BHYTPIiLIHBbOrO bn1oKa. PyHKLiA CaMOOUMLLEHHS NPU3HAUEHa ANs
BUOANEHHA Nuny, bpyay Ta MacTUNa, Lo MOXYTb CPUUMHUTH
YTBOPEHHA HENPUEMHOTO 3anaxy. Mp1HLM fii: cnouaTKy akKTUBYETbCA
aBTOMaTWUHe 3aMOPOXYBaHHA, NOTIM BinbYBaETbCA LIBUAKE
PO3MOPOXKYBAHHS, MiCNA Y0ro TenNoobMiHHUK BUCYLLYETLCA 3a
JI0MOMOTO0 FapAyYoro NoBiTPA, BHACMIAOK UOro Lii 3abpyaHeHHs
e(heKTUBHO BUAANAKTbCA.

» Kinbka pa3is HaTUCHYTU KHONKY = abo kHonku A\, V' [0 nofBK Ha
aucnnei nikrorpamu <><<§.
» [Ina ninTBepaxeHHs BUOOPY HaTUCHYTH KHOMKY Ok.

[i]

Konu yHKLiA cCaMOOUMLLEHHS aKTUBHA, Ha AMCNNET BHYTPILIHBOMO
bnoka Bigobpaxaerbca CL. CaMoOuMLLEHHA 3aBEPLUYETHCA
aBTOMATHUHO uepe3 20-45 XBUNUH.

3.6.7  3axucr Bip 3amep3aHHA (8 °C Heating)

3axuCT Bifi 3aMep3aHHA MOXXHA aKTUBYBATH [/1A1 YTPMMAHHA KiMHATHOI

TeMnepaTypu Ha nosHauui Big 8 °C.

» Y pexumi onaneHHa 2x HaTUCHiTb NPOTATOM 1 cekyHau KHomky V .
lMpunap He NpawoBaTUME, [IOKM TEMNEPATYPa He ONYCTUTLCS HUXUe
8°C.

BUMKHeHHs thyHKLii:

> HarucHyTv kronky (O, <= abo byab-AKY iHLLY KHOMKY.

]

Konu chyHKLis 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHA akTUBHA, Ha AUCnel
BHYTPiLIHbOro bnoka BinobpaxaeTbea Fp.

3.6.8  dyHkuil saxucry sig gitel (5
3a10MoMOroto (yHKLIi 3aXMCTY Bif AiTel MOXHa 3abNoKyBaTH KHOMKK
NyNbTa AUCTAHLIMHOO KepyBaHHS.

[ins akTuBaUii dyHKuii:

» OAHOYACHO HATUCHYTW W YTPUMYBATH MPOTATOM 5 CeKyHA KHOMKK
Turbo Ta Sleep.
Ha aucnnei nynbta [uCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byne Binobpaxarucs
CUMBON (T -

[ns neakTvBaii dyHKuii:

» OAHOYACHO HATUCHYTW W YTPUMYBATH MPOTATOM 3 CEKYHA KHOMKK
Turbo Ta Sleep.
CWMMBON [T Ha NyYNbTi AUCTAHLIAHOTO KEPYBaHHSA 3racHe.

NepuwoknacHuii ioHisatop (PyHKuia cBiXoro nositps) &
Y pasi Bubopy wi€i hyHKLiT Ha BHYTPILLIHi KOMMOHEHTW BHYTPILLHBOTO
bnoka byne nogaHo eHeprito i BUBINbHEH ioHK byyTb PO3MOBCIOMKEH B
NPUMILLEHHI ANA 3HELIKOAKEHHA 3abPYAHIOBAUIB NOBITPA, TaKUX AK
nNicHABA, BipyCH Ta anepreHu, Wob NoKpaLLmMTH AKICTb NOBITPA B
NPUMILLEHHI.
» [Ins akTuBalii uiei dyHKLiT HaTUCHYTH KHonKyF.
Ha mcnnei nynbTa AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byae Bigobpaxarucs
cumMBons=.

BUMKHeHHs thyHKLii:
» 3HOBY HaTUCHYTH KHOMKY &=.

3) OyHkuis | clean HegocTynHa y MynbTUCANIT-CUCTEMAX.
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3.6.9 KoHTponb notyXHocTi 'ln;]‘;\

JlocTynHi onuii KOHTPONIO NOTYXKHOCTI*/ HaBeeHO HUXue. [Ans

3MEHLLEHHA CNOXWBAHHA eHeprii Np1NagoM MoXHa BUbpath Bi onuii

KOHTPOIO MOTYXKHOCTi:

+  KouTtponb notyxHocTi (100 %): 3BMuaiiHa ekcrnnyaratjis
(ckacyBaHHA (YHKL|T KOHTPOMIO NOTYXHOCT)

+  KoHTponb noTyXHOCTi (75 %): 3MEHLUIEHHA CMIOXWBAHHA
enekTpoeHeprii Ha 25 %

+  Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLIEHHA CMIOXWBAHHA
enexktpoeHeprii Ha 50 %

1)

[ina Bubopy NoTpibHOT ONLLT KOHTPONIO NOTYXKHOCTI:

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHomnkn /\, V' 10 nosBu Ha
Aucnnei nikrorpamu 7.

» [linTBEPANTH, HATUCHYBLUK KHOMKY OK.

» 3apgonomoroto kHomok A 1a V' Bubpartu noTpibHui piBeHb
KOHTpOMo noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [liaTBepanTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

]

DYHKLit0 KOHTPONIO MOTYXKHOCTi MOXHA BUOPATH TiNbKK B PEXMMI
OXONOMKEHHS.

3.6.10 [opatkoBi po6oui chyHKuii
» HatucHiTb KHoMKy Set.
» ObepiTb hyHKLI0 33 AOMOMOrOH KHOMKK Set abo kHomok A\, V.
- &) = hyHKuin pexumy ouikyBaHHA
- K = tyHKuia "cnipy 3a MHol"
- 7 = (hyHKLin 6e38POTOBOrO KEPYBaHHS
» [Ina nigTBepaKeHHs BUOOPY HATUCHITb KHOMKY OK.
3aBepLieHHs dyHKLii:
» [10BTOPITb BULLE3A3HAUEHI KPOKH.

HiuHuit pexxum pobotu (@

Lla yHKLinA NpU3HaUeHa anA 3a0LLamKeHHs eHeprii nifg yac nepepsu B
poboTi. Uepes roauHy npucTpiit Harpisae abo 0XONOMXYe MEHLL
iHTeHCMBHO. [1nA UbOro 3aaaHa Temneparypa amiHioeTbes Ha 1 °C. Uepes
[ABi rOAMHM 3a[jaHa Temneparypa 3MiHIeTbeA wwe Ha 1 °C. Motim
NiATPMMYETHCA HOBE 3HAUEHHA TEMNEPATYPU.

[ing akTuBaUii (yHKLii:

» HaTuCHYTH KHOMKY HiuHOro pexwumy Sleep.
Ha mucnnei nynbta AMCTaHLiAHOMO KepyBaHHs byae Binobpaxarncs
cumson (S .

[na neakTtveallii hyHKuji:
» HatuCHYTH KHOMKY HiuHOro pexxumy Sleep Lie pa3 abo uepes 8 roguH

eKcnyarallii neperTy B HiUHWI pexxum poboTy.
CumBon Ha NyNbTi AMCTAHLLIMHOTO KEPYBAHHA 3racHe.

i

Lis chyHKLiA He AOCTYNHA B peXuMi ekcnnyatalii 6e3 yTBopeHHs
KOHAeHcaTy abo B pexxuMi BeHTUnATopa.

1) DyHKLiA KOHTPOMIO MOTYXXHOCTI HEROCTYMHA Y MYNTUCTINIT-CUCTEMI.

BOSCH

dynkuia "Cnigyi 3a mHoio" (Follow Me) &’

OyHKLiA aKTUBYE NYNbT AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHSA B MOTOYHOMY MicLli
[ANA BUMIPIOBAHHA TEMNepaTypH 3 iHTepBanom 3 XBUNMHKU. KepyBaHHs
BHYTPILLHIM 6n10KOM Hapasi 3AiHCHIOETHCA 3TiAHO 3 UMK
BUMIPIOBAHHAMM.

» KinbKa pasis HaTUCHYTH KHOMKY — abo kHonkn A\ 1aV/ 10 NoABK Ha
avcnnei mikrorpamu 2.
» [ina ninTBepaxeHHs BUOOPY HATUCHYTH KHoNKy OK.

]

®yHKLis "Cniny 3a MHOK" OCTYMHA BUK/MIOUHO B PEXMMAaX
OXONOLPKEHHA, ONaNEHHA Ta B aBTOMATUUHOMY PEXMMI.

dyHkuia 6e3gpoToBoro perynaropa >

Lla chyHKLiA NpU3HAUeHa Ans BCTAHOBNEHHA 3'€iHAHHA 3a 10NOMOrot0

WLAN. AKuo Ha bnoui He BinobpaxaeTbcs dyHKLjA:

» Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkn A\ 1aV/ 10 N0ABK Ha
auennei nikrorpamy 2

» [ina ninTBepaxeHHs BUOOPY HATUCHYTH kHONKY OK.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

4.1  Inpukauis HecnpaBHocreii (Self diagnosis function)
AKLWo nif yac ekcnnyaradii BUHMKAE HECMIPABHICTb, CBITNOAIOAN
bnumatumyTb NpoTArom TpUBanoro yacy abo Ha gucnnei Binobpasutbea

Kop, HecnpasHocTi (Hanpuknaa, EH 02).

AKLIO HeCnpaBHiCTb TPMBAE NMPOTATOM binbL Hix 10 XBUAKH:
» [IpUNK1HITb ENEKTPOXMBIEHHA HA IEAKMI UacC Ta 3HOBY YBIMKHITb

BHYTPILLHIN 6nokK.
AKLLO HeCnpaBHICTb He yCYBa€ETbCA:

» 3artenedoHyite 40 cnyx6u 3 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBifOMTe

KOA HECMPABHOCTI, a TaKOX JaHi npunaay.

4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

AKLWO nif yac ekcnnyarauii BUHUKAKOTb HECIPABHOCTI, fIKi He BAAETbCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHyiite 40 cny6u 3 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBifOMTe

MPO HECMPABHICTb, @ TAKOX AaHi NpUnagy.

Hu3bka NOTYXKHICTb BHYTPIlLHBbOTO bIOKa.

BHYTpiLLHii Bnok He BMMKAETLCA.

Pexxnm poboTn NnepeMUKaETbCA 3 OXONOMKEHHS
UM OnaneHHa y pexum "TinbKu BeHTURATOP".

BHyTpiLHii bnok Bupobnse binnit TymaH.

BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIK 6NOKK BUPODNAIOTL
6inui TymaH.

BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BNOKK YTBOPIOIOTL
LyM.

BHyTpiLwHi abo 30BHILLHIM Bnoku BUAYBaKOTb
nun.

lMoraHu# 3anax nig yac ekcnayartatii.

BeHTMRATOP 30BHILLHBOTO HN10Ka He NpaLe
NpPOTArOM TPMBANOTO yacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
ekcnnyarauis abo BHYTPiLLHiM BNoK He
BiAnoBigae.

HanpamHuit NoBiTpAHKUIA KOXyX abo xantosi ans
CNPAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA PyXaloTbCA
HenpaBUbHO.

Tab. 133
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BcraHoBneHa Temneparypa Bucoka abo Hu3bka.
MoBiTpAHKUI hiNbTP 3abPYAHEHO Ta HOro HEODXiAHO OUMCTHTH.

HecnpuATnuBI 30BHiLLHI YMOBHM AN BHYTPILIHbOrO BNoka, HanpuKnaa, yepes nepeLLKoau nepen
0TBOpaMW NpUNaay Ansa noeiTpA, Uepes BiKpHTi Bepi/BikHa abo uepes CUNbHI Kepena Tennay
KiMHaTi.

AKTMBOBAHO PEXMM 3HUKEHHA PiBHA LLIYMY, AKWI NepeLLKomKae poboTi Ha NOBHIN NOTYXXHOCTI.

BHyTpilLHiN 61Ok Ma€ MexaHi3m 3aXKCTy Bifl nepeHaBaHTaXeHHs . [lepe3anyck BHYTPiLLHbOro broka
MO>Xe TPMBATH 10 3 XBUNUH.

EnemeHTH X1BNEHHA NyNbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHEHO Tarmep.

BHyTpiLLHii Bnok 3MiHi0e pexxum poboTh ana 3anobiraHHA 3amMepaaHHIo.
BcTaHoBNEHOI TEMNEPATYpU THMUACOBO AOCATHYTO.

Y perioHax 3 nigBMLLEHOK BONOTICTIO Uepe3 BENKKY PiSHULIIO TEMMEepaTyp Mix NoBITPAM B
NPUMILLIEHHI Ta NOBITPAM, IO BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHA, MOXE YTBOPUTUCA Dinui TyMaH.

AKLLO nicns aBTOMATMUHOTO BiaTaBaHHs be3nocepefHbO 3anyCKAETbCA PEXMM ONaneHHs, uepes
NigBHLLEHY BONOTICTb MOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binuii TymaH.

LLym y BHYTpilIHbOMY BRoLi MOXe BUHMKATH, AKLLO PELLITKA Xanko3i AN NoBIiTPAHOro NOTOKY
MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOXKEHHA.

TWXKMK CBUCT Nif yac ekcnnyatadii € HOPMOI0. BiH CIPUUMHEHMI NOTOKOM XONOA0AreHTy.

MnUCK MOXe BUHWKATH, OCKINbKK MeTaNnesi Ta NNacTMKOBI AeTani npunay po3LWwMpiolTbea abo
CTUCKYIOTbCA Mifj YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHA.

30BHiLLHIY BNOK Mif yac ekcnnyatallii BUAAE M iHLLI 3BYKH, LLIO € HOPMOIO.

B pasi BMBeEHHA CUCTEMM 3 eKCMNyaTaLlii NPOTArOM TPMBAMION0 Yacy Y HEHAKPUTUX MPUNafax MoXe
HaKOMWUUyBaTMCA NUN.

lMoraHi 3anax1 MOXyTb NPOHUKATH Y NPUNAAM 3 MOBITPA Ta PO3MNOBCIOAXKYBATUCA fani.
MoBITPAHMI (hinbTp MOXKE BYTW BKPUTHI NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

3anna 3abe3neueHHs oNTMMaNbHOI eKCRyaTallii perynioBaHHs BEHTUNATOPA BifibyBa€eTbCA Mo-
pi3HOMY.

Mepelukoay Bif BULWIOK MOBINbHOIO 38'A3KY ab0 30BHiLLHIX NiACHNIOBAUIB CUrHANIB MOXYTb
BM/IMBATH Ha BHYTPILLHIM BNOK.

» Bigkniouitb BHYTPILLHIK BNOK Ha KOPOTKMI Yac Bifj €NEKTPONOCTAaUaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHuit noBiTpAHKUIA Koxyx abo xantosi byno BiaperynboBaHo BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
HenpaBHNbHO.

» BWMKHITb BHYTPILLHI/ Bnok Ta nepeBipTe NPaBUNbHICTb iKcalii KOMNOHEHTIB.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ bNOK.
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TexobcnyroyBaHHA

5 TexobcnyrosyBaHHA

A OBEPEXHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» [leplu Hix BUKOHYBATH byab-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL ENEKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKM 3 TeXHIUHOro 006CNYroByBaHHS, HEHABE/EHi B Uil IHCTPYKL,
MOXYTb BUKOHYBATH NuLLE haxiBLi CreLianiaoBaHoi KOMNaHii.

5.1  3amiHa eneMeHTiB XXMBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xu1BneHHa AAA. He pekoMeHayeTbCA

BUKOPWCTOBYBATH ENEMEHTH XKMBNEHHA, AKI MOXXHa Nepe3apamKary.

> 3HiMiTb KPULLKY BiACiKY AN eNeMeHTIB XuBNeHHa (= Puc. 3).

» BcTaHOBITb HOBI €NeMeHTH XUBNEHHA. [loTPMMYHTECS NPABUNBHOT
MONAPHOCTI.

» BCTaHOBITb KPULLKY BiACIKY ANA €NEMEHTIB XKMBNEHHS.

5.2 UMweHHA npunagy Ta nynbTa AUCTaHLiHOTO
KepyBaHHSA

YBATA

MowKomKeHHA NpUNagy Yepes HenpaBHNbHe YHLLEHHA!

» He ninnasaiite beanocepenHbOMY ONPUCKYBaHHIO ab0 NONUBAHHIO
BOOH0.

> He BUKOpPUCTOBYTE rapauy Boay, abpasnBHi M1ioui 3acobu abo
CUNbHi PO3UMHHMKH.

» [1ns OUMLLEHHA BUTPITb BHYTPILLHIM BNOK Ta NYNbT AUCTaHLIMHOTO
KepyBaHHA M'AKOI0 TKAHMHOIO.

» 30BHiLLHi BIOK MOXYTb OUMLLYBaTH NMLLE haxiBLi cnewianizoBaHoi
KOMMaHil.

5.3  UuweHHa nosiTpsaHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTpsAHUI iNbTp MoXe AehOPMyBaATUCS Nif BNAUBOM NPAMMUX

COHSAUHWX NPOMEHIB.

» He nignaBanTe NOBITPAHWA INLTP BNNIMBY NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB.

lpoBoAbTE YMLLEHHA NOBITPAHWX PINLTPIB Pa3 Ha 2 THXKHI, a TAKOX
nepes BUBEAEHHAM 3 eKCrnyaTaLllii Ha TpUBanMM yac i nicna Hboro.
» BMMKHITb BHYTPILUHI BNOK.

» BinkuHbTE Bropy BepxHi KOPMyC BHYTPiLIHLOr0 bnoka.

» HaTWCHiTb Bropy Ha NOBITPAHWI HinbTp Ta BUTATHITL Horo (=
Puc. 4).

3a HaABHOCTI 3HiMiTb AoaaTkoBi dhinbTpu (= Puc. 1,[2]).
BuKkoHalTe unLeHHs 0AaTKOBMX (DINLTPIB 33 AONOMOTOL PYYHOTO
nunococa.

[pomuitTe BENUKKUI NOBITPAHMI INLTP TENMOK BOLOH0 3
BUKOPUCTAHHAM M'AKOTO 3aC00y 17 UMLLEHHS Ta BUCYLUITb Y TiHi.
» BcTaHOBITb A0AATKOBI Ta OCHOBHUH NOBITPAHI (iNbTpy.

vy

v

5.4 BuBefieHHA CHCTEMH 3 eKcninyaTauii npoTArom
TPUBaANoro yacy

lMepLu Hix BUBECTH NPMNag 3 ekcnnyaradii Ha TPMBANWA uac:

» BMKOHaWNTE UMLLIEHHA NOBITPAHOIO iNbTPa.

> AKTUBYWTE CAMOOUMLLIEHHA BHYTPILIHBOTO 6110Ka 3a [ONOMOroio

kHonku Clean.

[Ticna caMoOuMLLEHHA YBIMKHITb NPWAag y pexuMi "TinbKu

BEHTUNATOP", AOKW BHYTPILLIHIH BNOK NpoCyLLMTbCA.

v

BOSCH

» BUWMKHITb BHYTPILLHiK BNOK Ta Bif'eqHalTe 1oro Bif
€N1eKTPONOCTaUaHHS.

» [licTaHbTe eNeMeHTH XXMBNEHHA 3 MyNbTa AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHS.

» 3abesneute 3axXMCT NPUNaaiB Bif nuny.

5.5 PyuHuii pexxum

YBATA

MowkoaKeHHA npunaay BHacNiAOK HeNpaBUNbHOI eKcnnyarawii
PyuHuit pexxum He nepenbdaueHo Ans NoCTIHHOrO BUKOPUCTAHHA.

» BuKOpHCTOBY/iTE MOrO NHLLIE 3 METOKO TECTYBAHHA abo y aBapiiHOMY
BUNAAKY.
» BWKOPUCTOBYHTE NLLIE NPOTATOM KOPOTKOTO Yacy.

» BWUMKHITb BHYTpILLHi# b1OK.

» BinknHbTe Bropy BepXHii kopnyc BHYTPiLIHbOro broka.

» TOHKMM NPEeAMETOM HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXUMY
OXONOMKEHHS:
- HatucHiTb 0anH pa3: BBIMKHETCS BUMYLLEHWHA aBTOMAaTUUHUM

PEXUM.

- HatucHiTb ABIUi: BBIMKHETHCA BUMYLLEHWI PEXHUM OXONMOMKEHHS.
— HaTuCHIiTb TpWui: BHYTPILLHI/ BNOK BUMKHETbCS.

» [InA BiGHOBNEHHA HOPMANbLHOI eKcnyaTaLii BUKOPUCTOBYHTE NyMbT
[MCTAHLIMHOrO KepyBaHHS.

Climate 4000i - 6721875630 (2025/04)
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6 3axucr goBKinnA Ta ytunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHUM NMPUHLUANOM LifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpoayKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXinHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMKCIB LLOMO 3aXMCTY HABKOMULIHBOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3aXMCTy HABKONMULLIHLOTO CEPEOBHLLA MA BUKOPHUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTIl.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKu, Mu bepemo yuacTb y nporpamax OnTMMansHoi
yTWnisauii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaaTHi 4NA NOAANbLIOr0 BUKOPHUCTAHHS.

ObnapgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHA, WO BiACMYXWNKU CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MOXH BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHsA. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepefasaTty ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNI3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, 1o BUPib 3ab0pOHAETbCA

YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLMMK Bixofamu. Moro HeobxigHo

nepenatv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTUNI3aLiT O NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Llen cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbdaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy eneKTPOHHKUX BiAX0AiB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHs nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO A1il0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.
OcKinbk1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MIiCTUTH Hebe3neuHi peuoBHMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAanbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNMBY LLIKOLY [IOBKiNNto Ta Hebeaneky AnsA 300poB'a
noaen. Kpim toro, yTunisauis enekTpoHHOro 0bnagHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbww aeTanbHy iHhopmauito Wwopo beaneuHoi gna AoBKiNAsA yTunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWnisauii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
[lonatkoBy iHhopMaLlito HaBeEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AkymynaTopu

AkymynATopr 3ab0POHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
BX1BaHi akyMynaTopu HeobxiaHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
YCTaHOBaXx.

XonopoareHt R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHI NAPHUKOBUIM HU3bKOFOPIOUUH
cnabko TokcuuHuii ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notenninka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTbCA, 3a3HAUEHO Ha thipMOBi TabnnuLi
30BHILLIHbOTO ONoKa.

XonogoareHT € Hebe3neuHrm Ana [LOBKINAA Ta NOBUHEH 3bupaTucs Ta
YTUNi3yBaTMCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [loaatkoM | 1o PernameHty
(EC) N2 517/2014 Esponeitcbkoro MapnamenTy i Paau Big 16 ksitHA 2014 p.
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Garanti Belgesi

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi Inonii
CaddesiNo:20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 4320986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

Uretici Firma:
Bosch Thermotechnik GmbH;
D-73249 Wernau / Germany

Cin'de Uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticlya ait olmak lizere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,
¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyal Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

: (0216) 432 08 00

: (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

- 2Y
. 201s Gunu

Yetkili imzasi ve Kasesi

OTEKNIK
KLlA

Satici Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili imzasi ve Kasesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

‘() BOSCH
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Garanti Sartlari:

1.
2.
3.
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10.

11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalat¢cinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is giinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza s6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:
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Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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